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ITBITEH ITPOTOKOIT HA PABUCKBAHUATA OT 14 HOEMBPU 2017 T.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

1. OrkpuBaHe Ha 3aceaHMETO

(The sitting opened at 9.02)

2. ,Iapapmaii3 neitmspc” (,,JJoKkyMeHTHTE OT pas“) (pa3uckBaHe)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on the Paradise papers
(2017/2956(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, we have witnessed a series of
revelations in respect of tax evasion and avoidance over the last years: Offshore Leaks, LuxLeaks, SwissLeaks, the
Panama Papers, and now the Paradise Papers. The Council attaches great importance to such investigative journalism.
Not only have these revelations been instrumental in providing bases for informed policy-making, but they have also
helped in creating political awareness. It might be the case that many of the practices described in the Paradise Papers
are formally legal; however, we cannot exclude that certain schemes exist with the sole objective of reducing the taxes
that would otherwise be due. This is unfair for those citizens and enterprises who are paying their fair share of taxes.

Against this background, Member States are working very hard to change the legislation so that unwanted practices
leading to loss of tax revenue would become illegal. Here, we have to work in the context of 28 different systems of
national law which, strictly speaking, fall into the area of national competence, but progress is being made.

The Council and the Commission have worked hand in hand. The Commission was quick to present new proposals to
tackle the problems identified and the Council swiftly found necessary compromises and has adopted tax legislation. The
list of EU legislation that the Council has adopted against tax evasion and tax avoidance over the last four years, under
the unanimity rule, is impressive, especially compared to the previous decades. Clearly, our response is picking up speed.
Just to name a few: the revision of the Savings Taxation Directive and of the parent Subsidiary Directive, the adoption of
four successive revisions of the Directive on Administrative Cooperation in Tax Matters, the adoption of a new Anti-Tax
Avoidance Directive and of amendments concerning hybrid mismatches, the adoption of a new Directive on Dispute
Resolution Mechanisms and, lastly, the conclusion of EU agreements on automatic exchange of information with five
‘third countries’ to the European Union.

In some of the cases, for instance with regard to hybrid mismatches, the measures are just about to be implemented by
Member States. Their impact on the tax avoidance practices highlighted in the Paradise Papers will therefore only be
visible in a few years’ time.

We have also adopted conclusions at the Ecofin meeting in November 2016 setting out the process for establishing an
EU list of non-cooperative third country jurisdictions for tax purposes. This important work is led by the Council’s Code
of Conduct Group for Business Taxation and has been particularly intense over the past months, including in terms of
dialogues with a number of countries. At this stage the Code of Conduct Group is seeking commitments from jurisdic-
tions to address the issues that were determined by our experts in the areas of tax transparency, fair taxation and the
implementation of anti-base erosion and profit shifting standards. This work of promoting good tax governance stan-
dards is also carried out in coordination with the OECD and G20 agenda.
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The Code of Conduct Group also continues to perform other important non-legislative tasks such as peer review of our
Member States’ potentially harmful tax regimes, development of new guidance to enable fairer tax competition between
Member States, dialogue with our immediate neighbours (recently Switzerland and Liechtenstein), and an update of the
tax good governance clause to be included in EU agreements with third countries.

All in all, these legislative and non-legislative initiatives just mentioned have been politically important steps for the EU.
Among the results achieved so far, we have seen bank secrecy de facto coming to an end, a shift of our policy focus from
removing double taxation to tackling double non-taxation, development of new EU policy instruments to combat tax
avoidance, and steps taken towards harmonisation of our national practices affecting the functioning of our single
market.

However, we cannot be complacent. More work will be needed, since tax planning methods are evolving constantly. We
are currently examining several proposals, inter alia the revision of the Mandatory Disclosure Rules Directive, which
would require tax advisers to disclose aggressive tax planning schemes to their tax administration. In addition, work is
ongoing on several VAT legislative proposals, where we hope to adopt the VAT e-commerce package at the next Ecofin
meeting on 5 December.

The Presidency has also initiated a debate on the taxation of the digital economy, which should provide input into
OECD discussions. We are also happy that the Commission has announced that it will put forward a legislative proposal
on this matter next spring. On this front, we will need the cooperation of our global partners so that international tax
rules could be revised and adjusted to the reality of digitalisation. We are, in this respect, closely monitoring internatio-
nal developments. The Council is taking the Paradise Papers revelations very seriously and is moving fast to deliver
progress. A fairer tax system is what our citizens expect from us.

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Monsieur le Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, comme vous tous, je suis profondément indigné par les récentes révélations des «Paradise Papers» qui suivent
d’autres scandales de méme nature.

Chagque jour, de nouvelles informations parues dans les journaux de tous nos pays mettent un peu plus en lumiére ce
qu'il faut appeler un circuit planétaire, parfaitement huilé, de planification fiscale agressive. Un vrai systéme de planifi-
cation fiscale agressive. Je suis choqué, mais je ne suis pas surpris. Nous savons depuis longtemps que multinationales,
contribuables fortunés, cabinets de conseil et banques travaillent main dans la main pour soustraire a I'impot des pans
immenses de revenus et que pour cela, ils ne ménagent ni leur argent ni leur imagination. Nous ne sommes pas la face a
des incidents isolés, mais face a des pratiques qui sont systémiques, qui sont mondiales et qui sont organisées.

Ces schémas d'optimisation fiscale agressive sont d’autant plus choquants que nombre d’entre eux — cela reste a vérifier —
sont apparemment légaux. Par conséquent, nous devons répondre sur le terrain de la loi a un défaut de la loi, avec un
nouveau cadre réglementaire. Si c’est légal, comme certains le prétendent, alors il faut changer la loi et c’est ce que je
veux faire avec l'aide de ce Parlement.

C'est pourquoi, depuis le début du mandat que jexerce a la Commission européenne, j'ai mis 'accent sur la transparence,
parce que je suis persuadé que la transparence est notre premiére arme. Clest elle qui permettra de mettre un terme a la
culture du secret et au sentiment d'impunité des praticiens et des bénéficiaires de I'évasion fiscale. Ceux-ci sont un peu
comme des vampires, d'une certaine fagon: ils ne craignent rien tant que la lumiére. A nous de faire cette lumiére.

Aujourdhui, il reste trois propositions majeures a finaliser pour garantir une plus grande transparence dans nos syste-
mes fiscaux.

En ce qui concerne la premiére, jai proposé devant vous, en juin dernier, de nouvelles regles de transparence pour les
intermédiaires fiscaux, c'est-a-dire les avocats, les banquiers, les consultants qui vendent ces schémas d’optimisation
fiscale. Derriére cela, il y a une démarche, en effet, tout a fait commerciale. Si la proposition que jai faite est acceptée,
ils devront systématiquement déclarer ces montages au fisc du pays de l'acheteur. Si ces schémas sont illégaux, alors les
administrations fiscales pourront engager des poursuites. S'ils sont légaux, les administrations fiscales pourront repérer la
faille et la réparer.
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Je souhaite, et je le dis ici avec fermeté, que le Conseil adopte la proposition sur les intermédiaires fiscaux dans les six
prochains mois. Cest une proposition facile, qui est simple, et c’est donc une question avant tout de volonté politique. Il
n’y a pas de temps a perdre. Il n'y a aucune raison en vérité de différer cette adoption. En paralléle, comme vous le
savez, ma collegue, Vera Jourovd, a proposé plus de transparence sur les bénéficiaires effectifs dans le cadre de la
directive contre le blanchiment d’argent. Cette information doit étre publique pour lutter contre les structures opaques,
que les «Paradise Papers» ont révélées au grand jour. Aujourd’hui, je dois avouer que les négociations peinent a trouver
une réponse et une issue satisfaisantes. Je le regrette profondément et jencourage les colégislateurs a tout mettre en
ceuvre pour que ces nouvelles régles puissent s'appliquer au plus vite. Les citoyens ne comprendraient pas notre inaction
apres le nouveau coup de semonce que constituent les «Paradise Papers».

La deuxieéme proposition a laquelle je tiens fondamentalement, c'est le fait de cibler les entreprises a travers la publica-
tion d'informations publique obligatoire, pays par pays. Que changerait concrétement cette publication? Elle donnerait a
chaque citoyen un pouvoir de contrdle et de pression quil n'a pas aujourd’hui. Si cela est réalisé, nous aurions une
publication accessible a tous, aux citoyens, aux médias, aux ONG, a vous-mémes parlementaires, de données comptables
et fiscales qui, aujourd’hui, sont mises a disposition — c’est déja un progres — des administrations fiscales, mais a elles
seulement. Car c’est par la pression de la presse, c'est par la pression de I'opinion publique que I'on pourra changer les
régles. Ces «Paradise Papers», comme tous ces scandales, sont a chaque fois une bonne et une mauvaise nouvelle. Une
mauvaise parce qu'ils révelent, une bonne parce qu'ils constituent un aiguillon tout a fait décisif. La encore, je le dis a
ceux qui sont hésitants au Conseil: je ne crois pas qu'il faille opposer la transparence et la compétitivité. Au contraire, je
pense que la transparence est un facteur de compétitivité des entreprises et qu'une entreprise a toujours intérét a se
comporter en bon citoyen, en bon contribuable ex ante plutdt que d’étre ensuite dénoncée ex post dans des révélations
ou des leaks. N'ayons pas peur de cette publication d’informations pays par pays, jinsiste sur cette notion de publication.
Ceest ce que je dis depuis le premier jour de ma présence ici.

Enfin, c'est ma troisiéme proposition, nous devons nous doter d’une liste noire européenne de paradis fiscaux que les
Etats membres ont voulu établir sous leur propre responsabilité, le ministre en a parlé. Je me suis engagé a faire aboutir
rapidement cette liste aprés le scandale des «Panama Papers» et, rapidement, la Commission a fait sa proposition. J'invite
instamment les Etats membres a 'adopter cette fois-ci, pas dans six mois, mais dés le prochain Conseil des ministres des
finances, le Conseil Ecofin du 5 décembre. Le 5 décembre, nous devons avoir une liste noire de paradis fiscaux. Le travail
entrepris jusqu'a présent dans ce cadre a déja débouché, a ce stade, sur des avancées intéressantes. 92 pays tiers ont été,
comme on dit «screenés», examinés, et la tres grande majorité a coopéré avec les experts de 'Union européenne. Plusieurs
d’entre eux se sont d'ores et déja engagés a réformer leur législation fiscale pour se mettre en conformité avec les normes
européennes, mais je suis persuadé que nous avons quand méme de quoi faire une liste qui soit crédible. Les autres pays
qui posent probleme ont encore maintenant l'opportunité de prendre des engagements au plus haut niveau politique,
par écrit, d’ici a la fin de cette semaine, pas plus tard. Les Etats membres ont indiqué que ces engagements seront pris en
compte lors de l'adoption de la liste noire début décembre, mais jinvite les Etats membres et le groupe «Code de
conduite» a rester fermes et unis sur les demandes de 'Union européenne et a n'accepter que des engagements trés
concrets. Ces engagements devront étre suffiamment précis sur la substance, notamment pour les pays tiers qui,
aujourd’hui, n'appliquent aucun impo6t sur les bénéfices. Selon moi, ne pas appliquer d'impot sur les bénéfices constitue
un manquement sérieux. L'absence d'imp6t ne doit pas étre utilisée par ces pays pour attirer de maniére artificielle les
profits réalisés ailleurs et ainsi favoriser I'établissement d'«entreprises boite aux lettres». Ce que je souhaite, c’est une liste
qui soit crédible, ambitieuse, avec des sanctions dissuasives. Pas de mystére. Il faut frapper au portefeuille les fraudeurs et
les paradis fiscaux pour faire bouger les lignes. C'est un combat capital a remporter dans les toutes prochaines semaines.
La derniére discussion du Conseil Ecofin m'a rendu plutdt optimiste, méme si jai encore entendu chez certains ministres
telle ou telle nuance qu'ils pourront, je 'espere, gommer d'ici au 5 décembre. Oui, des sanctions sont nécessaires et oui,
ne pas avoir d'impot sur les bénéfices constitue incontestablement un probleme. Je le dis a certains de mes collegues qui
se sont exprimés a ce moment-la.
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Un mot sur une autre notion. Parallélement a la transparence, il nous faut aussi une convergence des regles fiscales. C'est
l'absence de régles communes en Europe qui permet a des entreprises de pratiquer cette planification fiscale agressive. Ce
systéme prospére et perdure grace aux failles des législations nationales actuelles, ainsi quaux divergences entre ces
leglslanons Clest pourquoi, 1a encore, jinvite les Etats membres 2 adopter le plus vite possible l'assiette fiscale euro-
péenne pour 'impdt sur les sociétés. L’ACCIS permettrait, en effet, de limiter encore davantage les transferts artificiels de
bénéfices entre pays qui sont un des problémes majeurs auxquels nous sommes confrontés. La encore, la balle est dans
le camp des capitales pour avancer sur ce projet majeur.

1l faut impérativement accélérer les discussions et se doter d'un calendrier pour conclure cette assiette fiscale commune
et consolidée européenne pour I'impdt sur les sociétés en 2018. Il est fondamental que ce texte fasse maintenant l'objet
d’'un accord.

Mesdames et Messieurs les parlementaires, des progrés remarquables ont été faits dans la lutte contre la fraude et
I'évasion fiscales sous ce mandat. Je ne veux pas et je ne peux pas laisser dire que 'Union européenne aurait péché par
inaction. Non, nous avons fait ensemble des progrés qui mavaient pas été faits auparavant et nous ne devons pas nous
flageller, battre notre coulpe. Nous ne sommes pas responsables de ce qui ne va pas, mais nous sommes responsables
d’essayer de faire en sorte que les choses aillent mieux. Le secret bancaire n'existe plus dans toute I'Europe, pas seulement
I'Union européenne, depuis cette année. La taxation des bénéfices 1a ou ils sont générés, elle limite les transferts de
profits vers les pays a fiscalité avantageuse. Elle existe grace a nous. Avec l'adoption des mesures actuellement sur la
table, que j'ai rappelées, notre bouclier anti-évasion serait considérablement renforcé. Si ces mesures avaient été mises en
place ces trois dernicres années, si la transparence était la regle, si la lumicre était faite, alors je pense que nous aurions
pu éviter le dernier scandale. Les Etats membres doivent prendre leurs responsabilités en transposant au plus vite les
mesures déja adoptées. Certains des cas soulevés par les «Paradise Papers» résultent de dispositifs 1égaux qui devront étre
abrogés dans le cadre de l'application des directives anti-évasion fiscale. Pourquoi attendre le dernier moment et laisser
perdurer des pratiques qui ne devraient plus avoir cours?

Il faut accélérer les travaux en adoptant la liste des paradis fiscaux le 5 décembre prochain, en adoptant des regles sur les
intermédiaires fiscaux dans les six mois, en adoptant l'assiette fiscale européenne pour I'impét sur les sociétés d'ici un an.
Vous voyez que je fixe un agenda a notre travail commun pour I'année qui vient.

Je sais pouvoir compter sur le Parlement européen parce que de facto nous sommes alliés depuis le début de cette
bataille de longue haleine avec des sensibilités et des positions différentes pour pousser les Etats membres dans cette
voie dans laquelle ils ne s'engagent pas toujours avec spontanéité, mais qu'ils finissent toujours par suivre grace a vous et
un peu grace a nous.

Je veux vous remercier ici avec chaleur, car aucun des progreés que nous avons engrangés ensemble ces trois dernieres
années n'aurait été possible sans le soutien de la représentation européenne. Maintenant, il nous faut franchir une
nouvelle étape décisive, 1a encore, nous le ferons ensemble.

(Applaudissements)

Lud&k Niedermayer, on behalf of the PPE Group. — Madam President, we are talking again, unfortunately, about new tax
scandals. We do not know how many millions of documents, with more than 100 000 names, constitute illegal beha-
viour. Maybe most of them are actually legal; but they matter, not only because in the view of many people they are
immoral — they matter because they are harming our society. Extensive use of loopholes in tax systems, or intentional or
unintentional creation of special tax regimes by some tax authorities, are harming our economy. They are harming
competition, they are creating unfair ways of increasing inequality. They are harming fiscal policy and, as a consequence,
citizens are losing their trust in our society.

How to react on actions that can in a broad sense be legal? There are two basic tools. The first one is better, simpler and
clearer tax rules, and we should make them. And the second is to convince the others to do the same. As the European
Union, we are in an extremely good position to pursue this agenda. First of all, we are a superpower. We can not only
lead by example, but more decisively use soft and hard powers to persuade the others that are making the game unfair.
And secondly, we must acknowledge that many of the problems are not outside the EU but within the EU.
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This is the moment where I have to turn to the Finance Ministers, because they have the power. This is what the Treaty
says. They have power but they also have responsibility, so I ask you, or rather I urge you, not to use the cheap excuses,
not to insist on small benefits for you that are paid for in multiples by the others, and not to hide behind the unanimity
rules and to act.

We should modernise the tax regime. We can close the loopholes. And in some cases, do not be afraid to go for
harmonisation. I am not talking about tax rates, I am talking about the tax base. If we progress in that, we will benefit
all. Society will benefit, the economy will benefit. It will make Europe stronger so we should not hesitate. We should act.

Gianni Pittella, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sembra che ad ogni squillo di tromba ci
si debba stupire, in realtd scopriamo l'acqua calda. La nostra economia ¢ divorata da un cancro: la frode e la truffa
fiscale. E vergognoso che, mentre agli Stati venivano imposte cure da cavallo di austerita, alcune societa multinazionali e
privati cittadini sottraevano miliardi di euro alle casse pubbliche non pagando le tasse.

Abbiamo denunciato come socialisti e democratici questa vergogna e dobbiamo riconoscere alla Commissione Juncker
e in particolare al Commissario Moscovici di aver messo sul tavolo proposte importanti e coraggiose. Penso alla rendi-
contazione paese per paese: vogliamo che nei bilanci delle multinazionali le informazioni sulle loro attivita finanziarie
siano riportate paese per paese. E giusto che i cittadini sappiano dove le multinazionali fanno i profitti perché ¢ in quel
paese che devono pagare le tasse. Lo ripetiamo fino alla noia: le tasse devono essere pagate nel paese in cui si fanno i
profitti.

Il Parlamento ha approvato la sua posizione su questo. Cosa sta facendo il Consiglio? Cosa stanno facendo gli Stati
membri? Pochissimo, quasi nulla. Vogliamo poi una definizione chiara e credibile di paradiso fiscale. L'attuale lista
contiene Trinidad e Tobago, ¢ ridicolo! Si faccia una lista credibile e si prevedano delle sanzioni. Anche su questo gli
Stati membri frenano.

Inoltre, chi fa il furbo deve pagare. Le autorita competenti devono sospendere o revocare le licenze bancarie delle
istituzioni finanziarie e dei consiglieri finanziari che aiutano ad organizzare le frodi. Dietro a tutti questi scandali ci
sono sempre i soliti noti, i soliti consulenti, le solite banche. Su questi impegni noi sfidiamo il Consiglio. Come spesso
succede, il Parlamento ¢ pronto, ma il Consiglio deve dare la sua mano per dare una risposta credibile ai cittadini. Se
non facciamo questo, noi sciupiamo quel margine di fiducia che ancora abbiamo nei nostri cittadini.

Bernd Lucke, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Wir haben es mal wieder mit
einem groffen Leak zu tun, dem vierten derartigen Leak innerhalb von nur zwei Jahren. Wir hatten die Luxembourg
Leaks, wir hatten die Panama Papers, wir hatten die Bahamas Papers, und jetzt kommen die Paradise Papers. Jedesmal,
wenn ein solcher Skandal aufkommt — und langsam desensibilisiert man sich ja beziiglich des Wortes ,Skandal, langsam
empfindet man es vielleicht gar nicht mehr als so skandalos, weil ein solches Leak nach dem anderen kommt —, heifst es:
Na ja, es kann ja sein, dass das auch alles legal war.

Wir dirfen nicht die Augen davor verschlieSen. Wenn das alles so legal wire, dann wiirden die Leute, die das betreiben,
das wohl kaum auf irgendwelchen Karibikinseln ablaufen lassen. Dann wiirde sich kaum alles irgendwo im Verborgenen
abspielen. Wir miissen ganz klar sagen: Selbst wenn es technisch gesehen legal ist, dann ist es gegen den Sinn der
Gesetze gewesen, weil man eben diese Art von Heimlichtuerei betrieben hat. Und es ist nicht nur so, dass die Sachen
vielleicht formal legal sind, sondern es geht jenseits des Bereiches der aggressiven Steuervermeidung hinein in den
Bereich der Steuerflucht, in die Geldwische, in die Korruption, in die Terrorismusfinanzierung, und es geht, wie wir
gesehen haben, sogar hinein in den Bereich des gezielten politischen Mordes. In Malta beispielsweise, wo Whistleblower,
die so etwas offengelegt haben, fiir derartige Sachen ihr Leben lassen miissen.

Nun miissen wir doch einmal feststellen: Wir haben hier 6fter die Spitze des Eisberges gesehen — so wurde es gesagt. Wir
haben es gesehen bei den Luxembourg Leaks — aufgedeckt durch Journalisten. Wir haben es gesehen bei den Panama
Papers — aufgedeckt durch Journalisten. Wir haben es gesehen bei den Bahamas Papers — aufgedeckt durch Journalisten.
Wir haben es jetzt gesehen bei den Paradise Papers — aufgedeckt durch Journalisten. Und da muss man doch mal die
Frage stellen: Warum wird so etwas stindig von Journalisten aufgedeckt, und was macht eigentlich die Steuerfahndung
unserer Lander? Haben denn unsere Mitgliedstaaten nicht bessere investigative Moglichkeiten als Journalisten? Warum
wird denn so etwas nicht endlich einmal von den zustindigen Behorden aufgedeckt? Warum kommen Millionen von
Seiten von Dokumenten stindig durch Journalisten ans Licht, aber nicht durch die Verwaltungen unserer Mitgliedstaaten,
die dafiir eigentlich zustdndig sind?
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Herr Kommissar Moscovici! Was Sie gesagt haben, ist sicherlich alles korrekt — Transparenz und Informationsaustausch
und schwarze Listen —, aber wir miissen sicherstellen, dass Steuerkriminelle gefasst werden! Das ist das wesentliche Ziel,
das zu erreichen ist.

Petr Jezek, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the Paradise Papers revelations show once again the urgent
need for Europe to intensify its fight against tax evasion and money laundering. I would like to thank the journalists
again for their work.

The names of the leaks may change, but the mechanisms revealed remain the same: anonymous companies or trusts set
up and maintained by intermediaries in tax havens, low or zero transparency and low or zero taxes, and the rich and
famous involved, including the Queen, whose finances are internally and externally audited. I hope this new leak has
opened the eyes of those Member States who had not comprehended the magnitude of the problem. There is a good
opportunity for them to prove that, as this afternoon we will conduct a crucial trilogue negotiation on the revision of
the Anti-Money Laundering Directive.

After more than a year’s work, a month ago the European Parliament’s Committee of Inquiry into Money Laundering,
Tax Avoidance and Tax Evasion (PANA) adopted its report and recommendations, which will be voted on in plenary in
December. The Committee calls on the European Union and its Member States to properly implement and reinforce its
legal tools, to shift from secrecy to transparency, mutual cooperation and exchange of information. It urges both the
Commission and the Member States to step up their efforts, commitments, cooperation and investment in financial and
human resources, to improve supervision and enforcement. It counts on the leading role of the Commission in setting
up criteria for a common EU list of non-cooperative tax jurisdictions, and calls on the Council not to dilute, but rather
to increase, the ambition of the criteria of the said list. It calls for more efficient sanctions against banks and interme-
diaries that are knowingly involved in illegal tax or money laundering schemes. There are more
than 200 recommendations adopted by the Committee. The way to prevent money laundering, tax avoidance and tax
evasion is charted, and a lot has already been done, but still more needs to be done in the area of adoption, implemen-
tation and enforcement of legislation.

Miguel Urbdn Crespo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, una vez mds, una nueva filtracién masiva de
documentos sobre evasion y elusion fiscal, esta vez llamados «papeles del paraiso». No es una cuestién coyuntural,
seflorfas. Es una cuestion estructural y la tenemos que tratar como tal. Una vez mds nos enteramos de esta nueva
filtracién por la labor de los periodistas y por la labor de los filtradores. Filtradores o periodistas como Daphne
Caruana, que murié justamente por hacer su trabajo. ;Hasta cudndo vamos a tener que esperar para tener verdadera-
mente una legislacién que proteja a los whistleblowers dentro de la Unién Europea?

Una vez mds se constata el papel fundamental de los facilitadores. Facilitadores de la evasién y de la elusién fiscal:
bancos. Si, sefiorfas, bancos. ¢Hasta cudndo vamos a permitir que no se apliquen sanciones disuasorias como la retirada
de la licencia bancaria o profesional? Sin estos facilitadores no seria posible la evasion y la elusion fiscal.

Una vez mads, politicos implicados. Los que tienen que legislar contra la evasién son muchas veces los primeros evasores.
¢Cudndo tomaremos cartas en el asunto para acabar con las obscenas puertas giratorias y la connivencia entre evasores
y representantes publicos?

Una vez mds, guaridas fiscales. ;Hasta cudndo vamos a permitir que sigan existiendo paraisos fiscales en el seno de la
Unién Europea? ;Hasta cudndo? ;Cémo podemos creer en el Consejo cuando tenemos guaridas fiscales dentro del
propio Consejo?

Miren, en el préximo pleno de Estrasburgo tenemos la posibilidad de votar las recomendaciones de la comisién de
investigacion relativas a los papeles de Panamd. Tenemos la oportunidad de mandar un mensaje: o con los evasores o
contra los evasores. Ustedes verdn, sefiorias.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, 2008 le scandale UBS, 2013 «Offshore Leaks»,
2014 «Lux Leaks», 2015 «Swiss Leaks», «Football Leaks», c’est le scandale HSBC, 2016 les «Panama Papers» et les «Baha-
mas Leaks», 2017 les «Malta files» et a présent les «Paradise Papers».
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Vous avez bien compté, mesdames et messieurs, avec ces dix scandales, dont I'immense majorité de nos concitoyens sont
les victimes, leur carte de fidélité est pleine. Que vont-ils donc gagner au onziéme, peuvent-ils espérer enfin une fiscalité
juste?

A supposer que rien ici ne soit illégal, ce dont on peut douter, est-ce pour autant légitime? Car une chose est stire,
l'injustice fiscale n'est pas le produit d'un phénomeéne naturel, elle est au contraire le résultat de choix politiques délibé-
rés.

Ce n'est pas a leur insu que depuis 30 ans, les majorités politiques élues en Europe rendent nos impoéts de moins en
moins progressifs et rivalisent de créativité pour y créer les bréches dans lesquelles s'engouffrent les profiteurs du
systéme.

Mais pourquoi, pourquoi donc, aujourd’hui encore, ceux qui nous gouvernent, comme ici en France, Emmanuel Macron,
continuent de faire adopter des lois fiscales qui profitent aux plus riches?

Bien siir, il y a chez certains la volonté de lécher la main qui les nourrit, ou les nourrira peut-étre un jour. Mais par-
dessus tout, il y a cette imposture selon laquelle rendre les riches plus riches et protéger les méga-entreprises, profite a
tous.

En réalité, tout ceci ne fait que renforcer leurs capacités d’extraire une rente de nos sociétés et de la planéte.

Cest pour cela que les administrations fiscales en sont réduites au régime sec, c’est pour cela que la transparence
comptable des multinationales et celle des bénéficiaires des trusts, fondations et sociétés écran n'est toujours pas la régle.

Cest pour cela que 'harmonisation de I'imp6t des sociétés n’avance pas, c'est a cause de cela que les paradis fiscaux
continuent de prospérer, y compris au sein de 'Union.

Et tout cela a cause de qui? Des ministres des finances qui ne consentent a agir que sous la pression et a condition qu’on
ne remette pas en cause les fondamentaux du systeme.

Je tiens a leur adresser ici une mise en garde, car I'évasion fiscale ne fait pas que creuser les inégalités et mettre a mal nos
services publics, elle met gravement en cause nos démocraties, car la confiance sur laquelle repose notre société s’effrite
chaque jour davantage, du fait de votre refus d’agir.

Elle finira tot ou tard par voler en éclats, a moins bien sdr, et je conclus, Madame la Présidente, que vous ne trouviez le
courage, Messieurs les Ministres des finances d’abandonner vos croyances toxiques.

C'est ce que I'écrasante majorité de nos citoyens vous demande.

Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, as Mr Moscovici said at the start of this, the leak of all
these papers and lists of people with offshore holdings has come about because of the Society of Investigative
Journalists, but what has not been said this morning, and I think is relevant, is that the funding of these investigations
came from one George Soros.

(Interjection from Mr Lamberts: ‘So what?')

Now I say this at a time — I am going to come back to ‘so what” and it may have some personal interest for you as well
— when the use of money and the influence it may have had on the Brexit result, or the Trump election, has reached a
level of virtual hysteria. Just last week the Electoral Commission in the UK launched an investigation to find out whether
the Leave campaign took offshore money or Russian money. This came about as a result of questions asked in the
House of Commons by one Ben Bradshaw, somebody linked to an organisation called Open Society.
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I just wonder when we are talking about offshore money, when we are talking about political subversion, when we are
talking about collusion, I wonder whether we are looking in the wrong place. And I say that because George Soros
recently gave Open Society — his organisation, which of course campaigns for free movement of peoples and supports
supranational structures like the European Union — USD 18 billion. And his influence here and in Brussels is truly
extraordinary. Open Society boasts that they had 42 meetings last year with the Commission. They have even published
a book of reliable friends in the European Parliament and there are 226 names on that list, including yours, Sir. I
thought you would find this interesting.

We even had last week Mr Verhofstadt lobbying on behalf of Mr Soros at the Conference of Presidents in a battle that is
going on with Viktor Orbdn, the Prime Minister of Hungary.

If we are going to have a debate and we are going to talk about full, political and financial transparency, well let’s do it.
So 1 shall be writing today to all 226 of you asking some pretty fair questions: ‘Have you ever received funds, directly or
indirectly, from Open Society?”” ‘How many of their events have you attended? ‘Could you please give us a list of the
meetings of all the representatives, including George Soros, yourself.” And I think this Parliament should now set up a
special committee to look into all of this. I say that because I fear we could be looking at the biggest level of interna-
tional political collusion in history.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Evelyn Regner (S&D), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sie weichen vom Thema ab. Es geht hier um die
Paradise Papers, nimlich dass Unternehmen Steuern zahlen sollen. Sind Sie dafiir, dass auf den Britischen Jungferninseln
und in anderen Steueroasen weiterhin solche Konstrukte der Steuerumgehungen zuléssig sind, Ja oder Nein?

Nigel Farage (EFDD), blue-card answer. — If you are going to completely ban people from putting money, which in many
cases could be utterly legitimate investments, be it in the British Virgin Islands or the Bahamas or anywhere else, if you
are going to do that then please be consistent. Make sure that you ban the sale of duty-free cigarettes and make sure that
you stop anyone using their personal allowances to avoid tax when it comes to investments.

By the way, while you are at it, what about the 25 000 people who work for the European Commission and the
European Parliament and pay a maximum tax rate of 16%? It is time, perhaps, to put your own House in order.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Minister, Herr Kommissar! Die Paradise Papers
zeigen erneut auf, wie Steuervermeidungsstrategien von prominenten Politikern und multinationalen Konzernen ausse-
hen, und es finden sich diesmal sehr prominente Namen auf der Liste, vom US-Minister Wilbur Ross iiber den kana-
dischen Premierminister bis zu Konigin Elisabeth II. oder dem U2-Frontmann Bono, aber auch Konzerne wie Apple und
Nike. Ich mochte hier auf eine skandinavische Studie zum Thema Steuervermeidung und —ungleichheit auf Basis eines
HSBC-Datensatzes aus den Swiss Leaks verweisen, dier sagt, dass Bezieher sehr grofer Kapitaleinkommen
Steuerhinterziehung dann betreiben, wenn das Entdeckungsrisiko moglichst gering ist, und das gilt selbst fir Lander
mit hohem sozialem Zusammenhalt und hoher Gesetzestreue wie in Skandinavien. Konzerne hingegen hinterziehen
keine Steuern, sie optimieren ihre Veranlagung mittels Lizenzgebiihren, Markenrechten, Patentboxen oder interner Ver-
rechnungspreise — alles ganz legal — mit dem Ziel, die Steuerlast zu minimieren. Und die EU hat darauf mit zwei Pfeilern
reagiert, nimlich mit zwei MafSnahmenbereichen: der Erhohung von Transparenz und dem Schlielen von Steuerschlup-
flochern. In beiden Bereichen sind in den letzten eineinhalb Jahren grofe Fortschritte erzielt worden; es haben sich mehr
als hundert Staaten dazu verpflichtet, Informationen iiber Finanzkonten auszutauschen. Es gibt eine linderspezifische
Berichterstattung, es gibt einen Mafnahmenkatalog gegen Steuervermeidung, und es gibt den BEPS-Aktionsplan der
OECD. Damit aber nicht genug: Es wird auch eine Liste wirtschaftlich Berechtigter an Stiftungen geben, eine schwarze
Liste nicht kooperativer Steuergebiete, Sanktionen fur Vermittler und einen stirkeren Informationsaustausch zwischen
den Mitgliedstaaten. Im Zuge von Swiss Leaks, Lux Leaks, Panama Papers und Paradise Papers sind viele Mafnahmen
gesetzt worden, um Steuervermeidung zu bekdmpfen, Ungleichheit zu reduzieren und die Steuergerechtigkeit
zu erhohen. Und in der EU wirken diese Maflnahmen bereits, denn mit Ausnahme von Briten fanden sich keine
Européer in den Paradise Papers.
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Adunpog ®ouvvrovhng (NI). — Kupia TTpoedpe, Panama papers, LuxLeaks, Paradise Papers kai motog Eéper mooeg axopa
dappoic da mpoklyouv oto pEN\ov;

Tt onpacia £xe; AQou kade gopa Ja kavoupe pia ektakt oulfmon oty Olopélela, Ya katadikaloupe Yevika Kat adpiota Kat
oto thog dev Ja yivetar Tinota anoAUTes.

Kat mog va yiver, agol peyaho pépog etatpetdv kat moArtikav oAokAMpnc ¢ Eupanng enogelovvtar anod tig ddpopeg tpumeg
oTI) VOpoUEsia, MOTE Va HMOpOlV va HETAPEPOUV Ta Xprpatd Toug ot pia eEwyopla etaipeia, ota mo anidava pépr Tou KOopou,
KL V& QmOQEUYOUV VOPIHOTATA Tr OpONOYid;

Avtideta pie tov an\d oI, 0 onoiog otevalel KAT® amd QOPOUC TOU GE HEPIKEG MEPITTMOEIS, OMWG YO TAPADEYHA OTIV
EN\Gda, Eemepvouv to 50%. v EXAada, omou -mapepmntoving- 1 oUluyog Tou apymyou g aflopatiknG avTimoAiteuong
epaviCetar otig Sappoes auteg, al\a ekeivog evayyehiCetar v kadapon.

Béfata, €do oty Eupann tov polo autov avahapfavel o kUplog Juncker, mou givar yvootd ta €pya tou otav ftav mpedu-
noupyog tou Aoukepfoupyou. Tehikd 1 vopoVesia dev Ja alldfer kar Da ouvexicouv va Aertoupyolv autég ot etaipeies-
gavtaopata, yat £tot folelel TOUG TEPIOOTEPOUG TOMITIKOUG, TOU VOROUETOUV ot idio1, kat To peydho Kepalaio mou Toug
fondaet oto €pyo Touc.

Werner Langen (PPE). — Frau Prisidentin! Dass Steuervermeidung, Steuerhinterziehung, Steuerbetrug und Geldwische
weiter auf der Tagesordnung sind, zeigen die jiingsten Veroffentlichungen.

Ich will nicht tiber die personliche Verantwortung der Steuerhinterzieher reden, die Trittbrettfahrer einer solidarischen
Gesellschaft sind. Ich mochte die Geschiftsmodelle derjenigen Linder auf den Priifstand stellen, die sich als Steueroasen
gerieren und bewusst darauf setzen, die internationale Steuerteilung zu unterlaufen.

Beispiele gibt es genug in der Europiischen Union: Ob die Niederlande, Malta, Luxemburg — sie alle gehoren in die
Priifung und nicht nur Drittstaaten! Deshalb fordern wir einen Paradigmenwechsel. Bisher sind immer Doppelbesteue-
rungsabkommen abgeschlossen worden. Wir fordern Mindestbesteuerungsabkommen! Auch wenn Fortschritte erzielt
wurden, Herr Kommissar, die Fortschritte sind sehr, sehr bescheiden.

Deshalb miissen wir iiber die Grundlagen diskutieren. Da hore ich immer: Steuerwettbewerb ist gesund. Die Frage der
gerechten Steuerteilung und das Akzeptieren von steuerlichen Mindestregeln ist keine Abkehr von einem gesunden
Steuerwettbewerb, sondern die notwendige Grundlage in Zeiten der Globalisierung und neuer michtiger Konzerne im
digitalen Zeitalter.

Deshalb besteht die Verantwortung der Mitgliedstaaten nicht nur darin, die Zusammenarbeit der Behorden zu verbes-
sern, Meldepflichten einzufiihren, eine schwarze Liste der nicht kooperativen Drittlinder zu erstellen, sondern wir miis-
sen innerhalb der Europiischen Union selbst fir Ordnung sorgen. Deshalb hat das Europidische Parlament seine
Maflnahmen beschlossen. Es gentigt nicht zu sagen: Es sind die anderen, die das machen, sondern wir miissen ansetzen.
Wir kénnen auf Dauer nicht hinnehmen, dass internationale Konzerne und wohlhabende Menschen sich ihrer solida-
rischen Steuerverpflichtungen entziehen und den Staaten nichts anderes ibrig bleibt, als Arbeit und Konsum stirker zu
besteuern. Das ist die gemeinsame Verantwortung, vor der wir stehen, und da bitte ich alle um Unterstiitzung.

Udo Bullmann (S&D). — Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Nein, wir sollten uns nicht mehr wundern.
Nach all den vielen Skandalen sollten wir uns bestenfalls noch wundern tber diejenigen, die sich wundern.

Herr Ratsprasident, Sie sind ein Diplomat. Sie sagen: Vieles von dem, was wir jetzt iiber Paradise Papers erfahren, mag
legal gewesen sein. Aber sie konnen nicht ausschlieSen, dass das eine oder andere auch zur Steuervermeidung beigetra-
gen hitte. Herr Ratsprasident, das ist zu diplomatisch.

Diese diplomatische Sprache ist nicht ein Teil der Losung, sie ist ein Teil des Problems. Wir miissen klar erkennen, dass
diese Konstrukte dazu geschaffen worden sind, Steuern zu vermeiden. Nur deswegen gibt es sie, die wir dort ausfindig
machen konnen, die in der Tat — wie das Haus sich einig ist — die Menschen betriigen, die anstindig Steuern bezahlen.
Deswegen miissen wir ein bisschen hérter zur Sache gehen. Es reicht nicht nur zu wihnen, dass vielleicht Steuerbetrug
und Steuervermeidung in Rede stehen. Nein, wir missen dieses Schweigekartell zerschlagen. Es ist ein Schweigekartell
der Unternehmen, die begiinstigt werden. Es ist ein Schweigekartell der Superreichen, die Steuern hinterziehen. Aber es
ist auch ein Schweigekartell der Finanzbiirokratien, mit dem wir endgiiltig Schluss machen miissen.
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Herr Moscovici, Sie haben die Unterstiitzung des ganzen Hauses. Es muss dringend dafiir gesorgt werden, dass der
Kampf gegen Steuervermeidung ein europaweiter, ein globaler Kampf wird. Nur das schafft Gerechtigkeit.

Zdzistaw Krasnodgbski (ECR). — System rajow podatkowych nie méglby osiagnaé takich rozmiardéw, gdyby nie bylo
na to przynajmniej cichego przyzwolenia politykéw, w tym politykéw europejskich. Na rajach nie zarabia si¢ przeciez
tylko w rajach. Kto$ te wszystkie konstrukcje musi zorganizowaé, nadzorowal przeplyw pieniedzy i kto§ musiat dbad,
zeby calo$¢ byla ,zgodna” z prawem. Tacy ludzie nie siedza na bermudzkich plazach, lecz raczej w stolicach europej-
skich. Takze w Brukseli. Przypomnijmy sobie LuxLeaks i przypadek slynnej Steelie Neelie — komisarz Unii Europejskie;j.

Problem rajéw podatkowych da si¢ rozwigzal tylko na poziomie globalnym, dlatego tez jest konieczna umowa w tej
sprawie na tym poziomie, a nie tylko w ramach Europy. Albowiem placenie podatkéw nie moze by¢ obowigzkiem, od
ktérego obowigzuje immunitet dla najbogatszych oraz korporacji globalnych.

Chcialbym przy tym zaznaczy¢, ze méj kraj, Polska, jest od dwoch lat europejskim liderem w redukowaniu luki w
podatku VAT, a takze jednym z pierwszych panstw, ktdre regularnie podnosi problem rajéw podatkowych na spotka-
niach unijnych ministréw finansow.

Maite Pagazaurtundda Ruiz (ALDE). - Sefiora presidenta, el sefior Moscovici lo define bien: pricticas sistematicas
mundiales y organizadas en un circuito organizado. Y dice que los ciudadanos no entenderfan nuestra pasividad.
Somos demasiado indulgentes; es que ya no lo entienden. Con cada nuevo escdndalo conocemos nuevos nombres. Da
igual la ideologia. Tenemos de izquierdas, de derechas, de un pais, de otro... Ahora se nos ha sumado un presidente del
Fitbol Club Barcelona; un secesionista cataldn, el exalcalde de Barcelona...

Da igual: todas las élites mundiales, las redes criminales estdn en este negocio. Y solo tenemos una parte pequefia del
puzle, y el problema, la incomoda cuestién es que los Estados miembros, obsesionados con sus competencias, no
pueden hacer frente a una evasion globalizada en un mundo globalizado desde el punto de vista financiero y econémico.

Por tanto, seflor Moscovici, estamos echando agua al mar. Si no cambiamos el paradigma, no va a funcionar. Y no
podemos ser indulgentes. Y, ademds, ustedes en la Comisién no tienen recursos para ver si se implementan bien o no las
normas. El problema estd en que el crimen es globalizado y los Estados no pueden actuar solos. Y esta es la terrible y
miserable realidad.

Matt Carthy (GUE/NGL). — Madam President, I fully support this Parliament forming a new committee to examine
revelations in the Paradise Papers. Issues of corporate tax avoidance and evasion are now so prevalent that we need a
permanent committee for investigations. It is also time for the UN to convene a global summit in response to this latest
leak in order to deal decisively and at a global level with financial secrecy.

The Paradise Papers revealed that the world’s richest corporation, Apple, went shopping for a new offshore jurisdiction
after the role its Irish subsidiaries were playing in tax avoidance was exposed. The Apple leak shows that Apple settled
on Jersey, but it also highlights the role that the Irish Government played in helping Apple set up its new tax avoidance
structure. In 2014, the Irish Government claimed it was abolishing the notorious ‘double Irish’ but not only did they
provide an absurdly long phase-out period, they also created a grace period that allowed new companies to be establis-
hed which could then use the double Irish until 2020.

The Paradise Papers show Apple took full advantage of this move to set up the ‘double Irish’ structure in Jersey. How
many more billions in profit will this scheme allow Apple to avoid paying in tax over this period? Apple has repeatedly
shown its contempt for ordinary taxpayers by using every trick in the book to avoid paying its fair share of tax, and yet
this is the company that the Irish Government is desperately trying to avoid collecting unpaid taxes from. If we in
Ireland are to garner any credibility on these matters, then our government needs to stop wasting millions of our
money on its appeal and act now to collect the taxes that the Irish people are owed.
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Sven Giegold (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wahrend wir hier diskutieren, diskutie-
ren wir an dem Tag, an dem wir eigentlich im abschlieenden Trilog die Reform der Geldwischerichtlinie beschliefen
wollten. Vor einem Jahr ist das von der Kommission mit den Panama Papers auf den Weg gebracht worden. Das
Parlament hat eine starke Position, um Konsequenzen aus den Panama Papers zu ziehen.

Was passiert heute? Der Rat, die Ratsprasidentschaft, hat nicht mal ein Mandat bekommen, um mit dem Parlament heute
einen schlechten Kompromiss zu schliefen, geschweige denn ernsthafte Konsequenzen zu ziehen. Der heutige Trilog
wird scheitern — genau wie viele andere Vorschldge von Herrn Moscovici derzeit auf Eis liegen —, weil der Rat und
wichtige Mitgliedstaaten nicht bereit sind, ernsthafte Schritte gegen Steuervermeidung und Geldwische auf den Weg zu
bringen.

Die Frage ist deshalb: Wann dndern Sie diese Linie im Rat? Wann dndern die Mitgliedstaaten diese Linie? Und fiir uns
hier im Parlament ist die Frage: Wann horen wir auf, uns nur dariiber zu beklagen, sondern sind bereit, unsere
Machtmitte] zu nutzen, um den Rat und die Mitgliedstaaten zu zwingen, damit diese Blockade gegen die
Steuergerechtigkeit endlich authort? Daran misst sich, ob wir ernsthaft sind hier im Parlament.

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir Griinen sind bereit, ernsthaft mit Thnen zusammen auch Mafinahmen gegen den
Rat und die Mitgliedstaaten hier einzuleiten — im Interesse Europas.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Mr Giegold, in the UK jurisdiction, company directors have a duty to
minimise taxation for the benefit of their shareholders. It is their duty. No one in their right mind wants to pay more
tax than is correctly demanded, especially since governments, especially the European Union, squander taxpayers’ hard-
earned money. The question is: do you agree with me, Mr Giegold, that governments squander money?

(The President cut off the speaker)

Sven Giegold (Verts/ALE), blue-card answer. — The key question here, Mr Coburn, is the following: the UK and its
related offshore territories are offering their sovereignty to the dirty money of the world with zero tax rates. Now, in
the proceedings of Brexit, we have the chance to tell the UK very clearly: if you want to get good business with us, you
must change this stealing of taxpayers’ money, which has been going on so far and which your Government was able to
protect inside the EU. In the future this deep dirty business will be over, Mr Coburn.

Marco Valli (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, per un’altra volta uno scandalo fiscale incredibile, dove si
scopre che, in modo totalmente legale, pitt di 100 multinazionali, 120 politici, manager e celebrita non hanno pagato le
tasse, mentre ci troviamo in delle situazioni, nei nostri paesi dell'Unione europea, dove i cittadini e le imprese ordinarie
sono schiacciati continuamente da una pressione fiscale incredibile.

Questo ¢ un senso di ingiustizia che i cittadini sentono e quello che percepiscono ¢ che la politica non riesce a reagire
proprio perché ¢ collusa, proprio perché sono coinvolte le persone pit influenti al mondo. Mi chiedo, per quanto
rispetti il Commissario Moscovici e il lavoro che sta facendo, dove diavolo ¢ il Presidente Juncker, la persona che ha
guidato il Granducato del Lussemburgo per ventanni e che ha fatto dell’elusione fiscale un metodo per arricchire il
proprio paese. Dove diavolo ¢? Perché rappresenta lui, oggi, listituzione della Commissione europea e su questi temi
dovrebbe metterci la faccia.

Io sono stato in Lussemburgo: hanno un sacco di belle aziende con tantissimi citofoni, tantissime caselle postali e
pochissime persone che ci lavorano dentro. Questo cosa significa? Che ¢ un sistema all'interno dell'Unione europea, in
un paese fondante, che molto spesso fa la morale a noi paesi del Sud sulle riforme da applicare, che non applica la
riforma pit importante che dovrebbe fare, ovvero quella di eliminare questo sistema schifoso di elusione fiscale, perché
si tratta di interessi di migliaia di miliardi e sono coinvolti tutti, ripeto, politici, grandi aziende, manager e personaggi
famosi. Riportiamo giustizia a partire dai paesi fondanti dell'Unione europea.
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Bernard Monot (ENF). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, depuis la fin des frontiéres nationales et en
l'absence de régulations sérieuses, 'Union européenne fédéraliste et ultralibérale est le coresponsable direct de I'évasion
fiscale des multinationales.

Que ce soit la fraude a la TVA ou l'optimisation fiscale abusive des impots sur les sociétés, les préjudices budgétaires
pour les Etats sont immenses. Le cott pour la France est de plus de 80 milliards d’euros par an depuis deux décennies.

A cause de la complicité active de certains Etats membres, les grandes entreprises numériques américaines, comme
Apple, parviennent en toute légalité & payer un impot effectif sur leurs bénéfices européens qui est proche de zéro.

Les profits réalisés dans toute I'Union européenne sont en effet réaffectés a des maisons meres, notamment en Irlande ou
au Luxembourg, ot ils sont soumis & une imposition insignifiante avant leur départ définitif pour les paradis fiscaux.

Il faut rendre ces pratiques de vagabondage fiscal impossibles et illégales. Malheureusement, les réformes de lutte contre
I'évasion fiscale envisagées, sont bloquées par ces mémes Etats membres qui vampirisent les finances publiques de leurs
partenaires.

La solution politique efficace est donc que la France et les autres Etats victimes de 'évasion fiscale concluent d’urgence
un accord intergouvernemental. 1 s'agira de forcer les Etats membres non coopératifs a accepter que la base fiscale des
multinationales soit réaffectée, pays par pays, la ou lactivité et les profits sont véritablement créés.

Stoppons d’urgence, Monsieur Moscovici, cette hémorragie fiscale. Nos citoyens l'exigent.

Diane James (NI). — Madam President, can I say that European Union hypocrisy is alive and kicking? Mr Moscovici, you
made a comment, which is that you can count on the Parliament. Can I remind you that when this Parliament had
before it a vote to effectively sanction Mr Juncker and ask him to stand aside due to his alleged links with LuxLeaks, that
was declined and voted against. So this Parliament cannot be counted on and you should not even state that.

A far bigger scandal that nobody has yet addressed is the issue of the big German and French corporates who own, for
instance, UK water, energy, waste collection companies, and they make full use all of the so-called tax avoidance and tax
evasion mechanisms which this Chamber and this Parliament finds so unacceptable. Can I suggest that your investiga-
tion widens and includes the big German and French corporates?

Dariusz Rosati (PPE). — Madam President, we have not yet completely finished our work in the Committee of Inquiry
into Money laundering, tax avoidance and tax evasion (PANA) and yet we have another scandal surfacing. This gives an
idea of the scope and extent of tax evasion and tax avoidance by big multinational companies and wealthy individuals.
One could say

‘déja vu, déja entendu’

Most of the cases uncovered in the Paradise Papers seem to be legal from a purely legalistic point of view, although they
are not in accordance with the spirit of law. But what does ‘legal’ mean? Is it legal for Apple, a company, simply not to
pay a single euro of taxes on 120-something billion US dollars when small and medium-sized companies in Europe
have to pay 20% or 30% in corporate tax every year? How come it is possible that this is legal? If this is legal then the
law is imperfect and the laws have to be changed. Apart from that, we have to remember that these practices are unfair
and deeply immoral. They undermine the trust and confidence of our citizens in state institutions. This has to stop.
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Commissioner Moscovici, I very much welcome your promises and your proposals that by the end of the year you will
come up with a blacklist of countries that are not cooperative jurisdictions. This is very important and this list also has
to include the British dependent territories that provide a nice place for money to be hidden from taxation. Moreover,
not only is the list necessary, but so are the sanctions on all those territories that do not cooperate with us and will still
continue these practices. I thank the journalists for uncovering this scandal, but the main task is for tax authorities, and
we have called on the Member States to increase efforts to finish and stop these unlawful practices.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Hugues Bayet (S&D), Question «carton bleu». — Madame la Présidente, j'ai écouté avec attention notre collégue Rosati, et
je veux dire qu'en termes de 1égalité, je suis entierement d’accord avec ce qu’il a dit.

Je me pose juste la question de savoir pourquoi, dans le cadre de la commission «Panama Papers», lui et son groupe
n‘ont pas soutenu toute une série d'amendements qui auraient permis de rendre toutes ces choses illégales?

Pourquoi, dans le cadre du dossier de notre collegue Roziére, sur la protection des lanceurs d’alerte, lui et son groupe, le
PPE, ont-ils déposé toute une série d'amendements qui ne protégent pas les journalistes?

Dariusz Rosati (PPE), blue-card answer. — Mr Bayet, we have supported all the amendments and all the provisions that,
in our opinion, will lead to an improvement in the whole situation. We are against tax evasion, we are against money
laundering, and we are in favour of solutions that will make the whole system more efficient and more effective.
However, not all the amendments submitted by you go in the same direction. That is why we have not agreed on
everything but, on balance, we are in favour of a much stronger fight against tax evasion, tax avoidance and money
laundering.

Peter Simon (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Diskussion heute Morgen hat — wie die
Arbeit in den TAXE-1- und TAXE-2-Sonderermittlungsausschiissen, wie im Panama-Papers-Untersuchungsausschuss —
gezeigt: Steueroasen existieren nicht nur auflerhalb der Grenzen der Europdischen Union, sondern auch innerhalb. Und
einzelne Staaten dieser Union haben es sich zum Geschiftsmodell gemacht, anderen Staaten die Steuern zu klauen. Das
fihrt genau zu dem Problem, das heute Morgen beschrieben wurde, dass ndmlich die Mitgliedstaaten selbst nicht richtig
voranschreiten, der Wille nicht da ist, um hier entschieden gegen Steuervermeidung und Geldwische vorzugehen.

Deswegen ist es unsere Aufgabe als Parlament, hier den Gegenpol zu setzen, gemeinsam mit der Europidischen
Kommission den Kampf gegen Steuervermeidung und Geldwische aufzugreifen. Wir haben gezeigt, dass unser Druck
hier im Haus einiges bewirken kann, Mitgliedstaaten zum Agieren bringen kann. Deswegen muss die Konsequenz aus
den Paradise Papers fiir unsere Arbeit sein: jetzt erst recht! Wenn wir wirklich Steuervermeider aus dem Steuerparadies
vertreiben wollen, dann missen wir jetzt gemeinsam mit der Europdischen Kommission die Mitgliedstaaten vor uns
hertreiben — parteiiibergreifend — und zeigen, dass es diesem Parlament ernst ist mit dem Kampf gegen Steuervermei-
dung und Geldwische.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, PANA-tutkintavaliokunnan tyossd olemme usein muistuttaneet,
kuinka Mossack Fonseca on lopulta vain yksi toimija veroparatiisiyhtididen markkinoilla eikd edes suurimpia sellaisia.
Paratiisin paperit ja sen kautta vuotaneet Appleby-lakitoimiston tiedot ovat erinomainen muistutus tastd asiasta. Samalla
tietovuoto alleviivaa sitd, miten tirkedd on nyt jatkaa PANAssa aloitettua tyotd porsaanreikien tilkitsemiseksi.
PANAn toiminnassa esiin tulleet hankaluudet tietojen saannissa korostavat entisestdidn sité, ettd asiaa ei voi jattda yksin
komission, neuvoston ja jasenmaiden harteille. Nyt on ddrimmadisen tirkedd edistdd edelleen avoimia omistajarekistereitd,
automaattisen verotietojen vaihdon aukkokohtien tilkitsemistd sekd avointa maakohtaista veroraportointia. Lisdksi para-
tiisin papereita perkaamalla 16ytyy varmasti myos uusia porsaanreikid, jotka odottavat tilkitsemista.

Morten Lekkegaard (ALDE). — Fru formand! Ja, det er et forstemmende billede, der tegner sig i disse tider, ikke bare af
gradige velhavere med skatteadresse pé eksotiske ostater, men ogsé af multinationale giganter, der unddrager sig deres
ansvar med hensyn til skattebetaling, og tilmed ogs europziske lande, der konkurrerer med hinanden i en edelaeggende
cirkel. Det er selvfolgelig ikke i orden! Det skal vi ikke acceptere. Jeg vil gerne appellere til, at man tenker over, at der
ikke findes nogle nemme lgsninger pa dette problem, selv om man ud fra debatten godt kunne fa det indtryk, fordi den
langt hen ad vejen er styret af forargelse og vrede. Losningen er derfor heller ikke, at vi fastsatter skattesatserne her i
EU-systemet. Det er de enkelte medlemsstater, der er og bliver bedst til det: Hvordan man sikrer sine egne borgeres
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interesser, og hvor meget skatteopkraevning, det kreever. Men noget skal der selvfolgelig gores, og her er det godt at fa
sortlistet disse skattely, at fd et naming and shaming-princip, som udstiller lande med moralsk fallerede skattevilkar.
Denne liste skal selvfolgelig bruges aktivt! Den skal have afgarende betydning for, om et land f.eks. skal have stottekro-
ner fra EU. Det skal have konsekvens at underminere EU’s medlemslande, ogséd for medlemslandene selv. Der skal ryddes
op i dette morads, og der for stetter vi de planer, der er.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Muito foi dito sobre mais este escindalo fiscal: muitos dados, muitos lamentos, muitas
promessas, num discurso que se repete, escandalo ap6s escandalo. Para nds, este episddio dos «Paradise Papers» confirma
o cardcter sistémico da evasdo fiscal, tal como sempre denuncidmos, e confirma também a total inoperdncia das insti-
tui¢des da Unido Europeia em lutar contra esta tragédia.

Oi¢o muitos de vés verberar contra os governos, omitindo que estes governos representam os partidos que estdo aqui
representados e que, naturalmente, criticam aquilo que é justamente criticivel. E eu pergunto, mas afinal quais s3o os
interesses que estdo protegidos por estes governos e por estes partidos que representam também aqui a maioria? Como
explicar entdo que os paraisos fiscais, que sdo andes politicos econémicos, possam impor a sua lei aos paises mais
fortes? Porque esta é a contradicio fundamental, uma contradi¢do que decorre da politica neoliberal que nos é imposta
pela Unido Europeia e que leva os poderes publicos a serem meros representantes dos interesses financeiros da Unido
Europeia e do Mundo.

Eva Joly (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, «Panama Papers» hier, «Paradise Papers»
aujourd’hui. Combien de millions de documents faudra-t-il encore pour que les gouvernements prennent la mesure de
enjeu? Combien de milliards d’euros laissera-t-on étre détournés de nos finances publiques, de nos écoles et de nos
hopitaux?

Les scandales 2 répétition imposent une réaction politique. La responsabilité des Etats membres, cest d’adopter une liste
européenne des paradis fiscaux crédible. Il serait insupportable de ne voir que quelques pays y figurer alors que les
«Paradise Papers» ont fait la lumiere sur un systéme d'évasion fiscale impliquant un trop grand nombre de pays, y
compris au sein de notre Union. Surtout, cette liste doit étre accompagnée de sanctions efficaces dénoncant les accords
fiscaux conclus avec chaque pays figurant sur cette liste. L'effet serait redoutable. Nous pourrions enfin taxer les profits
qui partent en vacances fiscales.

Nous ne sommes pas condamnés a nous faire voler éternellement nos finances publiques. Nous connaissons les solu-
tions pour combattre I'évasion fiscale. Seul le courage fait défaut.

Patrick O’Hynn (EFDD). — Madam President, hard-pressed citizens across Europe are rightly enraged that a wealthy
global elite pays so little tax, when they pay so much. Today we are debating the Paradise Papers, three years ago it was
the LuxLeaks. I am afraid the EU’s record on this issue is shameful.

Remember, it was an EU directive in the 1980s that let multinational companies pay tax in any European headquarters
country rather than where their revenues and profits were really made. Remember, tougher action has been taken
against the LuxLeaks whistle-blowers, than against the accountants, corporate executives or politicians involved.
Remember that the Commission’s own President, Mr Juncker, was Prime Minister of Luxembourg when his country
was conniving with big accountancy firms to erode the tax bases of larger EU economies. In the EU, larger member
countries will always be vulnerable to smaller ones acting as tax havens. British voters will surely think, yet again: thank
goodness we are leaving.

Mario Borghezio (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, esplodono a ritmo continuo gli scandali sull'evasione
fiscale e sulle attivita illecite che, per quanto riguarda I'ltalia, ¢ emerso addirittura che coinvolgono anche elementi legati
alla mafia. E voi vorreste farci credere che questa Commissione europea, presieduta dal signor Junker, vorrebbe lottare
contro i paradisi fiscali di cui, almeno per il Lussemburgo, il signor Juncker &, direi, un acclarato protettore.
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Non siete credibili perché le sue proposte, caro signor Moscovici, sono fuffa. Lei non propone niente di incisivo nella
lotta ai paradisi fiscali. Per esempio, non propone di vietare, nel territorio dell'Unione europea, l'attivita di quelle societa
che ormai questi scandali hanno reso conosciutissime in tutto il mondo, la cui ragione sociale ¢ esclusivamente di
consigliare gli evasori fiscali su dove andare a depositare i loro conti correnti nei paradisi fiscali.

Questo provvedimento ¢ semplice, non ci vuole una scienza a prenderlo. Se non volete proteggere I'evasione fiscale e
lattivita dei paradisi fiscali, cominciate con provvedimenti come per esempio quello di imporre degli accordi bilaterali
che impongano gli Stati membri di rispondere alle autorita fiscali e giudiziarie che chiedono notizie. Questo in molti
paesi dell'Unione europea non avviene, e lei signor Moscovici lo sa molto bene.

Totprog Zapravorovlog (NI). — Kupia Tpoedpe, LuxLeaks, Panama Papers, topa Paradise Papers, offshore gopoloyixot
TOPAOELCOL, TPAVTOYTA OVOUATA EMIXELPHOEWV, KAl TOOEC AKOMA OMOKGAUWES oTo HENAOV, avaloya pe Ta aviayovioTiKd
OULQEPOVTAL TIOU UTINPETOUV Kat O anokaAunTopevol aANG Kat Ot amoKAaAUTTOVTEG.

Tt naplotdvete ot tapaleots; Ynokpiveote. Eoeic €8, Euponaikn Eveon kat kuPepvioeis, dev vopodeteite npoogépovtag ta
TAVTA o€ AUTOUG Yial EMeVOUCELS Kat KEPOT, OUVTAGEIS kal Hiodoug meivag, epyactaka katepya; Ot mapavopes ouvalhayés eivat
yiyouha prmpootd otig vopipes gopoanallayés oto kepahaio, mou glvar Pyalptves and v aypia gopohoyia tou Aaol. Ta
funds ota onoia mouldte daveia dev pwAalouv oToug gopoloyikoug mapadeicous; Agol dfdev Toug katayyeilete, dev Toug
KOAEITE [ETA Va emOTPEYOUV oav enevOUTEG HE VEEG popoanallayes;

O yeutokafydc TOV KOHRATGY yia TO TO10G EUMALKETAL KAL TTOLOG anmoKaAUTTEL dev kpUfel 0Tl Ta dioekatoppupia yevwinkav
and T Kowevikn ekpetalhevon mou Olot esumnpetouv. Ta dakpua akpodebivv, cuvtnpnukey, coota\dnpokpatev kat didev
veoapiotepev, ol XYPIZA, eivar umokpioia. Aikai avantugn oe éva adiko oUompa kat kg kamtahiopog dev umapyeL.
Eivar kot Ja eivar mapadeioog yia Toug Aiyoug Kat KATEPYo yia Toug mOANOUG.

Markus Ferber (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und liebe Kollegen! Eigentlich kommt
einem ja alles das, was wir jetzt in den Paradise Papers lesen konnen, wie ein Déja-vu vor: trickreiche Steuersparmodelle,
Briefkastenfirmen, zwielichtige Anwaltskanzleien, die sich auf legale, semilegale und auch illegale Praktiken im Steuerbe-
reich spezialisiert haben.

Das kennen wir alles langst. Wir hatten zwei Sonderausschiisse, einen Untersuchungsausschuss und die Praktiken sind
bekannt. Wir werden weitere Leaks haben, weil auch andere Anwaltskanzleien irgendwann mal gehackt werden.
Natiirlich ist es nicht besonders iiberraschend, dass es bei Appleby besonders die britischen Uberseegebiete betrifft. Das
ergibt sich aus dem Klientel, das von dieser Anwaltskanzlei auch vertreten wird.

Es geht jetzt nicht darum, auf das nichste Datenleak zu warten, sondern es geht darum, endlich zu handeln. Wir kennen
die Mechanismen, und deswegen, Herr Kommissar, hoffe ich schon, dass wir die schwarze Liste fiir Steueroasen und
Geldwischehochburgen bekommen, damit wir an der Stelle endlich arbeiten kénnen.

Ich mochte aber auch dafiir werben, dass wir uns innerhalb der Europdischen Union mit den Fragen der
Steuerschlupflocher beschiftigen. Es kann nicht sein, dass auch innerhalb der Europdischen Union ein unfairer Steuer-
wettbewerb zwischen Mitgliedstaaten stattfindet. Ich kann die Mitgliedstaaten nur ermuntern, eine Vielzahl von Vorsch-
lagen, die wir jetzt auch im Panama-Untersuchungsausschuss erarbeitet haben, aufzugreifen und umzusetzen.

Es kann ja nicht sein, dass hier Steuervergiinstigungen gewahrt werden, die zulasten anderer Mitgliedstaaten gehen. Ich
sage schon ganz deutlich: Wer mit dem Finger auf andere Linder zeigen will, der muss sein eigenes Haus sauber
aufgerdumt haben. Ansonsten ist er unglaubwiirdig. Deswegen, Herr Kommissar, erwarte ich auch, dass hier entsprec-
hende Vorschlige gemacht werden, damit wir unsere internen Probleme in der Européischen Union endlich auch mal
gelost bekommen und nicht immer nur mit dem Finger auf andere Jurisdiktionen auflerhalb der Europiischen Union
zeigen.

Pervenche Berés (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, vous nous avez dit que c'est un nouveau
scandale mais, effectivement, est-ce vraiment une surprise? Ici, nous sommes un certain nombre a penser qu'il ne sert a
rien de pousser des cris d’orfraie. Il y a une complicité des Etats membres et, Monsieur le Président du Conseil, la
responsabilité sur vos épaules est immense. Les citoyens en ont assez de découvrir jour apres jour de nouvelles listes,
de nouveaux papiers. Le papier qu'ils veulent voir, cest celui que vous devrez adopter le 5 décembre, a savoir la liste des
paradis fiscaux, tels que I'Union européenne doit les considérer.
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Regardons les choses en face: chacun, ici, a-t-il conscience que la liste qui est actuellement en vigueur est celle de TOCDE
? Sur cette liste , parmi les 19 pays et territoires visés par les «Paradise Papers», un seul est considéré comme un paradis
fiscal, cinq sont «argement conformes» et un «partiellement conforme»? Il y a visiblement des trous...

Lorsque jobserve que 22 pays ont déja été considérés «sans doute sans risque» et que parmi ces pays figurent les
Etats-Unis, alors que I'Etat de Delaware est manifestement un paradis fiscal, je pense que nous devons étre courageux.
C'est ce que les citoyens attendent de notre part.

Monsieur le Président du Conseil, la responsabilité des Etats membres pour cesser de se tirer une balle dans le pied est
immense.

Arne Gericke (ECR). — Frau Prisidentin! Wenn ich mir iiberlege, dass ich auf diese Tasse Tee schon mehr Steuern
bezahlt habe als ein internationaler Sportkonzern auf seinen gesamten Umsatz, dann koche ich. Und das ist kein Ein-
zelfall: Von der Queen bis Facebook, von George Soros bis Uber, von Shakira bis eBay — sie alle werden in den Paradise
Papers genannt. Uber 60 Mrd. EUR jihrlich entgehen der EU, etwa ein Fiinftel aller Unternehmenssteuern. Das kann
doch nicht wahr sein!

Anders als bei den Panama Papers ist bei den Paradise Papers nahezu alles ganz legal. Legale Steuertricks? Jetzt reicht’s!
Wie lange wollen Regierungen noch warten und solch fiese grenziibergreifende Tricks der Konzerne und Superreichen
zu Lasten von Mittelstand und bravem Steuerzahler dulden? Mein Appell: Palavern wir nicht tibers paradise, der Tunnel
der Steuerflucht beginnt bereits auf Malta, in Holland, Irland und auf der kleinen Isle of Man. Es liegt an der Politik,
Steuersiimpfe trockenzulegen und echte Steuergerechtigkeit zu schaffen. Jetzt, nicht erst zur nichsten teatime.

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). — Senhor Ministro, Senhor Comissério, a fuga aos impostos é crime, seja qual for o
meio usado para atingir esse resultado. Tdo criminosas sio as condutas daqueles que, para conseguirem vantagens
ilegais, usam as vias que a lei proibiu, como as daqueles outros que, para atingir o mesmo resultado, utilizam caminhos
diferentes dos que a lei previra e proibira.

A fuga aos impostos é também moralmente repugnante, ndo s6 porque se privam os Estados de meios relevantes para a
realizacdo das suas fungdes sociais, mas sobretudo porque tal pratica é levada a cabo por empresas muito lucrativas e
por pessoas muito ricas, algumas das quais sio apresentadas mesmo como modelos de virtudes publicas, como agora
revelam os «Paradise Papers».

Sejamos claros, Senhor Ministro, Senhor Comissario: para que estes debates ndo se transformem em meras teatraliza¢des
rotineiras e sem sentido, a UE deve estabelecer rapidamente um sistema de sancdes a aplicar aos paises cujos sistemas
financeiros sdo ctimplices na fuga aos impostos. Quem ajuda alguém a comer um crime ndo deve ficar impune.

Anpitprog MamadnuovAng (GUE/NGL). - Kupia Tpdedpe, ¢xoupe pia mpokANTIK ¢opodlaguyr TG maykoouiag et oe
Bapog Tou 99,99% TG KOWGVIAG TWV CUVEMGV QOPONOYOUHEVAY, TGV E600WLV TGV KPATOV HEAGY Kal TOU KOWGVIKOU KPATOUG.
Kat 98t to epdmpa: yiati pepikoi Snpocloypaqol, Toug omoioug MPETEL Vol TIPOCTATEVCOUHE EVIOXUOVTAG TV TPOOTAGIa TGV
Katayyektov, fpiockouv mepioodtepa ototyeia and to Supfoudio, kUpte Maasikas, and v Kopowv, kUpie Moscovici, and ta
Kkpat peln; Qg mote da pévoupe ota AOyla kar Ta euyoAOyio;

Kupie Moscovici, petd ta Panama Papers katadéoate KATOLEG -AVEMAPKEIC KATA TN VO HOU- TPOTACELS, Ol OMOleg UMAOKa-
piotnkav oto Supfoulio kar dev éyive Timota, yiati ot kufPepviioeis g Teppaviag kar e OMNavdiag, pali pe aAhe, g
UTAOKAPAVE KL QUTEG.

Apa mpénel va mape oe npageis. Aikaio cvotpa @opoloyiag, kUpie Moscovici, onpaivel ta képdr va gopoloyolvtal ekel mou
mapayovra, kat Ot pe pndevikols ouvteheotes o popoloyikoug mapadeicous. Mavpr Mota yia Toug @opoloyikols napadei-
oouG avplo, otic apyes Aekepfpiou, POpoAoyIKr evappovion kal SLEDVIG CUVEPYOIa KaL QUGTIPEG KUPQTEL.

Enitéhoug, Papednkape ta Moy, Jéehoupe anotéheopa.

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Madam President, another day, another leak of embarrassing documents about the
role of the City of London as the global centre for tax avoidance. Successive British Governments have postured about
leading on transparency but it is easy to play the good guy when you have so many post-colonial territories to do the
dirty work at your bidding. The Paradise Papers also reveal the link between leading Brexiteers, including Tory donor
Lord Ashcroft and Jacob Rees-Mogg, and these palm-fringed islands with their thousands of secret trusts and letterbox
companies.
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Avoiding civilized rules on tax was always part of the Brexit agenda but any attempt to turn Britain into the Bermuda of
the North is likely to flounder since the EU will surely make cleaning up the overseas territories a condition for any
future trade deal. So, I am hopeful that UK citizens may continue to benefit from green changes to EU laws on tax,
including the abolition of the sort of blind trust that was Appleby’s speciality, as well as country-by-country reporting
by corporations.

Marco Zanni (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, i Paradise Papers dimostrano ancora una volta quale sia la
vera essenza dell'Unione europea. Questa ¢ la patria del dumping, del dumping salariale fatto attraverso la moneta unica,
del dumping fiscale fatto attraverso queste politiche di alcuni Stati membri che esprimono anche rappresentanti ad alto
livello all'interno dell'Unione europea. E la patria del tutti contro tutti, del mors tua vita mea e delle politiche «beggar-thy-
neighbor».

La soluzione non puo essere 'Unione europea, perché I'Unione europea ¢ il problema. Non c’¢ coraggio nell’affrontare
queste tematiche, gli Stati membri continuano a vivere e a ingrassarsi facendo danno ad altri e non esiste alcuna
solidarieta. lo vorrei vedere se 'Unione europea sara in grado di inserire in una lista di paesi non collaborativi paesi
come il Lussemburgo di Juncker, come I'Olanda di Dijsselbloem, come I'rlanda e come altri paesi, come gli Stati Uniti,
che sono di fatto dei paradisi fiscali. Ci vuole pill coraggio. La soluzione non pud essere 'UE.

Alain Lamassoure (PPE). — Madame le Président, des «LuxLeaks» aux «Paradise Papers», les scandales qui ont ému
l'opinion ont montré que nous avions désormais deux devoirs au sein de la famille européenne.

D’abord un devoir moral: mettre fin une fois pour toutes aux pratiques par lesquelles certains membres de la famille ont
volé le potentiel fiscal de leurs voisins.

Attirer les talents ou les investisseurs par des taux bas, publiquement affichés et pratiqués, cela releve d’'une concurrence
fiscale normale.

En revanche, autoriser, encourager, faciliter et finalement organiser des montages qui suppriment de fait tout impat, c’est
un outrage, un outrage contre I'égalité entre les contribuables au sein d’'un méme pays et un outrage contre la solidarité
européenne. Ce sont nos valeurs fondatrices communes qui sont bafouées.

Ensuite, nous avons un devoir économique, nous offrons a nos entreprises, un espace unique commercial, réglementaire,
monétaire. Nous achevons de construire, Monsieur le Commissaire, I'espace unique bancaire et financier, nous leur
devons aussi un espace fiscal européen. Il est temps dabolir les cloisons qui fragmentent le grand marché
en 28 espaces fiscaux différents. Les PME en sont les premiéres victimes.

Le projet AXIS, présenté par la Commission, est la réponse commune a ces deux devoirs. Le Parlement propose de
Tenrichir, en posant les bases d’'une imposition des plateformes numériques.

Pour une fois, 'Union a un temps d’avance sur 'OCDE et sur le Congres des Etats-Unis. Nous avons l'opportunité rare
d’étre les pionniers et donc la premiére référence mondiale pour la mise en ceuvre d’une politique majeure adaptée aux
besoins du 21e siecle.

Jeppe Kofod (S&D). — Madam President, the Paradise Papers, the Panama Papers, LuxLeaks and so on are not just
scandals: they are the melting ice cap of our economic system. They are the financial climate change that threatens to
drown Europe’s welfare states and fundamental fairness in our societies, and we must not and cannot allow this to go
on in secret. The Paradise Papers have exposed a corrupt global elite of companies and individuals who, through tax
havens, write their own tax laws, their own tax rates, as a result of a sick and greedy form of capitalism that has been
allowed to run amok. It forces countries into a never-ending race to the bottom on tax rates and, sadly, we know that
some Member State governments contribute to this by stalling and diluting new anti-tax evasion initiatives. They do so
because the Council and the Code of Conduct Group operates on the principle of unanimity and also confidentiality.
This secrecy allows the global elite to deposit their fortunes in tax havens and leaves ordinary citizens to pay the bill.
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This must change. We urgently need reform of the Council and its secretive way of working on this issue. The people of
Europe need to see transparency, and we in the S&D Group also call for a full public investigation into this new scandal.
We urge all other groups to join us in a special committee to look into the Paradise Papers and put the spotlight on
what is going on.

Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Offshore Leaks, Lux Leaks, Swiss Leaks, Panama Papers e agora Paradise
Papers: esta é apenas uma ponta do iceberg.

De escindalo em escandalo, chega agora a vez de cerca de 120 politicos e lideres mundiais. Os que reclamam mais
austeridade e mais sacrificios para os pobres sdo os mesmos que vdo drenando os cofres do Estado com as suas fugas
fiscais.

Até quando é que vamos continuar a defender que estes acordos, que beneficiam 0,1 % dos mais ricos, sio legais
quando pdem em causa uma das estruturas mais basilares da democracia que € a justica fiscal? Estd tudo documentado.
A Unido Europeia tem os dados e as conclusdes sobre a evasdo fiscal, mas continuamos de comissdo especial em
comissdo especial e até hoje os tinicos condenados foram os que prestaram um servico publico e denunciaram as
situagBes escandalosas.

Na verdade, o que nos falta mesmo é uma comissdo especial sobre os «falta de vergonha papers».

Judith Sargentini (Verts/ALE). — Als rapporteur voor de wet tegen het witwassen heb ik slecht nieuws. Vanmiddag
vindt de achtste onderhandelingsronde plaats met de lidstaten en het had de laatste ronde moeten zijn, maar dat is het
niet. De Paradise Papers tonen opnieuw aan dat bedrijven, criminelen en puissant rijke mensen allerlei constructies
gebruiken om maar ongezien te blijven voor onze belastingdiensten.

Daar kunnen wij wat aan doen door zonlicht te laten schijnen in alle donkere hoekjes. Wij willen dat eigenaars van
bedrijven en trusts vindbaar zijn in openbare registers, maar de lidstaten willen niet met ons onderhandelen. Zij hebben
geen mandaat voor vanmiddag.

Ik kan eigenlijk alleen maar concluderen dat er verschillende hoofdsteden zijn die blij zijn met die donkere hoekjes en
die graag de boel houden zoals het is, en dat is een schande. Voor LuxLeaks, PanamaLeaks, Paradise Papers en we doen
niets.

Nuno Melo (PPE). — Senhora Presidente, a Unido Europeia tem de repudiar todos os paraisos fiscais que existam para
lavar dinheiro, ocultar lucros ilicitos, auxiliar no produto de crimes. Deve repudid-los dentro e fora, sem diividas nem
estados de alma.

Uma lista negra, uma verdadeira lista negra, é fundamental. Significa uma lista negra que seja exaustiva e ndo uma lista
negra que seja minimalista. Condenar em discursos o que se permite na pratica ¢ simplesmente uma hipocrisia. Ainda
assim, sublinhe-se que paraisos fiscais sd0 uma coisa diferente de regimes fiscais mais favoraveis, que existem, e bem,
para ajudar as regides mais desfavorecidas, desde logo as regides ultraperiféricas, que ndo dispdem dos mesmos instru-
mentos capazes de gerar receita, riqueza e emprego que muitos paises, felizmente para esses paises, possuem.

Na Unido Europeia ndo sdo permitidos, ndo sdo aceitdveis paraisos fiscais. O problema nio estd na Unido Europeia,
certamente, na lei. Estard eventualmente e casuisticamente na fiscalizacdo. Se na Unido Europeia a lei for, em algum caso
ou em algum momento, incumprida, entdo fiscalize-se e atue-se, ndo se transforme, é o que em muitos casos acontece
na Unido Europeia, na pouca-vergonha que existe em muitos outros lados do mundo.

Finalmente, uma palavra sobre esta comissio de inquérito que foi ttil, mas foi insuficiente. Demonstrou que estd aquém,
que tem muito menos instrumentos do que muitas das comissdes de inquérito nacionais. Houve muitas pessoas, muitas
entidades que recusaram entregar documentos, que negaram depoimentos, quando podiam ajudar a descoberta da ver-
dade, muitos que foram governantes, sublinhe-se e assinale-se.

(O orador aceita responder a uma pergunta formulada ao abrigo do procedimento «cartdo azul» (artigo 162.°, n.> 8, do Regimento))
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Ana Gomes (S&D), Pergunta segundo o procedimento «cartdo azul». — O Sr. Deputado Nuno Melo estd a referir-se, quando
fala das regides ultraperiféricas com regimes especiais, a Madeira? Quer aceitar que esse tipo de raciocinio que nos
invoca é o que justifica que paises como, por exemplo, Malta, Luxemburgo e outros, na prépria Unido Europeia, conti-
nuem efetivamente a ser verdadeiros paraisos fiscais?

Nuno Melo (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Dra. Ana Gomes, eu ndo falei na Madeira. A Sra. Dra.
vive obcecada com a Madeira. E o que lhe quero dizer é o seguinte: comparar a Madeira ao Panamd é uma obscenidade,
¢ uma vergonha, e ndo é por razdo de patriotismo. A Sra. Dra. fi-lo e faz muito mal. Como sabe, inclusivamente no seu
préprio partido, ndo a acompanham. Por alguma razdo serd. A Madeira ndo é o Panamd, felizmente. A Madeira é uma
regido ultraperiférica e possa a Madeira continuar a beneficiar da solidariedade da Unido Europeia que é assim que é
Suposto.

Ana Gomes (S&D). — Direitos humanos, justi¢a social, contrato democratico espezinhados por governos, politicos e
profissionais capturados pela industria da evasdo, fraude, dita de planeamento fiscal. E o que os «Paradise Papers» vém
mais uma vez expor.

O trabalho legislativo neste Parlamento para tornar ilegais préticas ditas legais é bloqueado pelos Estados-Membros
como aqueles que eu referi hd pouco, no Conselho, que servem os interesses dos invasores fiscais e dos branqueadores
de capitais.

Precisamos de harmonizagdo e transparéncia fiscal na Unido Europeia, da lista de paises ndo cooperantes com sancdes
dissuasoras, precisamos de sancionar os infratores que recusam revelar os esquemas as autoridades tributdrias. Por
exemplo, no meu pais, Portugal, advogados estdo neste momento a mobilizar-se desavergonhadamente, recusando cum-
prir esta obrigagdo no quadro da quarta diretiva antibranqueamento de capitais. Precisamos fundamentalmente de acesso
publico aos registos de beneficidrios efetivos de empresas e de trusts estabelecidos na Unido Europeia ou que operam
economicamente na Unido Europeial Mas uma proposta neste sentido, aprovada por este Parlamento, apés sete meses de
negocia¢des sobre a quinta diretiva antibranqueamento de capitais, continua vergonhosamente bloqueada no Conselho.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madam President, another major leak, another impressive work of journalistic research, more
light on the turbulent world of tax evasion and avoidance and more outrage among ordinary people, who see how the
richest move their money wherever it best suits their greed. Everything that big fortunes and large multinationals save in
taxes must be offset by higher fiscal pressure on lower-income households. If the choice is for less taxes, then public
spending has to fall, so that a privileged minority wins and an immense minority loses.

According to recent studies, the income EU countries lose to tax havens amounts to the equivalent of about half of
public spending on higher education. How many more papers and leaks: Panama, Paradise, Lux, football — you name it —
do we need in order to take action? I call on the Members of this Parliament to vote for the Committee of Inquiry into
Money Laundering, Tax Avoidance and Tax Evasion (PANA) report and its recommendations during the final vote in
December and to set up an inquiry committee in this House.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Belastingontduiking is strafbaar, belastingontwijking is dat niet. In principe heeft
iedereen het recht om zo weinig mogelijk belastingen te betalen, zolang men binnen de krijtlijnen van de wetgeving
blijft. En misschien moeten we inderdaad daarom de wetgeving aanpassen zoals u voorstelt, mijnheer de commissaris.
Maar de kern van het probleem is dat, hoewel elk individu en elk bedrijf dezelfde rechten heeft, ze niet beschikken over
dezelfde mogelijkheden. Een kmo bij mij in West-Vlaanderen kan de diensten van Appleby niet betalen. Dat is wat ik
noem klassenfiscaliteit.

Sommigen vinden dat de superrijken en de multinationals het recht moeten behouden om door de mazen van het net te
blijven glippen omdat die winst toch “doordruppelt” naar de gewone man, omdat dat geld toch terecht komt. Maar dat is
achterhaald, de feiten bewijzen dat.
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We moeten de politieke keuze maken voor een fiscale rechtvaardigheid en als we zo'n keuze maken, dan moeten we dat
allemaal samen doen. Maar daarvoor moet iedereen ook mee het bad in, alle Europese lidstaten. Ik was echt verbijsterd
toen ik dit weekend de Nederlandse premier Rutte hoorde aankondigen dat de dividendbelasting afgeschaft zou worden.
In één adem voegde hij eraan toe dat Nederland niet wilde eindigen zoals Belgié, ik citeer: “een economische woestijn die
slechts één multinational over heeft.”

De denkfout daarin is dat dit een soevereine beslissing is van één lidstaat. Dat is natuurlijk niet het geval. Het is
kortetermijndenken. Het is blind meestappen in de logica van multinationals en die laatste zijn de enige echte winnaars.
Hoe groot moet de verontwaardiging nog zijn voordat iedereen inziet dat deze klassenfiscaliteit vreet aan de fundamen-
ten van onze samenleving?

Paul Tang (S&D). — Zelfs Bono, de held van mijn jeugd, komt in Paradise Papers voor. Zelfs Bono. We hoeven dus niet
te rekenen op een morele inkeer van de rijken en de grote bedrijven op deze aarde. We zullen het zelf moeten doen, de
aanpak van belastingontwijking. Dat begint ermee te erkennen dat er moderne piraten zijn die landen enteren, schatki-
sten plunderen buiten Europa, maar ook binnen Europa. Nederland, Malta, Luxemburg, lerland, we weten het, maar wat
doen we eraan? Het is toch onbestaanbaar dat we in Europa samenwerken en elkaar toch proberen te benaderen.

Daarom is een Europese aanpak heel hard nodig, zoals één Europese geconsolideerde winstbelasting. Daarover moet in
2018 een akkoord komen, ik onderschrijf de woorden van Pierre Moscovici volledig. “Sometimes you can’t make it on
your own,” zingt Bono. Belastingpiraterij tegengaan kan alleen maar samen. Europa en Nederland moeten zich dat ter
harte nemen.

Frank Engel (PPE). — Monsieur le Président, j'ai I'impression que tout le probleme prend racine dans le fait que chacun
de nos Etats membres participe a une course vaine, mais d’autant plus effrénée, pour attirer les quartiers généraux des
grandes entreprises multinationales. Chaque Etat membre leur fait des faveurs — chaque Etat membre.

Ce n'est pas comme si le nombre de filiales de McDonald’s au Luxembourg engendrait des bénéfices tels que cette
entreprise aurait besoin ensuite de recourir a des paradis fiscaux pour blanchir de l'argent.

Le nombre de ses filiales en Allemagne ou en France ou dans d’autres grands pays est bien plus important et étrange-
ment, comme le disait un collegue précédemment, les autorités fiscales des Etats concernés ne semblent pas avoir pris
ces entreprises en défaut par le passé, avant qu'elles ne transportent leurs fonds vers d’autres pays ou territoires.

Bien évidemment, ce nivellement par le bas auquel nous participons tous, pratiquement sans exception, a I'heure
actuelle, est a la base du probleme auquel nous sommes confrontés, a coté de l'avidité et de la cupidité de certains
grands, qui n'ont rien a voir avec la réalité de vie, méme pas dans les petits pays européens qui sont régulierement
épinglés comme étant des prétendus paradis fiscaux alors qu'il n’en est rien.

Les véritables paradis, comme cela a été dit par M™ Scott Cato, sont souvent vraiment des paradis. Ils dépendent de
grands Etats, qui ont la puissance et le pouvoir de s'en servir a volonté.

Trois quarts des fonds qui transitent par la Cité de Londres chaque jour sont générés dans les dépendances de la
Couronne britannique, soit dans les Caraibes, soit dans la Manche.

Tout cela fait partie de ce débat que nous ne faisons qu'effleurer, alors qu'il s'agit d’aller au fond des choses.

Hugues Bayet (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, il est clair que les pratiques fiscales des plus
riches et des multinationales inspirent un véritable dégott. En défiant toute justice fiscale et sociale, ils ne font que
nourrir tous les populismes. En effet, ces ultraprivilégiés privent I'immense majorité de nos concitoyens qui, eux, paient
des impots, de meilleures écoles, de meilleurs soins de santé ou encore de la création de centaines de milliers d’emplois.
C'est parfaitement insupportable et il faut le marteler sans cesse.
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Je pense que laustérité, tout comme I'évasion fiscale, n'est pas une fatalité. Cest uniquement une question de volonté
politique. Vous l'avez dit, la nécessité absolue d’un rapport public pays par pays pour les entreprises en est un exemple
majeur. Il permettra d’apporter la transparence impérative sur leurs profits et d'imposer les bénéfices 1a ou ils sont
réalisés. L’ACCIS en est évidemment son corollaire direct et nécessaire.

La responsabilité du Conseil dans l'aboutissement rapide de cette avancée est donc aujourd’hui immense. Mais je me
pose une question: combien de temps les gouvernements des Etats membres, et & commencer par mon gouvernement
belge, vont-ils encore nager en pleine hypocrisie vis-a-vis de ces comportement honteux, qu'ils soient illégaux ou immo-
raux?

Monsieur le Commissaire, nous avons besoin de vous pour que les choses changent.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, depois dos «Panama Papers», temos os «Paradise Papers». Mais uma
vez, estes dados de milhares de empresas e individuos mostram-nos a urgéncia de uma agdo concertada e coordenada a
nivel global.

A Unido Europeia deve ser pioneira e, por isso, os Estados-Membros, sobre os quais recai, sobretudo, esta competéncia,
tém o dever de agir com urgéncia, e também eles de forma coordenada e concertada. Nesta matéria, a partilha de
soberania acaba por reforcar a justica fiscal, a equidade e a transparéncia. Um passo importante é a publicacdo a nivel
europeu de uma lista negra de offshores, que estd, alids, prevista para antes do final do ano. Sem esta lista comum
teremos sempre triangulagdes. A harmonizagio fiscal é também fundamental, assim como o aumento da cooperagio
entre as autoridades tributdrias, a troca automdtica de informacdo, por exemplo. Mas harmonizagio fiscal ndo significa a
harmonizacio de taxas.

E essencial que nio se confunda também regimes fiscais mais favordveis com offshores. O artigo 349.° do Tratado
de Lisboa permite que as regides ultraperiféricas possam ter um regime fiscal beneficidrio para atrair o investimento,
criar emprego, promover o desenvolvimento, uma vez que estas regides sdo prejudicadas pelo afastamento e a insulari-
dade. Este regime, ainda que tenha de ser melhorado, jd provou que tem efeitos positivos no desenvolvimento das
regiodes.

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin! Sehr geehrter Herr Kommissar Moscovici, ich teile Ihre Sicht. Steueroptimie-
rer sind wie Vampire, sie scheuen das Tageslicht, sie scheuen Transparenz. Also bringen wir Licht ins Dunkel und setzen
uns fir mehr Transparenz ein. Deshalb fordere ich hier die Finanzminister auf, endlich die Blockade bei der 6ffentlichen
landerweisen Berichterstattung zu beenden. Land fur Land miissen Unternehmen Steuern eben dort zahlen, wo sie die
Gewinne haben. Dieser Aufruf gilt vor allem fiir die Finanzminister des Vereinigten Konigreichs, von Malta, von Luxem-
burg und auch von Osterreich. Stellen wir uns auf die Seite der Steuerzahlerinnen und der Steuerzahler!

Wichtig auch noch: Die Kommission ist dabei, Ende November ein Paket zum Unternehmensrecht vorzulegen. Klare
Regeln, klare Regeln brauchen wir, um gerade Briefkastenfirmen, dieses Unsystem von Briefkastenfirmen zu stoppen.
Daher meine Aufforderung, es in diesem Zusammenhang, bei Paradise Papers, auch nicht zu ermoglichen, dass iiber
grenziiberschreitende Spaltungen und anschliefende Verschmelzungen das System von Briefkastenfirmen weiter ermo-
glicht wird.

Citidlin Sorin Ivan (S&D). — Doamna presedintd, problema este cd, dacd paAnd acum cativa ani nu aveam legi cu care s3
putem lupta impotriva marilor companii care isi ascund profiturile sau impotriva celor bogati care nu vor si pliteascd
taxe si impozite si folosesc tot felul de scheme financiare, acum avem aceste legi. Sigur ci pot fi imbundtitite, sigur ci se
poate mai mult, dar Directiva din 2015 trebuia si fie implementatd in toate statele membre pand in 2017, in iunie. Sunt
incd state membre ale Uniunii Europene unde avem, de exemplu, firme cu actiuni la purtitor, cu actionariat ascuns, care
in zece ani de zile au luat cinci sute de milioane de euro contracte din bani publici, care au luat peste o sutd patruzeci de
milioane de euro contracte fird licitatie si sunt in Uniunea Europeand, ba mai mult acceseazd si fonduri europene, iar
Directiva din 2015 impotriva spdldrii banilor nici in acest moment nu este pusd in aplicare si suntem in Uniunea
Europeand i spunem ci ne luptdm cu paradisurile fiscale. Nu ne luptim, doamnd presedinta.

Elly Schlein (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, si stimano 21 000 miliardi di dollari nei paradisi fiscali, di
cui '80 % nelle mani dello 0,1 % dei piu ricchi al mondo. Ma sta cadendo il muro di omerta attorno all'offshore, i
Paradise Papers confermano cio che diciamo da tempo: evasione ed elusione fiscale hanno portata devastante e vanno
combattuti a livello globale. Non basta ottenere trasparenza a livello europeo. Serve, come il Parlamento gia chiedeva nel
2015, un vero organismo intergovernativo allONU che riscriva le regole fiscali globali, coinvolgendo i paesi in via di
sviluppo che pagano il prezzo piu alto. Servono registri pubblici trasparenti sui beneficiari finali di aziende e trust,
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scambio automatico di informazioni, una lista nera con dure sanzioni per chi opera coi paradisi, ma basata su criteri
obiettivi e non politica.

Bisogna regolamentare il ruolo degli intermediari e inserire la trasparenza fiscale nei trattati commerciali, a partire poi
dei negoziati per la Brexit. Ed € essenziale approvare al pitt presto I'obbligo di rendicontazione pubblica Stato per Stato
per le multinazionali, affinché ci dicano quanti profitti fanno e quante tasse pagano in tutti gli Stati dentro e fuori
dall'UE, come ha gia chiesto e votato quest’Aula.

Catch-the-eye procedure

27z

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Asszony! Meggy6z6désem, hogy az off-shore paradicsomok mikodése nem az dllamok
koltségvetése, vagy a politikai vezet6k és hires emberek karrierje és hitelessége szempontjabdl okozza a legnagyobb
kérokat. A jelenség — amely a mai korban nem maradhat rejtve a nyilvinossag el6l — a demokracidra és a szabadpiacon
alapul6 gazdasdgra jelenti a legnagyobb veszélyt. Ha tomegek szdméra vdlik nyilvanvalévd, hogy éppen a tdrsadalmakat
vezet§ elitek nem tartjak be a jatékszabalyokat — még akkor is, ha torvényeket dllitdlag nem sértenek vele — az végzetes
bizalomvesztéshez vezet.

Ha vildgossa vilik, hogy a kozteherviselés elve csupdn jol hangzé frézis, de a vagyonos emberek és villalatok megtaldljak
a kiskapukat az addfizetés elkeriilésére, mikozben tovébbi dldozatokat kérnek az emberekt6l, akkor nem kell csoddlkozni
a reakcidkon. A politika a képviseleti demokracidkban az emberek érdekeit kell szem el6tt tartsa, igy nem elég a torvé-
nyekre hivatkozni, hanem fel kell szdmolni ezt a gyakorlatot, és el kell felejteni a képmutatdst.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). - Sefiora presidenta. Comisario Moscovici, muchos apreciamos en este
Parlamento Europeo su posicién contra la evasion, el fraude y el blanqueo, pero pedimos mucho mads. Pedimos que la
Comisién se emplee a fondo después de LuxLeaks, Panama y los papeles del paraiso, que son un infierno para los
contribuyentes que pagan sus impuestos y quieren tener confianza en sus instituciones, y un gran sacrificio para los
whistleblowers a los que puede costar la vida, como ha sucedido en Malta. Que se emplee a fondo con los Estados
miembros para obtener una prohibicion de la apertura de cuentas y la apertura de sociedades en paraisos fiscales, que
retire la licencia a los bancos que facilitan ese tipo de operaciones manifiestamente ilegales, que prohiba que pueda
producirse en la Unién Europea que las empresas que realizan operaciones en paraisos fiscales puedan licitar en con-
cursos publicos y que se produzca una armonizacién de los programas fiscales que luchan contra la evasion y contra el
fraude con evaluacion objetiva.

Porque, de otro modo, no conseguiremos ganar esta batalla contra lo intolerable y lo inmoral de la elusién fiscal y del
fraude.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupia [Tpoedpe, n gopodiaguyr kat 1 opoanoguyn gvar oty nueprjote datagn, 1000 oty Eupe-
naik) Evoon 060 kat naykooping. Ot moAUEdVIKEG, ot ohiyapxes kat ot diapopot peyahooynHoves, aflomoLOVTAg Ty 1oxUoUsa
vopoUeoia kal Ta VOHOUETIKA Kevd, Hetagépouv Kade Xpovo Ta kepdr Toug ot QopoAoykolUs mapadeicoug kat yArtdvouv
dioexatoppupia @opov. To QoPoNOYIKO VIAPTIVYK Kal O EMVETIKOG QOPONOYIKOG oXeSIaopog elvar KaDNpEPIVO POIVOPEVO oIV
Euponaikr Eveon. H OMavdia tou Dijsselbloem, to Aougepfolpyo tou Juncker kar 1 MdAta eivar yopes mou mapéyouv
KivITpa PopoanoQuyng otig dAPopes TOAUEDVIKES.

Ot anokahUyeig twv LuxLeaks, tov Panama Papers kai twv Paradise Papers am\d amodeicviouv dnpooia autd mou eivat

EUPENG YVOOTO: OTL Ol TAOUGIOL QOPOdLAPEUYOUY Kat Ta yvwotd umoluyia, dnhadn podetol kat cuvtaEiouyol, mAnpavouy
.

9Opoug.

Kupie Moscovici, mpokaholv ayavaktmon otov eNnviko Aad o anokalbyeig ot toukdyiotov 130 ENAnveg peyahooyrpoves
Ppiokovtar ota Paradise Papers, evéd 1 tpdika kat ot daveiotés katalnotevouy tov elnviko Aad. [pénet emtéloug ot moAued-
VikéG va gopoloyoUvtat ekel mou fyalouv ta képdr Toug.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, LuxLeaks, papeles de Panamd, papeles del paraiso, y tantos
otros que no cito. ;Cudntos escdndalos fiscales mds necesitamos para que la Unién Europea actie? ;Cudntos mds para
que dimitan el sefior Juncker y los otros implicados en estas turbias tramas tributarias? Debemos sancionar y prohibir
los movimientos de capitales hacia aquellos paises y territorios donde no se pagan impuestos, donde los registros de
propiedad no son piiblicos y los activos financieros son opacos.
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Por ello, la Unién Europea debe implicarse en los foros multilaterales y en la aplicacién de la legislacién europea,
incluida la cuarta Directiva contra el blanqueo de dinero o la propuesta de una nueva base para el impuesto de socie-
dades. Pero también debemos poner fin a la competencia fiscal dentro de la propia Unién Europea, con una armoniza-
cién tributaria exigente y la restriccién de los movimientos de dinero y activos que no responden a los flujos reales. De
lo contrario, la corrupcién y la desigualdad seguirdn destruyendo la mds que frdgil democracia europea.

E\evdépiog Tuvadivog (NI). — Kupia ITpoedpe, ta Paradise Papers elvar tva okavdalo @opodiaguyric to omoio mpootidetal
oTOV pakpy Katahoyo okavdahwy pe otkovopkr, aANd mpetioTeg NN, didoTacn kal oTo omoio eumAEKoVTaL TONTIKOL and
TAEIOTEG OPEC.

Auotuyec, eivar mAEov Kavovag OTL Ta UMEPAKTIO KEVIPA QOPOAOYIKGV Tapadeicwv Eemhévouv Pphpiko yprpa, TpoceAkiouy
EUMOPOUG VAPKWTIK®V, EYKAMHATIES, peylotaves kat molitikoUs. Tlap’ oleg g eEayyehies kat Tig Seopeloei kufepviioewy, Koi-
vofoulMiev kat TOMTIKGV YEVIKOTEPA, TA OKAVOUAA AMOTUTGVOUV Hiak KOWGVIKOTOAITIKT) MAJOYEVELD, XApaKTpilouy Ty oAt
Cor kat TPoQodOTOUV TNV Kpion HETAED THG KOWGVIAG KL TOV TONITIKGV.

H Ao dev fpioketar oty emkowwviakr dayeipton tov okavdahev wote va pnv mAnyel n dnpoota ekova twv wWuvoviey. O
HOVOG TPOMOG KATATONEHIGNG TOU QAIVOHEVOU Elval 1) VOHIKT DECHOVETNOTN, 1] QUOTNPOTITA TOV TOWVGY KAL TGV KUPOOELY. Ag
eketaooupe kata mepintwon v eniPoln avotnpev mowav QuNAKiong, v katapynor e Pouleutikng aculiac, T dnpevon
TIEPLOUCLOV KaL T GTEPNON MOAMTIKGOV dtkatwpdtov. Mia tétota vopodetikr npwtofoulia Ja géper ONOUG ERAG AVTILETONOUG |iE
TIG eudUveG TeV TPAgedv pag kat da oTEPHOEL anod ToUS enayyeApaties mohrtikoUs g damhokrg v ekevdepia g acudooiag
TOUG.

Romana Tomc (PPE). — Vsi smo ogorceni, ko izvemo za kak$no novo afero, ampak te se nikakor ne koncajo. In ne
moremo redi, da na evropski ravni nismo naredili ni¢, da bi preprecili davéno utajevanje, vendar imamo ocitno 3e zelo
veliko manevrskega prostora.

Ceprav z zakonodajo lahko naredimo veliko, pa je ravno tako pomemben nadzor in sankcije in tukaj se pokaze delova-
nje pravne drzave. Ce tega ni, je vse zaman. Podpiram ve&jo preglednost, omejitev brezpogojne davéne tajnosti in ¢rne
sezname, ampak ti seznami ne smejo biti sami sebi namen. Po mojem mnenju pa bi morali pri tej problematiki se malo
ve¢ ukvarjati tudi z vzroki za dav¢no izogibanje.

Seveda je jasno, da kriminala ne podpiramo niti neplacevanja davkov. Ce zakon omogoca, da neko podjetje sploh ne
placa davka, potem to ni fer. Vendar pa bi morale biti drzave previdne pri oblikovanju svojih davénih sistemov in s
svojimi sistemi ne odganjati podjetja drugam.

Maria Grapini (S&D). - Doamna presedintd, domnule comisar, iatd dezbatem de doud ore un subiect extrem de
important, l-am mai dezbatut. Daci ar fi si analizez pozitia Comisiei si pozitia Consiliului, evident, sunt de acord cu
toate propunerile domnului comisar. Aveti dreptate: trebuie si umbldm la buzunarul celor care furd bani pand la urma
de la cetdteni pentru cd siricesc bugetele nationale si oamenii suferd, dar, domnule ministru, nu am inteles pozitia
Consiliului: ne-ati informat cd avem un grup de conduiti. Nu ajutd. Trebuie si fiti fermi in Consiliu §i sd determinati
ministrii de finante si si determinati guvernele s ia masuri, sd fie pe de o parte transparent, pe de altd parte, trebuie s3
cooperdm cu organismele internationale pentru ci da, banii se transferd inaintea Uniunii Europene si nu putem si
vorbim aici de combaterea evaziunii fiscale dacd nu vom avea acea listd neagrd despre care vorbea domnul comisar,
dacd nu vom avea o legislatie armonizatd si dacd nu vom lupta impreund, nu fiecare tard singurd, ci impreund.

ve 7

Ruza Tomasié (ECR). - Gospodo predsjednice, izbjegavanje placanja poreza preko offshore racuna nije nista novo, tako
da su Rajski dokumenti samo potvrdili da oni najbogatiji i najmo¢niji uvijek nadu nacin da zastitite svoje bogatstvo.

Nacionalni proracuni zbog ove prakse trpe ogromnu $tetu i ostaju bez novca koji bi mogao biti upotrijebljen za dizanje
kvalitete Zivota svih stanovnika.

Koliko su krivi oni koji izbjegavaju placati poreze, toliko su krivi i oni koji im to dopustaju, a to su politika i porezne
ustanove.
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Danas je dosta tesko sakriti trag novca i stoga jo§ vise budi sumnju da je to sprega politike i utajivaca poreza. Ako doista
zelimo pokazati da nije tako, pokrenimo se kona¢no i zaustavimo izvladenje i sakrivanje novca u porezne oaze, a ako
nismo spremni onda &ekajmo drugi financijski leak pa ¢emo opet samo pricati o tome.

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte
(Incheierea procedurii catch the eye”)

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, merci de ce
débat politique qui a été, je crois, de grande qualité.

. ¥ . . , X v v .
Ce que je constate, je n'en suis pas surpris non plus, c’est une trés grande convergence de vue entre nous sur la volonté
politique, mais aussi sur les mesures a adopter.

Cette alliance entre la Commission et le Parlement européen, elle est fondamentale si nous voulons poursuivre notre
combat contre I'évasion fiscale, la fraude et l'optimisation fiscale agressive.

Au fond, maintenant, 'enjeu est sur la table, c'est de gagner la bataille contre I'évasion fiscale.

A ceux qui disent le contraire, je réponds tout de méme que nous avons fait, oui, beaucoup de progres ces trois
dernieres années et je suis impressionné par cette vraie révolution de la transparence, qui est en cours, avec tout de
méme une avancée historique que nous devons valoriser qu'est la fin du secret bancaire en Europe.

Mais, vous avez tous raison, ce n'est pas assez, face & un phénomene qui est systémique et planétaire.

Il nous faut donc continuer a agir avec détermination et rapidement, avec encore plus de détermination, encore plus de
rapidité.

Dans 18 mois, nos concitoyens vont voter pour élire un nouveau Parlement européen et si nous ne faisons pas la preuve
de changement sur ce sujet fondamental, nous perdrons tous ces élections au profit des populistes, des cyniques qui, en
vérité, sont les alliés des fraudeurs.

Nous devons donc tous prendre nos responsabilités.

Tous? Clest qui? Ce sont d’abord les Etats membres, qui ont déja entamé leur évolution, mais qui parfois ont encore des
timidités, qui doivent aller plus loin, qui doivent accélérer leurs travaux, qui doivent conclure rapidement sur les propo-
sitions qui sont sur la table.

Je pense a 'annonce, le 5 décembre, de la liste européenne des paradis fiscaux et des sanctions dissuasives. Je pense a des
régles comme la lutte contre les intermédiaires fiscaux dans les six mois. Je pense a une assiette fiscale européenne pour
les sociétés d'ici un an et je pense aussi, bien siir, au trilogue en cours sur le blanchiment d’argent.

Ceest ensuite la Commission européenne qui doit prendre ses responsabilités. Croyez-le bien, cette Commission, et moi-
méme en tant que commissaire chargé de la fiscalité, allons poursuivre sans reliche, jusquau dernier jour de notre
mandat, cette bataille. Il n’y aura pas d’année finale, timide sur ce terrain.

D’autres propositions viendront qui pousseront toutes a plus de transparence, plus de coopération entre administrations
fiscales et, d'ici 1a, je continuerai a aiguillonner les Etats membres pour qu'ils adoptent cette liste de paradis fiscaux.
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Pour qu'elle soit crédible et ambitieuse, nous coopérons bien avec 'OCDE, je veux le dire, mais nous avons une ambition
supérieure, tout simplement parce que nous avons un degré d’intégration supérieur et des critéres qui sont plus puis-
sants.

La Commission sera la gardienne de cette liste, mais attention, ne négligez pas que cette liste, ce n’est pas nous qui la
proposons, ce n'est pas nous qui 'élaborons, ce sont les Etats membres.

J'ajoute, enfin, qu'il faudra ensuite poursuivre les infractions contre les Etats qui ne respectent pas les régles, mais je
prends ici un engagement: si la liste noire n'est pas a la hauteur, si elle n'est pas assez crédible, si elle n'est pas assez
substantielle, si les sanctions ne sont pas assez dissuasives, alors, je le dirai, parce que je crois qu’il ne faut pas avoir
d’hypocrisie, il faut que les choses soient extrémement claires.

Le Parlement européen doit aussi prendre ses responsabilités, c'est-a-dire maintenir la pression, continuer a exercer son
influence a travers les propositions 1égislatives qui sont sur la table.

Je viendrai en décembre discuter, ici, le rapport PANA, je félicite ses membres, c'est un excellent rapport, je dois le dire.
Jinvite votre assemblée a poursuivre ce travail, quelle que soit la forme institutionnelle que vous choisirez.

Enfin, collectivement, nous devons, je crois, ouvrir deux pistes pour I'avenir.

La premiére ne nous rassemblera peut-étre pas tous, mais je la formule tout de méme, avec mes convictions personnel-
les. Nous devons aider les Etats européens et les autres, ceux qui ont fait un peu de I'évasion fiscale un business d'Etat, a
développer un autre modele économique et social, et je le dis pour ceux pour qui c’est un business, mais aussi pour ceux
pour qui c’est encore des pratiques tolérées.

Cette révolution-la, elle ne se fera pas seule, c’est le sens méme de l'action politique.

Finalement, nous devons, je le crois, décider le passage des questions fiscales a la majorité qualifiée avant les prochaines
élections européennes.

Nos concitoyens — vous les rencontrez, je les rencontre — ne cessent de nous demander plus d’Europe sociale ou une
véritable harmonisation fiscale, mais ne leur racontons pas dhistoires, il y aura des progrés dans I'Europe sociale, il y
aura des progrés dans la transparence et la convergence fiscales, mais il n'y aura pas d’avancées décisives pour I'Europe
sociale et pour I'harmonisation fiscale tant que nous resterons dans un systéme ou la volonté d’un seul peut paralyser,
bloquer, ce que tous souhaitent.

La Commission, vous le savez, son président l'a dit, ici devant vous, Mesdames et Messieurs les parlementaires euro-
péens, fera des propositions en 2018 en ce sens.

Je sais a quel point ce combat sera difficile, je sais qu'il demande du courage politique et je sais que pour cela il faudra
que votre assemblée, a nos cotés, mette toute I'énergie nécessaire, mais je sais, je crois pouvoir compter presque par
définition sur votre soutien majoritaire et je veux vous dire que sur tous ces sujets, eh bien, jen aurai bien besoin.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you to the Commissioner and all the Members
who have spoken in this in-depth and highly thorough discussion, which I have listened to with great attention.

First, there was this concrete question from Mr Giegold, who seems no longer to be in the room. I do not want to
prejudge today the result of the trilogue on the Anti-Money Laundering Directive but I can reconfirm the rock-solid
commitment of the Estonian Presidency to have an agreement by the end of this year on this piece of legislation.
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All things need to be seen in perspective and in context. I know people do not want to hear how hard other people’s
work is. Therefore I will not list again all the constraints that we have to face in the Council while working on tax
matters; which include unanimity, and this, Mr Bullmann, explains my diplomatic language. You only achieve results in
the EU with diplomacy. I listed the initiatives and the new regimes that have been agreed on and that have been
implemented during the last couple of years and it beats all the records if you compare it in the perspective of the
last couple of decades. And this work is ongoing.

At the Ecofin Ministers meeting in December, the Estonian Presidency will strive for the endorsement of a blacklist of
non-cooperative third countries, as proposed by the Conduct Group. We strive for the adoption of a VAT e-commerce
package and we strive for the adoption of Council conclusions on the taxation of the digital economy.

I will conclude, perhaps, with one observation of a more general kind. Some speakers here may have the impression
that it is only the European Parliament that takes the moral high ground here, that it is only the European Parliament
that stands for fair taxation, that stands for our citizens, and that governments indulge in hypocrisy, as if the Member
States and their governments were not interested in having fair tax systems, and as if the Member States and their
governments were not interested in tax revenues for their state coffers. All of us here are in the same boat and we are
working towards reaching the same goals.

Presedintele — Dezbaterea a fost inchisa.

Declaratii scrise (articolul 162)

Francisco Assis (S&D), por escrito. — Como ficou demonstrado mais uma vez com esta questdo dos «Paradise Papers», a
evasdo fiscal ¢ um dos principais entraves ao bom e regular funcionamento das nossas economias. Urge tomar uma
posi¢do decisiva contra este problema na Europa.

E vergonhoso que muitos dos nossos concidaddos passem dificuldades econémicas e enfrentem os rigores de uma
economia em crise quando, a0 mesmo tempo, muitas corporacdes e cidadios privados escondem seu dinheiro em
paraisos fiscais para evitar o pagamento de impostos que serviriam para equilibrar as contas de diversos
Estados-Membros.

Os socialistas sempre estiveram na linha da frente do combate a este e outros tipos de evasdo fiscal. O Parlamento e a
Comissdo jd tomaram posi¢des que ajudam a combater este flagelo. Do que estd a espera o Conselho?

José Blanco Lopez (S&D), por escrito. — Las filtraciones conocidas como «Papeles del Paraiso» han vuelto a poner de
relieve el escandaloso fendémeno de la evasion y la elusion fiscal, mediante la ocultacion del patrimonio de los més ricos
en sociedades pantalla sin actividad econ6émica real, ubicados en jurisdicciones donde no cumplen en la préctica con los
estandares de intercambio automadtico de informacién entre administraciones tributarias o en los que los no residentes
estdn exentos de tributacién. Estas revelaciones, que se suman a las de los «Papeles de Panamd», obligan a que la
Comision publique cuanto antes la lista europea de paraisos fiscales, habida cuenta de que la lista de la OCDE no se
ajusta a las practicas reales de muchos Estados, los cuales logran no ser clasificados nominalmente como tales.
Asimismo, reclamamos a los Estados miembros que prohiban la apertura de cuentas bancarias por no residentes que
no realizan actividades comerciales en los Estados incluidos en la futura lista de la Unién Europea, ya que la finalidad de
la misma no puede ser otra que la elusion fiscal. Los socialistas espafioles reiteramos que la lucha sin cuartel contra la
gran injusticia social que supone el fraude fiscal es una prioridad absoluta de nuestra accién politica.
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Laura Ferrara (EFDD), per iscritto. — Non ¢ pitt una novita la divulgazione di nuovi documenti che provano, per
ennesima volta, come sia facile per una facoltosa élite mondiale nascondere le proprie immense fortune al fisco. I
comuni cittadini, stretti sempre pitt dalla morsa della pressione fiscale, percepiscono che chi li governa non ha la volonta
politica di contrastare adeguatamente sistemi e luoghi che consentono la fuga di ricchezze, l'assenza di controlli e
I'evasione di tasse. Come potrebbe essere altrimenti se anche potenti uomini di Stato, premier e ministri fanno uso o
si avvantaggiano di paradisi fiscali? E evidente la corresponsabilita di una certa politica e dei governi nel consentire a
societa multinazionali e ad una cerchia di super-ricchi di sottrarre risorse alle casse pubbliche costringendo i cittadini
comuni, le piccolo aziende e i meno abbienti a subire, oltre alle politiche di austerita, anche le conseguenze negative di
una ridotta possibilita da parte dello Stato di finanziare servizi pubblici e di intervenire con politiche sociali o di
investimento.

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Mais um escandalo envolvendo paraisos fiscais. A sucessdo de escandalos corre
o risco de os banalizar, antes mesmo de qualquer medida de fundo ser tomada para resolver o problema. Este novo
escandalo vem confirmar o cardcter sistémico da evasdo fiscal. Vem, além disso, expor a inoperancia e cumplicidade da
UE perante a situacdo.

Os mesmos que impdem aos trabalhadores e aos povos o empobrecimento estendem ao grande capital o tapete ver-
melho que lhe permite por a salvo da justa tributagio os rendimentos acumulados a custa da exploragdo do trabalho e
da especulagdo (um seu prolongamento). Aqui estd a demonstracio do falso dilema: ou se sufocam os trabalhadores com
impostos ou se desmantelam as func¢des sociais dos Estados.

Néo. O que é preciso é acabar com estes centros de crime econdmico que s3o os paraisos fiscais e aumentar as receitas
dos Estados através de uma justa tributa¢do do capital. Uma maior justica fiscal e um combate eficaz a fraude e evasio
fiscal ndo sdo compativeis com o neoliberalismo reinante, imposto pela Unido Europeia e por governos que demonstram
ndo ser mais do que representantes dos interesses das grandes empresas multinacionais e das grandes institui¢des finan-
ceiras.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — Las filtraciones conocidas como «Papeles del Paraiso» han vuelto a poner
de relieve el escandaloso fenémeno de la evasion y la elusion fiscal, mediante la ocultacién del patrimonio de los mas
ricos en sociedades pantalla sin actividad econdmica real, ubicados en jurisdicciones donde no cumplen en la préctica
con los estdndares de intercambio automadtico de informacién entre administraciones tributarias o en los que los no
residentes estdn exentos de tributacién. Estas revelaciones, que se suman a las de los «Papeles de Panamad», obligan a que
la Comisién publique cuanto antes la lista europea de paraisos fiscales, habida cuenta de que la lista de la OCDE no se
ajusta a las practicas reales de muchos Estados, los cuales logran no ser clasificados nominalmente como tales.
Asimismo, reclamamos a los Estados miembros que prohiban la apertura de cuentas bancarias por no residentes que
no realizan actividades comerciales en los Estados incluidos en la futura lista de la Unién Europea, ya que la finalidad de
la misma no puede ser otra que la elusion fiscal. Los socialistas espafioles reiteramos que la lucha sin cuartel contra la
gran injusticia social que supone el fraude fiscal es una prioridad absoluta de nuestra accién politica.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — Las filtraciones conocidas como «Papeles del Paraiso» han vuelto a poner
de relieve el escandaloso fenémeno de la evasion y la elusion fiscal, mediante la ocultacién del patrimonio de los mads
ricos en sociedades pantalla sin actividad econdmica real, ubicados en jurisdicciones donde no cumplen en la préctica
con los estdndares de intercambio automadtico de informacién entre administraciones tributarias o en los que los no
residentes estdn exentos de tributacién. Estas revelaciones, que se suman a las de los «Papeles de Panamd», obligan a que
la Comision publique cuanto antes la lista europea de paraisos fiscales, habida cuenta de que la lista de la OCDE no se
ajusta a las practicas reales de muchos Estados, los cuales logran no ser clasificados nominalmente como tales.
Asimismo, reclamamos a los Estados miembros que prohiban la apertura de cuentas bancarias por no residentes que
no realizan actividades comerciales en los Estados incluidos en la futura lista de la Unién Europea, ya que la finalidad de
la misma no puede ser otra que la elusion fiscal. Los socialistas espafioles reiteramos que la lucha sin cuartel contra la
gran injusticia social que supone el fraude fiscal es una prioridad absoluta de nuestra accién politica.

Ramon Jduregui Atondo (S&D), por escrito. — Estamos ante una muestra mds, y ya van demasiadas, de que la elusién y
la evasion fiscal en todo el mundo es una préctica generalizada de ricos y empresas para ocultar patrimonios, beneficios
y riqueza en general. Hay una maquinaria gigantesca realizando este trabajo y la base operativa de estas précticas es la
opacidad de los paraisos fiscales. Por tanto, la transparencia en las actividades econdémicas, en los patrimonios, el
combate a los paraisos fiscales y a las administraciones fiscales no cooperativas es urgente. La evasién fiscal es un
torpedo en la linea de flotacién de la credibilidad de nuestras instituciones democraticas y junto a la desigualdad y la
devaluacion del mundo socio-laboral estd poniendo en riesgo el Estado social y de derecho europeo. Es urgente: - Que
antes de fin de afio la UE apruebe la lista de paraisos fiscales de fuera y de dentro de la UE. - Que establezca un marco
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de sanciones a los paises de esa lista y a los intermediarios que operen en ellos. - Que se convoque una cumbre en las
Naciones Unidas para coordinar los esfuerzos internacionales para poner fin a estas practicas.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — Las filtraciones conocidas como «Papeles del Paraiso» han vuelto a poner de relieve el
escandaloso fenémeno de la evasion y la elusion fiscal, mediante la ocultacién del patrimonio de los maés ricos en
sociedades pantalla sin actividad econémica real, ubicados en jurisdicciones donde no cumplen en la practica con los
estdndares de intercambio automdtico de informacién entre administraciones tributarias o en los que los no residentes
estan exentos de tributacion. Estas revelaciones, que se suman a las de los «Papeles de Panamd», obligan a que la
Comisién publique cuanto antes la lista europea de paraisos fiscales, habida cuenta de que la lista de la OCDE no se
ajusta a las practicas reales de muchos Estados, los cuales logran no ser clasificados nominalmente como tales.
Asimismo, reclamamos a los Estados miembros que prohiban la apertura de cuentas bancarias por no residentes que
no realizan actividades comerciales en los Estados incluidos en la futura lista de la Unién Europea, ya que la finalidad de
la misma no puede ser otra que la elusion fiscal. Los socialistas espafioles reiteramos que la lucha sin cuartel contra la
gran injusticia social que supone el fraude fiscal es una prioridad absoluta de nuestra accion politica.

Sergei Stanishev (S&D), in writing. — The Paradise Papers have shed light yet again on the magnitude of offshore
empires. We must applaud those who uncovered these schemes, but also understand that the ball is in our court, and
that the EU and its Member States must take action. Contrary to what many believe, tax havens are not a question of
legality, but fairness. Tax avoidance contributes to existing divisions in our societies, making the rich richer, whilst
depriving those in need from the social safety net they deserve. It is unfair that while many economies in Europe are
still dominated by budget cuts, we are witnessing even more creative schemes for avoiding financial responsibility. There
shouldn’t be one rule for the super-rich and another for loyal taxpayers. Commissioner Moscovici played a key role in
stepping up the fight against corporate tax avoidance and progress has been made. Parliament should now take the
initiative by setting up a committee to address these new leaks. Fair taxation is one of the fundamentals for the pro-
gressive functioning of our societies and if we are to have the ability to take on major challenges — unemployment,
inequality and lack of cohesion — everyone should be paying their fair share.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Noile dovezi cu privire la amploarea evitdrii plitii impozitelor, relevate de
cdtre Paradise Papers, confirmd, incd o datd, cirdisia existentd intre binci, firme de consultantd, firme de avocaturd si
paradisuri fiscale cu un singur scop: cei bogati si nu pliteascd impozite acolo unde locuiesc i sunt rezidenti fiscali. De
ce nu se poate stivili acest fenomen didundtor pentru orice tard? Raspunsul este simplu: beneficiarii fac parte din
guverne, din mari concerne industriale, financiare si au puterea de a bloca orice demers serios care si pund capit
transferuruilor si tranzactiilor financiare prin firme ,cutii postale” inregistrate in paradisurile fiscale. Este o sfidare la
adresa tuturor cetdtenilor care plitesc corect impozitele in tdrile lor si care trebuie oprita.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — Las filtraciones conocidas como «Papeles del Paraiso» han vuelto a poner de
relieve el escandaloso fenémeno de la evasion y la elusion fiscal, mediante la ocultaciéon del patrimonio de los mads
ricos en sociedades pantalla sin actividad econdmica real, ubicados en jurisdicciones donde no cumplen en la préctica
con los estandares de intercambio automadtico de informacién entre administraciones tributarias o en los que los no
residentes estdn exentos de tributacién. Estas revelaciones, que se suman a las de los «Papeles de Panamd», obligan a que
la Comisién publique cuanto antes la lista europea de paraisos fiscales, habida cuenta de que la lista de la OCDE no se
ajusta a las practicas reales de muchos Estados, los cuales logran no ser clasificados nominalmente como tales.
Asimismo, reclamamos a los Estados miembros que prohiban la apertura de cuentas bancarias por no residentes que
no realizan actividades comerciales en los Estados incluidos en la futura lista de la Unién Europea, ya que la finalidad de
la misma no puede ser otra que la elusion fiscal. Los socialistas espafioles reiteramos que la lucha sin cuartel contra la
gran injusticia social que supone el fraude fiscal es una prioridad absoluta de nuestra accién politica.
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Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — Ciclicamente a Unido Europeia tem sido envolvida em escindalos associados a
procedimentos de fuga fiscal, com contornos mais ou menos legais, mas fortemente lesivos da justica fiscal e da tribu-
tagdo adequada da riqueza gerada no seu territério. Estas praticas tém um forte impacto na credibilidade das institui¢des
e na capacidade dos Estados-Membros para desenvolverem as suas politicas de soberania e concretizarem as opgdes de
politica social e dinamizagdo econdémica democraticamente legitimadas.

O Parlamento Europeu através da criagio de Comissdes de Inquérito que tém vindo a mapear os contornos dos com-
portamentos lesivos, tem dado um contributo valido para que a Comissdo Europeia e os Estados-Membros sejam mais
eficazes no combate as fugas e as entorses fiscais, que penalizam os contribuintes e enfraquecem a Unido enquanto
poténcia econdmica global.

Em consequéncia, a Comissdo Europeia tem tomado medidas no sentido positivo, mas é necessario ir mais longe no
combate a corrup¢do e na cooperagdo ativa entre administracdes para evitar a elisio fiscal e promover a harmonizagio
fiscal no seio da Unido. Estas praticas de cooperagio fiscal devem ser alargadas aos paises que constituem o perimetro
das interagdes econémicas que podem propiciar préticas fraudulentas ou eticamente condendveis.

3. CbTpyoIHMYECTBO MeX[y HAlMOHATHUTE OPraHM, OTTOBOPHY 33 MPWIATaHETO HAa 3aKOHOA-
TEJICTBOTO 32 3aLMTa HAa MOTpeOuTeNMTE (Pa3UCKBaHe)

Presedintele — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind raportul doamnei Olga Sehnalovd, in
numele Comisiei pentru piata internd §i protectia consumatorilor, referitor la propunerea de regulament al
Parlamentului European si al Consiliului privind cooperarea dintre autoritdtile nationale insircinate si asigure aplicarea
legislatiei in materie de protectie a consumatorului (COM(2016)0283 — (8-0194/2016 - 2016/0148(COD))
(A8-0077/2017).

Inainte de a intra direct in dezbatere, vreau si fac un apel, pentru ci stiti foarte bine, noi, astdzi la ora 12.00, avem o
ceremonie: acordarea Premiului Lux, dupd care urmeazd voturile si nu am vrea sd intrdm peste aceste doud puncte ale
ordinii de zi cu discutia noastrd. Asa cd, ii voi ruga pe fiecare dintre colegi sd isi pistreze timpul anuntat, astfel incat si
terminam in timp util.

Olga Sehnalovd, zpravodajka. — Pane piedsedajici, pani komisaiko, jiz vice nez deset let existuje v Evropské unii systém
pieshrani¢ni spoluprice dozorovych organt v oblasti ochrany spotfebitele, ktery zkvalitnil dozor, vySetiovani a stthdni
pfeshrani¢niho poruSovani prava. Revize jeho fungovidni ovSem poukdzala na fadu limitd, které brani efektivnéjsimu
vyméhdni nastavenych pravidel. Dozorové organy v rdamci vnitiniho trhu EU musi spolupracovat doslova na dennodenni
bazi a mit dostate¢né pravomoci a ndstroje k FeSeni pfeshrani¢nich piipadi. Tuto potiebu jesté umocnil rozvoj e-com-
merce. PHipomindm, Ze ndvrh patfi mezi priority strategie jednotného digitdlniho trhu. Pfedlozend aktualizace stdvajicich
pravidel pro pfeshrani¢ni spolupraci v oblasti dozoru ma zajistit rychlejsi, aktivnéjsi a dislednéjsi vymahdani piedpisa.
Potfebujeme G¢inné mechanismy, které také zamezi rtiznorodym ptistuptim k vyméhdni prva u téhoZz poruseni.

Dovolte mi piiblizit nékolik konkrétnich opatfeni, kterymi md toto nafizeni pfispét ke zvyseni ochrany spotiebitelt a
nastaveni férovych podminek pro vechny podnikatele na vnitfnim trhu. PfedloZend legislativa podstatné posili pravo-
moci dozorovych orgdnd v oblastech vySetfovani, vymahan{ prava a stanoveni ndpravnych opatfeni. Usnadnit vySetfo-
vani méd nové dozorovym orgdntim ve vsech statech EU napiiklad moznost kontrolniho nakupovani zbozi pod skrytou
identitou. Dozorové organy budou mit pravomoc uklddat sankce a pozadovat od obchodnika zdvazek nabidnout spo-
tiebitelim, ktefi utrpéli kodu, odpovidajici ndpravu. Nové pravidla zlepsi vymdahdani spotfebitelskych prav také v online
prostiedi. V piipadé hroziciho rizika zdvazné a nenapravitelné Gjmy poskozujici zdjmy spottebiteld budou moci dozo-
rové organy vyzadovat pozastaveni internetové stranky v pripadé, Ze jeji provozovatel nereaguje a odmitd zjednat
ndpravu. Dozorové orgdny by také mély mit pravomoc pozadovat informace od registratortt domén a bank ke zjisténi
totoznosti odpovédného obchodnika. Podvodné internetové strinky jsou nartstajici fenomén, ktery je pro zodpovédné
orgdny v soucasné dobé slozité G¢inné potirat.

Dulezitou soucdsti nafizen{ jsou pravidla pro vykondvani zminénych pravomoci. Zde jsme byli velmi disledni v tom,
aby vykon byl pfiméfeny v souladu s prdvem Unie, vnitrostitnim prdvem a zdsadami Listiny zdkladnich prav. Clenské
staty si i naddle, stejné jako dosud, budou moci zvolit, zda pfislusny orgdn bude vykondvat pravomoci piimo nebo
prostiednictvim podani k soudim. Déje se tak jiz podle platného nafizeni a neni nutné v tomto ohledu podle mého
ndzoru nic ménit. Jednou z novinek, které revize ptindsi, je institut tzv. rozsdhlého porusovani pravnich predpisii na
ochranu spotiebitele s unijni dimenzi. Jednd se o novy ndstroj, v jehoZ piipadé se pfedpoklidd slozité vysetfovani a
koordinované vymahéni prava ve velkém mnozstvi clenskych stit. Koordina¢ni roli bude v tomto piipadé vidy pové-
fena Komise, kazdy ze zapojenych aktéri bude oviem jasné védét, co se od n&j ocekavd a jak postupovat. Zlepsi se také
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fungovani databdze a systému vymény informaci, diky Evropskému parlamentu bude cely systém spoluprace i vice
transparentni.

Revize pravidel také zlepsi postaveni spotiebitelskych organizaci, které budou moci dozorovym organtim oficidlni cestou
poskytovat informace o podezieni na porusovani prav. S informacemi od spotiebitelts takzvané z prvni ruky dozorové
orgdny dosud Casto nemohly nebo nechtély pracovat, coZ se zméni. Stranou nezistanou ani obchodni sdruzeni, kterd
rovnéz dobfe znaji trh a maji informace, ke kterym se dozorové organy leckdy nemusi dostat. Dozorové organy budou
také moci sndze koordinovat vySettovani spotiebitelskych trhi. V. momenté, kdy trzni trendy, stiznosti spotiebitelii nebo
jiné ndznaky ukdZou, Ze by mohlo dojit nebo jiz dokonce dochdzi k rozsihlym poruSovanim prévnich predpist na
ochranu spotiebitele, maze byt svoldn celoevropsky priizkum a mohou byt pfijata zdvaznd opatieni ve viech ¢lenskych
stitech. Dosud se tak délo v omezené mife a pouze v online prostfedi.

V&Hm, Ze nafizeni bude G¢innym ndstrojem na postihovéani vSech dobfe zndmych nezdkonnych praktik, ale poslouzi
také naptiklad v boji proti dvoji kvalité vyrobkd a vSude tam, kde jsou spotiebitelé diskriminovani nebo se s nimi
nejednd fér. Usnadnéni vymény poznatkd dozorovych orgdni z jednotlivych stdtd a moZnost spole¢né zakrocit je hlavni
devizou této legislativy.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, the revision of the Consumer Protection Cooperation
Regulation, which you will vote on today, is a key deliverable of the Commission’s consumer strategy. I would like to
thank the rapporteur on this file, Ms Olga Sehnalovd, and all the shadow rapporteurs who have spared no effort to get a
good deal for EU consumers.

Europe has the best consumer legislation in the world. However, it needs more effective enforcement, as was shown in
the recently performed fitness check of EU consumer and marketing laws. This has confirmed the outline of our consu-
mer strategy, which means focusing on public and private enforcement of consumer protection rules and laws. In the
coming months the Commission will continue to ensure that consumer law is fully complied with and that no consu-
mer is left without the chance for better individual redress, especially in mass harm situations. This will also be one of
the main objectives of the measures that we are going to propose as our new deal for consumers in the spring of next
year.

The Consumer Protection Cooperation (CPC) review has responded to the trend of the opening and digitalisation of the
consumer markets, which has also increased possibilities for illegal and unfair practices. Unfortunately public enforce-
ment systems in most Member States date back to the pre-digital era, and in all Member States the reach of public
authorities is limited by national jurisdictional rules. It was therefore high time that we modernised the public enforce-
ment of consumer laws in the EU. We have proposed to reform the way public authorities work together and, with the
Commission, to tackle illegal practices harming consumers’ interests and fair competition, as well as trust in the
European single market.

I would like to thank Parliament for its support throughout the negotiations, which were swift, focused and very
purposeful. Once the new regulation is implemented, our citizens will be able to benefit from better working institutions
securing fairer markets. Public authorities throughout Europe will have modern enforcement tools to tackle online
offences, such as the power to find out who is behind an illegal commercial online practice, trace back financial
flows, block online content or issue appropriate online warnings.

A real breakthrough is that consumer protection authorities will get more leverage in their joint negotiations with
multinational players. Equipped with the power to accept traders’ commitments on remedies to consumers, as foreseen
in the respective national laws, the authorities will be in a position to correct traders’ practices swiftly in all the Member
States concerned with large-scale breaches of consumer rights. This will also avoid many lengthy civil court actions in
situations where harm has been caused to many consumers across borders.

Last but not least, the Commission will have a key market surveillance role. It will be in a position to request Member
States investigate in a coordinated manner practices that do not look right when such practices concern a large part of
the Union. The Regulation on Consumer Protection Cooperation review that you will approve today is a key part of the
mosaic of the consumer strategy of this Commission. Thank you in advance for your support.
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Kootag Xpuooyovog, Ewonyntic e yvopodotionc ¢ Emtpontic Nopikav Oepdtwv. — Kipte Tpoedpe, 1 éxdeon yia
ouvepyaoia HETaEy TGV EVIKGV apXoOV HE OTOXO TV MPOOTAGLa TOV KATAVOAWTGV anmoTeNEl HEPOG TG oulTNoNG Tou VEou
OYETIKOU EUPOTAIKOU KAVOVIGHOU.

H tayutatn avantuén tou diedvoug epmopiou oe yngiakd mepipalhov mpoopéper peyales eukaipies, aANd dnpoupyel kat
OTHAVTIKOUG KIVOUVOUG yia TOUG KATAVOAWTEG, L€ APVITTIKEG OIKOVOLIKEG GUVEMEIEG OE GTOHIKO, KPATIKO KAl EVQOLOKO eminedo.
ToUto odryel Ot UMOVOHEUON TG EUMIOTOCUVIG TGV KATAVOAWTOV TPOG TG dlacuvoplakés ouvalhaysc. Ymooyiletar mwg
10 1/3 0V 10tdToNeV nAektpovikol epmopiou mapafiilel Ty eUpONAIKT VOHOUECIA TPOCTAGIAS TOU KATAVOAWTH.

Suvendg, dev apkel 1 Dewpnukn avafadupon tev SuvatoTiiev Tev €vikdv apyxev mou TpoBAETEL O VEOG KAVOVIOHOG.
Ogeihoupe oty mpakn va evioxUoOUE TIG dUVATOTNTEG TRV apX®V, 1O101TEPA TV MALOV EVANOTEOV OIKOVOHIKA KPATGV HENGV
MG Eveong, e 0TOX0 TNV KATATONEUNON TeV QUEUTOV TPAKTIKGY TOU anethoUV TOUG TOAITEG KAl TNV OLKOVOLd.

Carlos Coelho, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, Caras e Caros Colegas, a coeréncia na
aplicacdo coerciva do acervo essencial da Unido em matéria de Direito do Consumo contribui, tem de contribuir, para
reforgar a confianga dos consumidores no mercado tnico digital europeu.

O Regulamento 2006/2004 criou uma rede de autoridades nacionais responsdveis pela aplicagdo da lei para garantir a
aplicagdo das principais leis de consumo da Unido de forma consistente transfronteiras.

A avaliagdo desse regulamento mostrou, porém, que as regras existentes tinham de ser revistas para responder aos
desafios da economia digital e ao desenvolvimento do comércio transfronteirico na Unido Europeia. E necessdria uma
coordenagio efetiva entre as diversas autoridades competentes que integram essa rede, bem como uma coordenagio
efetiva entre outras autoridades publicas ao nivel dos Estados-Membros. O texto acordado é resultado de meses de
compromissos entre a proposta inicial da Comissdo e as posicdes do Parlamento e do Conselho, e prevé mecanismos
modernos, eficazes e eficientes.

Enquanto relator-sombra do Partido Popular Europeu, quero aplaudir 5 aspetos fundamentais do texto que vamos votar.
Primeiro, refor¢a a aplicagio das leis dos consumidores em toda a Unido, sem afetar as competéncias dos
Estados-Membros neste dominio. Segundo, fornece um conjunto comum alargado de poderes minimos para as autori-
dades competentes dos Estados-Membros. Terceiro, aumenta o nivel de harmonizagio que se traduz numa cooperagio
efetiva e eficiente entre as autoridades ptiblicas competentes, abrangendo toda a dimensdo do mercado tnico. Quarto,
estabelece um envolvimento das organizagdes de consumidores e de comerciantes no mecanismo. E quinto, cria um
procedimento comum ao nivel da Unido para as infragdes generalizadas a escala da Unido, garantindo a Comissdo um
papel forte de coordenacio.

Ao contrdrio do que alguns alegam, o exercicio dos poderes deste regulamento tem de ser proporcional e adequado a
natureza da infracdo e respeitar as disposi¢des do direito nacional e da Unido, nomeadamente as garantias jurisdicionais
e os direitos fundamentais.

Para concluir, Senhor Presidente, desejo felicitar a relatora Olga Sehnalovéd, os colegas relatores-sombra e a Comissdo
Europeia pelo resultado alcancado que beneficia claramente os direitos dos consumidores na Unido.

Nicola Danti, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, con il testo che oggi
approveremo i consumatori europei saranno pitt tutelati nei loro diritti quando decidono di acquistare, anche online, in
un altro paese dell'Unione. Un ulteriore passo in avanti verso la realizzazione di un mercato unico, anche nella sua
dimensione digitale, pitt vicino e attento ai cittadini e ai consumatori, che in misura crescente acquistano online, si
parla di circa 290 milioni di europei.
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La revisione di questo regolamento ha due principali obiettivi: da una parte, adeguare le attuali norme della tutela dei
consumatori alle nuove sfide poste dal digitale e dalla rapida diffusione del commercio elettronico, che vale nel 2016
circa 530 miliardi di euro, dall'altra, rendere piu efficiente la cooperazione tra le differenti autorita nazionali, che gia
oggi sono responsabili della loro applicazione. Quest'ultime vedranno rafforzati e incrementati i loro poteri esecutivi,
quali quello di infliggere sanzioni e quello di obbligare il responsabile dell'inflazione a compensare i consumatori dan-
neggiati.

Si tratta di strumenti necessari per prevenire abusi significativi che oggi non vengono individuati né affrontati in
maniera adeguata, anche e soprattutto a causa della loro dimensione transfrontaliera. Sara inoltre istituito un mecca-
nismo ad hoc per contrastare le pratiche abusive che avvengono in pit di due terzi dei paesi e che dunque rischiano di
minacciare l'interesse comune dei cittadini europei.

Con l'approvazione di questo regolamento i consumatori e le autorita avranno strumenti pitl efficaci per contrastare i
casi diffusi di frode ai danni dei cittadini europei, come purtroppo ¢ accaduto in passato, a partire dal caso Volkswagen.

Vorrei infine ringraziare la collega Olga Sehnalovd per l'ottimo risultato raggiunto in sede di trilogo, dove ¢ ben riuscita
a difendere la gran parte delle istanze avanzate dal Parlamento europeo.

Richard Sulik, za skupinu ECR. — Vizeny pan predseda, vyse desatrocia Komisia navrhuje a Unia prijima legislativu
tykajticu sa ochrany spotrebitela. Casto sa stdva, Ze nejakd legislativa nie je dodrziavan4, Komisia navrhne novti namiesto
toho, aby vyméhala dodrZiavanie tej existujlicej legislativy. Vysledok je 2700 otvorenych infridzmentov, teda konanie
o porusenie legislativy EU, z toho 320 v oblasti vnatorného trhu. Vysledok je aj, Ze prehnanou ochranou spotrebitela
robfme z neho nesvojpravnu ovecku. To sa tyka mozno clenskych stitov a ich legislativy viac ako Unie.

Dal§fim problémom st priority. Komisia ich m4 prili§ vela a niektoré z nich sa aj protichodné. Legislativa na ochranu
spotrebitela mnohokrdt zbytocne komplikuje Zivot podnikatelom, pricom zlepSovanie podmkatelskeho prostredia je
takisto jednou z deklarovanych priorit Unie. Podnikatelia sa potom v zikonoch casto nevyznajii, vyznat nedokdzu
a prévna istota je nizka. Tym trpia ale aj samotni spotrebitelia. Zdrovei chdpem, Ze v oblasti elektronického obchodu,
ak je cezhrani¢ny, je legislativa na tirovni Eurdpskej tnie potrebnd.

Ocefiujem snahu spravodajkyne hladat a ndjst skutoény a poctivy kompromis. Vysledny navrh podla mojho ndzoru ma
potencidl zlepsit vymdhanie uz dnes existujicich pravidiel, a to najmd pri cezhranicnom obchode. Chcem verit, Ze aj
dalsie zmeny, ako napriklad minimédlne prévomoci ndrodnych obchodnych inspekcii, pomozu vymahat existujlice
Zakony Avsak je ildzia si myslief, Ze zdkonmi dokdzeme spotrebitela ochrdnit dokonale. V prvom rade sa musi chrdnit
on sim, a preto by bolo velmi dobré, keby v oblasti legislativy ochrany spotrebitela Unia teraz niekol'ko rokov nekonala
a venovala sa zlepSovaniu podnikatelského prostredia.

Jasenko Selimovic, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, let me first start by thanking the rapporteur, the
Commission and my fellow colleagues who were working on this file. I am sure that they agree with me that this
important file will better protect consumers and prevent fraud.

My personal experience of fraud online was actually buying, booking and paying for a hotel room only to find out that
in reality there were no rooms... nor even a hotel! Only a voice at the other end of the telephone line saying: ‘but I can
see your room on my website. I am completely sure that all of us have had such an experience when buying online:
fraudulent websites selling incredibly cheap products that are actually never delivered; websites offering products that
turn out to be counterfeit; the ‘free-trial’ scams that promise consumers that they can try a product for free, only to find
out later on that they have to pay something for the services... The list can be long and this piece of legislation today is
directed at those consumers who have been deceived on the internet while buying products. It will make sure that
consumer protection authorities collaborate better and prevent these infringements going on in the EU.

34/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj

OB C, 8.5.2024r. BG

We need to protect consumers because we have to buy things on the internet. There is a greater choice, there is a
possibility of better value, but shopping on the internet has to be safe. I did want to see stronger wording on the
need for a court decision before closing a website but nevertheless I do support the outcome of the negotiations and I
do hope that the Member States will implement this legislation as soon as possible.

Jifi Mastdlka, za skupinu GUE/NGL. — Pane piedsedajici, v posledni dobé doslo k mnoha zméndm na vnitinim trhu
Evropské unie. Musime reagovat na vyzvy digitdlni ekonomiky a rozvoje pfeshrani¢niho obchodu v EU. Véfim, zZe
nafizeni, které dnes projedndvdme, pfispéje k v€asnému odhalovani nekalych praktik, jako je napiiklad dvoji kvalita
potravin. Ukazuje se, Ze na trhu EU se proddvaji zdanlivé podobné vyrobky, které vSak maji v nékterych ¢lenskych
statech napfiklad nizsi obsah masa, vys$si obsah tuku nebo obsahuji jiny druh sladidla.

(Predsedajici prerusil fecnika z divodu problému s tlumocenim.)

A to zejména v zemich stfedni Evropy, coZ je pro naSe obc¢any nepfijatelné. Posileni role spotiebitelskych organizaci a
véasné odhalovani nekalych praktik prisp&je k feeni rozsifeni poruSovani v celé EU. Fyzickd osoba — spotiebitel nesmi
byt rozvojem vnitiniho trhu poskozovana, nesmi byt jeho rukojmim ani otloukdnkem. Apeluji na viechny kolegy, aby
dohodu dosazenou v trialogu podpofili, nebot ji povazuji za vyvdzeny kompromis. Dékuji zpravodajce za vynikajici
praci.

Julia Reda, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the reform of the Consumer Protection Cooperation was an
opportunity to update an important and already well-established system of cooperation of national consumer protection
authorities. Parliament went into trilogue with a strong position on much-needed aspects. Consumers who have been
harmed need compensation. Dieselgate has shown that we cannot leave this up to the discretion of the companies. Illicit
profits would need to be restituted. The trilogue outcome we are debating today unfortunately falls short on these key
points of the original Commission proposal. On top of that, it establishes overreaching internet blocking measures that
are neither proportionate nor suitable for the goal of protecting consumers and come without mandatory judicial
oversight. I am asking you not to just sign off on the trilogue outcome today but rather to please support the plenary
amendments that reinstate the Parliament position on these critical issues, in order to really provide an added value for
citizens.

Marco Zullo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel mondo online i confini non esistono
e le frodi transnazionali sono piu difficili da contrastare, anche perché l'azione delle autorita nazionali viene limitata
dalle diverse procedure esistenti tra paesi. Il risultato ¢ quello che le frodi che colpiscono i consumatori in pitt paesi non
vengono risolte in maniera coordinata e coerente, a danno di tutti i cittadini, come nello scandalo Volkswagen che ha
coinvolto otto milioni di veicoli in Europa.

E dunque necessario che le autorita nazionali europee abbiano dei poteri minimi in comune, in modo da garantire un
livello base di protezione dei consumatori, sotto il quale non ¢ possibile scendere. Questo regolamento sulla coopera-
zione tra le autorita nazionali per la tutela dei consumatori ¢ un passo in avanti in questa direzione. Si da la possibilita
alle autorita, per esempio, di reperire informazioni sensibili oltre confine, come i flussi finanziari. Si coinvolgono le
associazioni dei consumatori che possono segnalare sospette frodi direttamente agli Stati e alla Commissione.

Ma chiediamo di essere pitt ambiziosi nei confronti dei cittadini in materia di risarcimenti. Abbiamo percid presentato
degli emendamenti per garantire alle autorita nazionali il potere di ordinare alle compagnie che frodano di risarcire i
cittadini danneggiati anche restituendo i profitti. Si tratta di un atto dovuto nei confronti dei consumatori. Chiedo
pertanto a quest’Aula di sostenere questi emendamenti.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, mes chers collégues, je me permets, une fois
n'est pas coutume, d’apprécier 'esprit du texte qui sera proposé au vote aujourd’hui.

Les prérogatives des autorités nationales chargées de la protection des consommateurs y sont préservées et renforcées et
de nouveaux outils juridiques sont mis a leur disposition pour s'adapter a I'¢re numérique.
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La coopération entre ces autorités nationales a 'honneur dans ce texte dans un réel souci d'efficacité et de compétence
est satisfaisante.

Le role de coordinateur ou de facilitateur donné a la Commission, dans les cas d'infraction de grande ampleur et de
dimension européenne, parait aussi pragmatique et en accord avec le contexte commercial actuel.

Nous avons enfin réussi a éviter 'écueil des tentations centralisatrices de la Commission, généralement déconnectées des
réalités commerciales et donc généralement contre-productives.

Cette volonté tentaculaire n'a pas prévalu aujourd’hui et je m'en félicite.

En conséquence, mon groupe soutiendra I'accord provisoire et considére ce texte comme une base intéressante de travail
pour l'avenir.

L’échelon de protection optimale des citoyens comme des consommateurs demeure évidemment la «Nation» et je suis
ravie de constater que nous sommes ici tous d’accord.

Sedn Kelly (PPE). — Go raibh maith agat a Uachtardin. Molaim an Rapéirtéir agus an Coimisinéir as ucht na moltai seo
a chabhroidh go mor le saordnaigh na hEorpa.

Mr President, the agreement reached at trilogue will ensure the development of modern, efficient and effective consumer
protection cooperation measures which will reduce consumer detriment caused by cross-border infringements. It is vital
that all Member States reach similar outcomes on the same malpractices across the board in relation to consumer and
marketing law. I think that this text will help to ensure this. There are a number of positive points in this text. I
particularly welcome that the Commission will be empowered to assist Member States in coordinating common actions
— for example those of national enforcement — to get commitments from traders to change their malpractices.
Additionally, T welcome the new surveillance mechanism to replace the current CPC system of alerts, widening the
exchange of information. This agreement will enable enforcement authorities to cooperate more efficiently and act faster
in the single market, especially the digital single market. It is vital that this cooperation is facilitated, as consumers must
be protected to the same degree throughout the EU-28. I look forward to the implementation of the regulation.

Job maith, comhghairdeachas.

Christel Schaldemose (S&D). — Hr. formand! Digitaliseringen giver forbrugerne mange nye muligheder. E-handelen
blomstrer, og vi har kun set begyndelsen. Men sammen med stigende handel ser vi ogsa stigende problemer for forbru-
gere, der handler digitalt. Nogle bliver snydt bevidst, og andre far bare ikke den beskyttelse, de egentlig er berettigede til.
Det skal vi hdndtere, og det er pracis det, vi gor, med den lov, vi skal stemme om i dag. Vi styrker samarbejdet mellem
myndighederne i EU’s medlemslande, og det er helt centralt for at sikre, at forbrugernes rettigheder bliver hindhaevet —
handhavet steerkt og godt og hurtigt. Med loven styrker vi nemlig myndighedernes redskaber til at gd efter dem, der
ikke efterlever vores forbrugerbeskyttelse, med bl.a. bedre regler for at sanktionere og give bader og den slags. Det er
rigtig, rigtig vigtigt! Jo tryggere vores forbrugere er, jo mere vil de handle, og de er kun trygge, hvis vi har nogle
ordentlige forbrugerbeskyttelsesregler, der bliver hdndhaevet. S4 jeg stotter resultatet i dag.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). — In het digitale tijdperk staan de consumenten steeds vaker voor de uitdaging om een
goede bescherming te genieten. Een veilige internetomgeving is nochtans cruciaal om hun vertrouwen in online shoppen
te versterken. Vandaag zijn er nog cijfers bekend gemaakt dat maar 38 % van de consumenten het veilig acht om
grensoverschrijdend online te shoppen. We moeten dus kort op de bal spelen om de strijd tegen de criminele webhan-
delaars aan te pakken.

De versterking van de capaciteiten van de nationale bevoegde instanties, in combinatie natuurlijk met een grensoversch-
rijdende samenwerking, zullen het voor de lidstaten makkelijker maken om deze strijd aan te gaan. En het is nodig, want
die criminele webhandelaars kunnen al te gemakkelijk hun activiteiten van land naar land verplaatsen. Daarom moeten
we alle actoren bij het proces betrekken: een Europees waarschuwingssysteem waar consumentenorganisaties alarm
kunnen slaan en ook recht op betere informatie en compensatiesystemen.
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Dita Charanzovd (ALDE). — Mr President, within the European Union businesses and consumers should know no
borders. This is the key to the digital single market and to the Union as a whole. Sadly, however, just as companies
and individuals know no borders, so too do bad operators and bad products, people who do not respect consumer
protection law and think they can get away with it because they are in one Member State and the victim is in another.
Consumers will only go cross-border if they have trust: trust that all national authorities are working together to keep
out and sanction those bad apples.

Up to 37% of European e-commerce websites are in breach of EU consumer protection law. It is in the collective interest
of each Member State to ensure the better enforcement of consumer protection law, both at home and cross-border.
While we do have some doubts as to the website takedowns, it is thanks to the good work of Commissioner Jourovd,
the rapporteur, and others that the overall package is a fine outcome.

Andreas Schwab (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube, zunichst mal den beteiligten
Berichterstattern und Schattenberichterstattern bei diesem schwierigen Dossier danken zu miissen.

Denn ich glaube, dass es am Anfang so war, dass die Kommission natiirlich mit einem sehr ambitionierten Vorschlag
hier ins Verfahren gekommen ist. Ich glaube, es ist auf allgemeine Zustimmung im Europiischen Parlament gestoflen,
dass wir dringend dafiir sorgen miissen, dass die Durchsetzung der europdischen Verbrauchervorgaben, der europiischen
Verbrauchergesetze in der Europdischen Union besser werden muss, und worauf gerade schon hingewiesen wurde — dass
es uns auch besser grenziiberschreitend gelingt.

Am Ende ist es natiirlich so, dass in vielen Mitgliedstaaten die SchlieSung einer Website eine Entscheidung eines Richters
sein muss und nicht einfach administrativ durchgefithrt werden kann. Insofern glaube ich, dass der Kompromiss, den wir
hier erzielt haben, eine wirklich gute Grundlage ist, auf der einen Seite zu erreichen, dass die Europaische Kommission
die Verbraucherrechte in den Mitgliedstaaten — in Europa — besser durchsetzen kann, es uns aber auf der anderen Seite
auch gelungen ist, die bestehenden Strukturen in den Mitgliedstaaten — so unterschiedlich sie im Einzelnen eben sein
mogen — auch zu erhalten.

Deswegen ganz herzlichen Dank an alle, die daran mitgewirkt haben. Ich gehe davon aus, dass wir heute fiir diesen
Vorschlag eine ganz breite Mehrheit finden werden.

Marlene Mizzi (S&D). — Mr President, in the online digital world, there are no borders. This makes it very difficult for
consumers and national authorities to tackle any problems emanating from the digital single market. Consumers are
often confused and powerless and find themselves in a catch-22 situation. They do not know which authority to
contact, who is responsible or who can help them. Even if they contact the right authority, the authority itself is limited
by the procedures of its own national regulations.

Not only are consumers powerless but so is the national authority. This is unacceptable in a modern digital single
market. Challenges must be addressed by creating a digital environment, by adopting digitally proved consumer laws
that can ensure strong and enforceable consumer rights for everyone in the EU. I would like to congratulate the rap-
porteur, Olga Sehnalova, for finalising this proposal during the Maltese Presidency. This legislation will empower public
authorities by giving them improved tools to protect consumers from rogue traders, particularly in online cross-border
negotiations.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, sustav zastite potrosaca na jedinstvenom trzistu iznimno je vaZan za
europske ekonomije jer gradi povjerenje koje uvijek rezultira veéom potro$njom i viSestrukim pozitivnim ucincima na
gospodarstvo.

Bolja suradnja nacionalnih tijela u ovom pitanju klju¢ je dobrog funkcioniranja jedinstvenog trzita, ¢ija je heterogenost
u mnogo aspekata dobrodosla, ali ne bi smjela biti olaksavajuéi faktor za varanje potrosaca.
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Uredba ostavlja dovoljno prostora drzavama clanicama da same izaberu sustav provedbe koji smatraju prikladnim te
odluce o raspodjeli ovlasti medu nacionalnim tijelima. Takoder, slobodne su odrediti hole li nadlezna tijela ovlasti
izvrSavati izravno ili uz pomo¢ drugih javnih tijela, odnosno pod nadzorom pravosuda, od kojeg se trazi samo ucinko-
vitost i proporcionalnost troskova postupka.

Ovo je dobar put. Standardi zastite potro§aca moraju nam biti zajednicki, a drzave ¢lanice trebaju modi birati kako ¢e ih
implementirati. Naravno, postujuéi pritom ovu Uredbu.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, doamna comisar, vreau sd va felicit de la bun inceput pentru ci ati venit
cu propunerea de revizuire a regulamentului. latd, dupd zece ani, vreau si o felicit pe Olga, colega noastrd raportor, care
a lucrat extrem de mult si ajungd la compromisuri si la amendamente care si ajute, pentru cd spunea aici un coleg:
,avem foarte multe reglementdri, important este sd le facem eficiente”. Nu vreau sd mai repet ce au spus colegii mei, dar
vreau sd subliniez trei lucruri: in primul rdnd, in acest raport, consider cd este bine ci s-a precizat termenul de pre-
scriptie pentru exercitarea anumitor competente in cazul unei incilcdri; este un termen rezonabil la cinci ani si cred cd
este binevenit; apoi, cred ci trebuie sd sprijinim, §i acest raport prevede, participarea organizatiilor de consumatori, de
exemplu in cadrul mecanismului de alertd, asa cum e previzut la articolul 34 deoarece entititile care reprezintd un
interes legitim pentru protectia consumatorului iau la cunostintd de incilcdri adeseori mult mai rapid decat autorititile;
si al treilea, cred cd prezentarea unor planuri bianuale de asigurare a aplicirii legislatiei de fiecare stat membru este
foarte binevenita.

Marc Tarabella (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, je vais commencer par vous
donner un chiffre: 37. Ceest le pourcentage de sites qui ne respectent pas les législations européennes en matiére de
protection des consommateurs.

Grace a la révision de cette législation en matiere de coopération des autorités nationales chargées de veiller a I'applica-
tion de la 1égislation en matiére de protection des consommateurs, de véritables avancées sont a saluer, car les autorités
nationales bénéficieront maintenant de pouvoirs élargis et adaptés a I'évolution de la société numérique, adaptés a leur
temps afin de mettre fin aux trop nombreuses violations en ligne de ces droits.

Je tiens dailleurs a féliciter Olga Sehnalovd, comme cela a déja été fait, pour son excellent travail de rapporteure en la
matiére et je salue notamment les avancées suivantes: le réel pouvoir d’enquéte pour les autorités nationales, la création
de sanctions et l'indemnisation du consommateur, la mise en place d'un mécanisme dalerte et le renforcement du role
des associations de protection des consommateurs dans ce processus.

Procedura ,catch the eye”

Marijana Petir (PPE). — Gospodine predsjednice, kada je u pitanju u¢inkovitiji nadzor istraga i kazneni progon u smislu
povreda koje iskoristavaju neposteni trgovci u unutardrzavnom ili zajednickom europskom prostoru

, jasno je kako je svakim danom potrebno ucinkovitije nadzirati i traziti bolja rjeSenja kako bi se nepostenju stalo na
kraj. Jos uvijek su najveéi problemi vidljivi u internetskom poslovanju gdje potrosaci nisu dovoljno zastieni, prije svega
kupujuéi proizvode ili usluge izvan mati¢ne drzave.

No ovdje Zelim upozoriti na to da je ¢ak trec¢ina prehrambenih proizvoda koje nalazimo na policama trgovina u novijim
¢lanicama Europske unije losije kvalitete nego §to je to na zapadu. Istrazivanja su potvrdila da je isto¢no trziSte preva-
reno istim ambalaZama u kojima su nekvalitetni proizvodi. Od voénih napitaka i zubnih pasti do deterdZenata, isto¢ne
verzije marki prodanih diljem Europe pokazale su da su manje kvalitetne od onih prodanih na zapadu i tome treba stati
na kraj. U Europskoj uniji ne smije postojati zemlja s potrosac¢ima druge klase.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'obiettivo primario del regolamento sulla cooperazione
per la tutela dei consumatori ¢ quello di garantire la certezza del diritto nel mercato unico.
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Tuttavia, l'attuale tasso di inosservanza dell'acquis dell'Unione in materia di tutela dei consumatori dimostra che la
situazione non ¢ proprio ottimale. Le verifiche coordinate dei siti web per il commercio elettronico registrano un tasso
di non conformita delle norme fondamentali tra il 32% e il 69% nei mercati sottoposti a controllo.

L'impostazione data dal nuovo regolamento servira a sviluppare meccanismi moderni, efficienti ed efficaci per ridurre le
situazioni in cui le infrazioni transfrontaliere non vengano affrontate in maniera sufficiente e per garantire che le auto-
rita preposte alla tutela dei consumatori raggiungano conclusioni simili su pratiche abusive identiche.

Un quadro armonizzato per coordinare le attivita di esecuzione svolte dalle autorita consentira un'efficace cooperazione
transfrontaliera tra le autorita pubbliche per evitare che gli operatori inadempienti possano sfruttare carenze, limitazioni
territoriali e altre limitazioni che incidono sulla capacita di far rispettare le norme di ciascuno Stato membro.

Not¢ Maptag (ECR). — Kupie Tpoedpe, n avapyn avamtuén g eviaiag ayopag kat 1 avamtuén tou nhektpovikol epmopiou
kadoTouv avaykaia T Ay HETPOV L€ TN HOPPI] KAVOVIOHOU Yial TV TPOCTAGLA TeV id10v Twv KatavaAatdv. A0t autd mou
TPOKUTTEL kat amd Tr) oulntnon elvar 0T Touhdyiotov T0 37% Twv 10T0ceAdwY, Ol OToleG UTIAPYOUV YLO TAPOXT) UTIPECLGY,
napaPtalovv oty mPAEN Ta SIKAOUATE TOV KATAVAAGTOV.

Enopévae, yperdletat va Angdouv pétpa. TIpatov, va evioxudolv ot appodidtnTeg Tov VKoV apXv, doTt 1ovov £tot pnopel
va undpEel anoteeopatikn mpootacia. AeUTEPOV, va UTAPEEL EVIOXUOT] TOV OPYaVOOEWY KATAVOAWTGY, Ol OMoies da Pmopouv
poveg toug, anevdeiag, va Aapfavouy évdika HETPa TPOKEWLEVOU VA TPOOTATEUOUV TOUG KatavalwTes. Guotkd, kat i diebpuvon
TOU dIKaAOUATOS TV 1d1wv Tov KatavalwTtov pe évdika péoa, givar mapa moAU onpavrikr). Enopévag, dewpo o ta pétpa autd
eivat mpog T owotl) katevduvon kat Ja £xoupe T duvatdTTa va moUlE MEPIGOOTEPA KAl KATH TV Y@oPopia.

Teopytog Emtndeiog (NI). — Kipie Tpoedpe, n peydAn avamtuén tou Awdiktvou mapéyel m duvatdtta oe apidpd katava-
NoTOV va Tpaypatonotoly eunoptkés cuvalhayég peécw autov, e anootdcens. Auth 1 duvatoTTa, OHKG, TOuG eKJETEL OTOV
kivduvo va mécouv dupata pkprig 1) peyaAng andng, onwg mX. va Katadécouv ypripata ya ayopd eldav mou dev ugiotavtar,
eite va ayopdoouv €idn apgipolov motdttag.

Eivat, Aowmov, avaykaia 1 cuvepyaoia pHetatl tov eDVIKOV apyev, oUTOE GOTE VA MPOOTATEUTOUY Ol KATAVOAWTEG and TNV andtn
QUTI KOl V& EVITHEPGVOVTAL OYETIKA 1€ TO T oUpPaivel ot autés Tig etaipeieg peow Awdictvou. Tpemer va undpyet 1 duvatdtta
Va EQAPHOCTEL {ic AUOTNPT| VOHOVESLR, OUTOG OOTE OOEG ETALPEIES MAPAVOHOUV VA EMOTPEPOUV TAL XPTHATA OTOUG KATAVANWTES,
OMEG EMONG KAL VA AKUPGVOVTAL KATOLEG 10TOOENOEG 01 OTOIEG AVIKOUV GE eTatpeies mou mapavopolv. Me autov tov Tpomo da
avgnel 1 epmotootvi TV katavewtev kat Ja avEndel eniong kat To epmoplo €& anooTioens.

(Incheierea procedurii ,catch the eye”)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, in my concluding remarks I would like
to explain the two basic pillars of our consumer policy.

Consumer policy in the EU is based on the protection of the weaker side of the commercial relationship. As we can see,
we are facing a totally new situation because the position of the consumer in the online world is very different from the
position in his or her shop in his or her street. This asymmetry of power is something we have to address.

The second pillar is that we need to have our consumers in the EU legally well-equipped, with the possibility of
defending their rights themselves. That is why we are focusing, on the one hand, on better public enforcement: we are
doing this through the CPC Regulation review and I am sure we are doing the proper thing for EU consumers. On the
other hand, there are dishonest traders who cause much harm to consumers.

The second thing, which we plan for Spring next year, is to improve the situation in private enforcement for consumers.
You know that we are considering some possibility of European Union collective redress. Of course, as Justice
Commissioner, I also have in mind to come with measures which will not increase the workload for the European
courts, so I welcome alternative ways to settle disputes and this is where the CPC review can help.
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Ladies and gentlemen, thank you very much for your support and I hope for your positive vote later today.

Commission Statement

(in writing)

The European Commission declares the following.

Article 21 requires competent authorities to take the necessary enforcement measures to cease widespread infringe-
ments. The Article sets out (in a non-exhaustive manner) in what situations enforcement measures are particularly
appropriate.

Amongst these situations, Article 21 lists: in paragraph (1) (d) commitments which are insufficient to ensure the cessa-
tion of the infringement or, where appropriate, to remedy consumers harmed by the infringement; and in paragraph (1)
(e) the failure by the trader to implement those commitments.

Article 21 (1) (d) and (e) must be read in consistency with the objectives of the Regulation, which are to set up an
effective and efficient enforcement cooperation among competent public enforcement authorities to detect, investigate
and order the cessation of intra-Union infringements and widespread infringement, and with the main provisions on
remedial measures contained in the Regulation, in particular Article 9 (4) (c). In coordinated actions, where a competent
authority has sought to obtain commitments from the trader to offer adequate remedies to the consumers concerned by
an infringement, it may be particularly appropriate to take enforcement measures when those commitments are insuffi-
cient to remedy consumers harmed by the infringement or when those commitments are not implemented.

Olga Sehnalovd, zpravodajka. — Pane pfedsedajici, jd bych na tomto misté rdda podékovala viem stinovym zpravo-
dajim, a to jmenovité Carlosu Coelhovi, Richardu Sulikovi, Jasenku Selimovicovi a Julii Redové, a také administrativé
Evropského parlamentu za konstruktivni spolupraci a podporu béhem celé prace. Mé podékovani patii také zdstupctim
slovenského a maltského predsednictvi za enormni nasazeni k dosazeni dohody.

Dékuji samoziejmé také predkladatelam ndvrhu, pani komisafce Jourové a generdlnimu feditelstvi pro spravedlnost a
spotebitele, ale v prvé fadé svému asistentovi Michalu Vandckovi za obrovsky kus préce, kterou odved] na tomto textu.
Jako kazda legislativa i tato revize je kompromisem mezi Evropskym parlamentem a ¢lenskymi staty. Vyjednany text se
neodklonil od svého zamysleného cile a maze ptinést hmatatelné vyhody evropskym obcantim.

Ja bych rdda proto vyzvala vSechny kolegyné a kolegy, ktefi podporuji nastaveni a vymahdni férovych podminek na
vnitinim trhu, aby dnes tuto vyjednanou dohodu podpofili.

Presedintele — Dezbaterea a fost inchisd.

Votul va avea loc astizi, 14 noiembrie 2017, dupd ceremonia acordarii Premiului LUX.

Declaratii scrise (articolul 162)

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — Signora Commissario, la revisione del regolamento di cui oggi si discute si
rendeva ormai necessaria per superare le nuove sfide poste dall'avvento dell’era digitale e dalla crescita esponenziale
del commercio elettronico. Gia nel 2014, infatti, due terzi dei reclami individuali riguardavano acquisti transfrontalieri
avvenuti online, a fronte di danno stimato a circa 770 milioni di euro all'anno per i consumatori. L'UE, al fine di
sfruttare appieno il potenziale di crescita del mercato unico digitale, deve contrastare con fermezza le pratiche illecite e
sleali che ledono direttamente i consumatori e la fiducia che essi ripongono nei confronti dell'e-commerce. La tutela dei
consumatori va quindi perseguita attraverso il rafforzamento dei poteri delle autorita nazionali competenti al fine di
assicurare I'impegno degli operatori economici a compensare i consumatori in caso di pratiche illecite, con condizioni
eque per tutti e con procedure efficienti e trasparenti, con un ruolo di coordinamento della Commissione europea in
caso di infrazioni che minaccino l'interesse collettivo dei consumatori. Mi congratulo con la collega relatrice per l'ottimo
lavoro svolto e per aver ottenuto una maggiore partecipazione delle associazioni dei consumatori che potranno segna-
lare alle autorita competenti casi di sospetta violazione.
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Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), in writing. — I strongly support the outcome of this highly important report, which
builds on the proposal of reforming a pivotal piece of legislation, the so-called Consumer Protection Cooperation (CPC)
Regulation that governs the powers of enforcement authorities and the way in which they can cooperate in order to
ensure effective surveillance, investigation and prosecution of cross-border breaches of consumer law. Indeed, the inc-
reased momentum of e-commerce as well as widespread consumer law infringements across the internal market call for
an overhaul of the Regulation, so that the latter does not fall short of what would be needed in order to ensure strong
and enforceable consumer rights for everyone in the European Union.

Therefore, welcoming the reform proposal, I share the opinion that the Commission has rightly put the spotlight on the
powers needed by the enforcement authorities in all Member States, which will certainly underpin proper cross-border
cooperation. Finally, I consider that a structured dialogue between public enforcers and consumer associations is para-
mount as these entities very often become aware of infringements much earlier than the competent authorities.

Andriés Gyiirk (PPE), irdsban. — Az uni6s polgdrok fogyasztévédelmi jogainak megerGsitésére irdnyul a rendeletmédosi-
tds, amelynek célja a hatdrokon 4tnyald jogsértések megakadilyozdsa és a kiszabott biintetések végrehajtasa. A csaldrd
kereskedSk bevett gyakorlata, hogy olyan tagillamba teszik 4t székhelyiiket, ahol a fogyasztovédelem kevésbé fejlett,
ezzel elkeriilve a jogi kovetkezményeket. Az ehhez hasonlé esetek megakadélyozdsa érdekében szitkséges, hogy a tagal-
lamok megerdsitsék az egyiittmiikodésiiket a fogyasztévédelem terén.

A tagallamok hatdsagai tobbletjogosultsagokat kapnak, mint példaul a székhelyekre valé behatolds, hazkutatds, vagy a
probavisdrlds, az 1j szankciok kozott pedig a weboldal/domain név felfiiggesztése, illetve megsziintetése szerepel. A
hatdrokon atnyald jogsegély elémozditdsa érdekében bevezetésre keriil egy kozos adatbazis, amely eldsegiti az informa-
cideserét a tagllamok kozott. A végrehajtd hatdsdagok kétéves ciklusokban dolgoznak, amelyet a Bizottsdg szintén kété-
vente ellendriz.

Kootag Mauvpidng (S&D), ypartag. — Suyyapnu]pia oTy €0nyTpia Kat otoug okiedelg eonyntes yia my &kdeon pe otdxo
TN GUVEPYQOLD TOV KPATGY HENGY Yia TV mpootacia Tov KataveAotdv. O mapavopes Kal aDEPITEG TPAKTIKEG TOU XPT|OLHO-
TIOIOUV Ol ETALPEIES CHLOVOUV TOUG KATAVAAWTEG Kot voUevouv Tov uytr] kat dikato avtayoviepd. H Beltioon tg vopodeoiag e
npooappoyn) otg petafalhopeves ouvdikes eivar anapaitt. QOTOGO, UNAPXEL NN ONUAVTIKT] VOHIKT] TPOCTAGIOL TGV KATAVA-
Notdhv, mou dev tuyyaver anoteheopatikig epappoync oe OAn v EE. Se oplopéva kpdtr (el mPOKUEL OKOVOLIKO Kol KOWVQ-
VIKO KOOTOG, 1€ AMOYVOOT] Kal aneAmioia, apou Ol EUPLNAoL TOMTEG evanodetouv Tig TPoodokies Toug yia mpootasia oty EE.

S ékDeorn EMONHAve WOLTEPA TNV ELGAYGYT] TGV EWOIAV TG «EKTETAREVIG Tapafacner KaL TG «eKTETapévng mapafaons e
evoolakr daotaorp. dawopevo extetapévis mapafaong pe eupwmaikn Sidotaocn umipe 1 ouoTHATIKY Kal palikr Xprior
TOPAVOH®V KL KATOXPIOTIKGY PrTPOV-IPAKTIKGY and To Tpanefikd cuotua o dagopa kpatn peN, kar diaitepa oty
Kumpo, nou eivar mapaderypa mpog anoguynv. H kataxpnotkn cupmepigpopd tov Tpanelev Kat, TautoXpova, 1) [ anote\eoia-
TIKT] EQUPLOYT TG EUPWTCIKNG vopodeoiag yia eEGAEWY TOV KATOXPNOTIKOV PTPAY KOl TPOKTIKGV oUVEdpapav KadopioTikd
OTIV OLKOVOIKT KATAGTPO@r) mou kopugadnke o 2013, Tig pofepés emmtdoels g onoiag fravel peydho pépog tou mnduo-
pou ot Kumpo, péxpt ofjpepa, kat anartel anovopr] dikatootvrg. H amoteheopatikr] egappoyr] g vopoveotiag da eixe amo-

TPEYEL TO MPOPANaL.

Pavel Poc (S&D), in writing. — I support the work of the rapporteur Olga Sehnalovd. Parliament should adopt this
report as it will strengthen national authorities to enforce consumer rights. The Consumer Protection Cooperation
(CPC) Regulation from 2004 set up effective methods of cooperation between public authorities responsible for enfor-
cing consumers’ rights, but the latest development in e-commerce and trade is asking for a reform of the rules. We need
efficient tools for cooperation between the enforcers of consumer law that are effective enough in the digital age to
ensure consumers a safe online shopping experience. The reform of the CPC Regulation empowers consumers by giving
the national authorities powers to impose fines and penalties payments, or to seek to obtain commitment to compen-
sate the consumers for the harm done. Consumer rights are becoming progressively more important as the trade
develops new ways of business and so the legislation needs to adapt to this evolution as well.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Neabejotina, kad vartotojy apsauga ES rinkoje yra svarbus elementas kuriant
bendrijos teis¢. Jau 2003 m. Komisija pirma karta pasitilé nacionaliniy valdZios institucijy tarpvalstybinio bendradarbia-
vimo sistemg, sickdama palengvinti veiksmingesng tarpvalstybiniy nusikalstamy veikly stebéseng, tyrima ir patraukima
baudziamojon atsakomybén, taip pasalinant nesaziningy prekybininky naudojamas spragas. Siekiant uztikrinti teisinj
tikrumg ir vykdymo veiksmy veiksmingumga kalbant apie paZeidimus tarpvalstybiniu mastu ir i§vengti skirtingo pozitirio
i vartotojus ir jmones bendrojoje rinkoje, reikalingas senaties termino jvedimas. Tai reiSkia konkrety laikotarpi, per kurj
kompetentingos institucijos, vykdydamos tarpvalstybinius paZeidimus reglamentuojancias taisykles, gali taikyti sankcijas,
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skirti kompensacijg vartotojams arba pareikalauti sugraZinti i§ paZeidimo gautas pajamas. Taciau nepamirskime, kad tai
valstybés narés turéty nuspresti, ar kompetentingos valdZios institucijos $iuos jgaliojimus naudos tiesiogiai savo kompe-
tencijy ribose ar teikiant pareiskimus kompetentingiems teismams. Jei valstybés narés nustatys, kad kompetentingos
institucijos naudojasi savo jgaliojimais, jos turéty uZtikrinti, kad teises bty galima laiku ir veiksmingai jgyvendinti.

(Sedinga a fost suspendatd intre 11.59 si 12.30 pentru acordarea Premiului LUX)

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avunpoedpog

4. Bb300HOBSIBaHe Ha 3aCEIAHUETO

Mpoedpog. — Kupieg xar kUptot ouvadehgot, knplioow Ty enavaAnun g ouvedpiaons petd v arovour tou Ppafeiov LUX.
Ipwv mpoywprjocoupe oTic Y@ogopies Ja dwow tov Adyo otov k. Amjad Bashir.

Amjad Bashir (ECR). — Mr President, yesterday Sky News vividly showed the entire world what the suffering of the
Rohingya has been. I saw that first-hand when I visited the survivors of this genocide in Bangladesh. In Myanmar babies
are being born on the beach. The lucky ones will be put on a boat to Bangladesh. The rest will be left to die.

The UK Prime Minister has vowed to tackle the inhuman destruction of the Rohingya people. I plead only for the
President’s authorisation for an extraordinary debate to consider the situation of the Rohingya, in accordance with
Rule 153(4), because, after lengthy discussions with the UN, Bangladesh, Myanmar and the UK, I believe the EU should
now convene an intergovernmental summit to put an end to this genocide. For the sake of humanity, let this House lead
the way forward.

(Applause)

Ipoedpog. — Kupie Bashir axouoa pe mpoooyt) v mpotact] oag kat toug Adyoug mou ) otnpilouv. Asopebopat va dafiface
apéowg otov Ipoedpo tou Eupunaikoy Kowofouliou v mpotaot oag.

5. Bpeme 3a rnacysane
Mpoedpog. — To endpevo onpelo oy uepnota didabn eivar n 'Qpa TeV PNPOQoPLOV.

(M Ta anoteléopata kar GA\eg mAnpogopies oxeTikd pe Tig Yrjgoopiec: BAéne Zuvorrtika IMpaktikd)

5.1. MoGunu3upane Ha cpencta ot EBpomneiickus ¢onnm 3a mpucnoco0sBaHe KbM I7100amm3a-
uMATa BBB Bpb3Ka Cbc 3aseiueHme or Wramma — EGF[2017/004 IT/Almaviva
(A8-0346/2017 - Daniele Viotti) (rmacyBane)

5.2. B uMeTro Ha uYOBeLIKMS XMBOT. NMOBMILIAaBaHE Ha Oe3omacHOcTTa Ha aBToMoOmnure B EC
(A8-0330/2017 - Dieter-Lebrecht Koch) (rmacysane)

— Meta my yreogopia emi ¢ éxdeonc tou k. Viotti (A8-0346/2017)

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, may I have a technician, please, as my voting machine is not working.
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5.3. Tepuropuanuure tunonoruu (A8-0231/2017 - Iskra Mihaylova) (rmacyBane)

5.4. Ilpu3HaBaHeTO Ha NpoQecHOHATHUTe KBATMPUKALMM 332 BBTPEIIHO KOpadoIIaBaHe
(A8-0338/2016 - Gesine Meissner) (rmacyBane)

5.5. ChTPYyIHMUECTBO MEXIYy HAUMOHATHUTE OPraHM, OTTOBOPHM 3a NMPWIATAHETO Ha 3aKOHO[IA-
TEJICTBOTO 3a 3auMTa Ha norpedurenute (A8-0077/2017 - Olga Sehnalovd) (rmacysawne)

— Tpw ano v wneopopia:

Julia Reda, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to propose that the Chamber votes on the
amendments to the draft legislative act first, in order to give the Members the opportunity to reinstate Parliament’s
position on fundamental rights, safeguards against website blocking and a stronger position on consumer rights.

Olga Sehnalovd, zpravodajka. — Pane piedsedajici, jé jsem proti tomuto ndvrhu jako zpravodajka, doporucuji hlasovat o
vysledku vyjedndvani, o té kone¢né dohodé.

(To Eupwmnaixo Kowofovhio amoppirter v aithor).)

5.6. IlpunaraHe Ha MHCTPYMEHTM Ha MOJIMTMKATAa Ha CONMMIKABaHe OT CTPaHAa Ha PETMOHMTE 32
cnpassiHe ¢ neMorpagckurte npoMern (A8-0329/2017 - Iratxe Garcia Pérez) (rmacyBaHe)

— Ipw ano ™ yneopopia:

Iratxe Garcia Pérez, Ponente. — Sefior presidente, Europa envejece. El 80 % de la poblacion estd en el 20 % del territo-
rio. Nuestro medio rural agoniza y son urgentes medidas desde la Unién Europea para luchar contra la despoblacion.

Pero quiero hoy poner en esta Cdmara una especial atencién a las declaraciones de ayer del sefior diputado
Korwin-Mikke respecto a este debate, en las que decia que las responsables de la despoblacién somos las mujeres. Que
nos ha dado por salir a trabajar y no por quedarnos en nuestras casas teniendo hijos. Esto es un insulto a las mujeres.

(Fuertes aplausos)

Un insulto a las mujeres que hemos decidido ser libres para trabajar dentro o fuera de nuestras casas. Hemos decidido
ser libres para decidir si queremos ser madres o no queremos serlo. Por eso, pido a la Mesa del Parlamento que estudie
estas declaraciones para ver si es posible alguna sancién al respecto, porque es totalmente inaceptable.

(Aplausos y abucheos)

Y quiero decir a sus sefiorfas que quienes realmente deberfan quedarse en su casa son los misdginos que no respetan a
las mujeres que hemos decidido ser libres.

(Aplausos)

Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, mon rappel au réglement se fonde sur l'article qui prévoit des sanctions
pour les députés.

Je souhaite dire que je ne partage pas toujours, tant s'en faut, les opinions ou les propos de M. Korwin-Mikke mais, étant
un ancien député dans ce Parlement, je ne vous cache pas, mes chers collegues, que je suis assez inquiet de la dérive
répressive qui se manifeste de plus en plus.
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Autrefois, le Président et le Bureau du Parlement ne pouvaient sanctionner que pour des députés perturbant gravement
les travaux de l'assemblée. Or, de plus en plus, il semble que ceux qui tiennent des propos incorrects — mais qui va
décider de la correction ou de l'incorrection d’'un propos? — peuvent étre sanctionnés, peuvent se voir ponctionner leurs
indemnités, stigmatisés par le Bureau du Parlement.

Je crois qu'il s'agit 1a d’'une dérive aussi dangereuse que celle a laquelle nous avons assisté, relativement au mandat d’arrét
européen utilisé aujourd’hui a I'encontre d’'une personne, M. Puigdemont, dont je ne partage pas du tout les convictions,
je ne suis pas favorable a I'indépendance de la Catalogne, mais jestime anormal que ce mandat d’arrét européen soit
utilisé contre un réfugié indiscutablement politique.

Mpoedpoc. Kupia Garcia Pérez wg Mpoedpebov deopebopar va petagépo kar otov Tpdedpo tou Kowofouliou kat oto poe-
dpeio tou Eupwkotvofouliov v mpodtact oag va peketrjooupe Tig Snhaoeig tou cuvadidgou Korwin Mikke kot deopetopar va
TO KAV® Kal yia évav Tpooveto NOyo OTL avapesa OTIG appodIOTITES TOU £X0 WG AVTIMPOEdPOG Eival 1] TPOAOTILON TG 1G0T TAG
TOV QUAGY Kat ViGD SmAr] unoypéwon) va KAve aUTO TOU TPOTELVATE.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Panie Przewodniczacy! Tutaj pani Garcia Pérez dokonala rzeczy oburzajgcej, mianowicie
wypowiedziala si¢ przeciwko wolnosci stowa, ktéra jest fundamentem Unii Europejskiej. Ja si¢ domagam od Prezydium,
zeby zajelo stanowisko w stosunku takich skandalicznych wypowiedzi.

5.7. Ilnan 3a peiicTBe OTHOCHO (uHaHCOBMUTE yCiayrM Ha apeGHo (A8-0326/2017 - Olle
Ludvigsson) (rmacysane)

Mpoedpog. — H wpa twv yrgogopivy eknte.

6. OOsicHeHue Ha BOT

6.1. B uMeTo Ha YOBELIKMsI KMBOT: MOBMINABaHe Ha Oe3omacHocTTa Ha aBroMoOmmmTe B EC
(A8-0330/2017 - Dieter-Lebrecht Koch)

Mpogopikic artioloyfoeis Yrjgov

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I am pleased to support the Saving Lives: Boosting Car Safety in the EU report,
including its section on newly qualified drivers. Despite years of hard-hitting campaigns, one in eight deaths on British
roads still involves a driver over the drink-drive limit, and it is newly qualified drivers in their 20s who have the highest
rates of drink-driving crashes.

Not a single drop of alcohol before driving for newly qualified drivers is a simple and easy message. Yes, it is a
controversial recommendation, but I believe it would save lives. As we have heard, alcohol bans for young and newly
qualified drivers are already in place in other European countries, including Germany, Switzerland and Croatia. So I urge
the British Government to take heed of this report and back the British Medical Association and the road safety charity,
Brake, who have also called for the law to be tightened. We can stop needless, tragic deaths — so let us do it.

Adam Szejnfeld (PPE). — Rozmawiamy na temat bardzo wazny, a mianowicie na temat bezpieczeistwa na drogach
Unii Europejskiej. Wazny jest on dlatego, ze dotyka wlasciwie wszystkich obywateli panistw cztonkowskich, a skutki tego
bezpieczefistwa sa przerazajace: ponad 25 000 $miertelnych ofiar rocznie, ponad 140 000 ludzi cigzko rannych, z
czego 43% procent ofiar to piesi oraz rowerzy$ci. Powinnismy wiec podjaé bardzo wazne i skuteczne dzialania, i to
na trzech plaszczyznach: pierwsza to ta, ktéra dotyczy czlowieka, druga to ta, ktéra dotyczy infrastruktury, a trzecia
oczywiscie dotyczaca juz samych pojazdéw, zwlaszcza ze trzy czwarte pojazdoéw poruszajacych sie po drogach Unii
Europejskiej nie ma zadnych systeméw wspomagania kierowcéw. To jest duze wyzwanie dla Unii Europejskiej.
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Tania Gonzdlez Pefias (GUE/NGL). — Sefior presidente, quiero felicitar al ponente por este buen informe ante un tema
que es de la mdxima importancia, y es que la seguridad vial en la Unién Europea provoca unas 25 500 muertes al afio y
més de 135 000 heridos graves, que son unas cifras absolutamente dramdticas. La mitad de las victimas se encuentran
en entornos urbanos y las estadisticas muestran que, mientras el nimero y la gravedad de los accidentados dentro de los
vehiculos se reducen, el porcentaje de victimas entre los usuarios no motorizados, los peatones y ciclistas, no deja de
aumentar.

Un mejor disefio de los vehiculos, sistemas de alerta automdticos, disminuir la tasa de alcohol en sangre, en estos temas
hemos avanzado mucho y seguiremos avanzando, pero hoy, ahora, debemos impulsar que nuestras ciudades prioricen
este tema en sus agendas urbanas y adopten medidas que, con costes minimos y perfectamente asumibles, tienen efectos
enormes sobre la seguridad de sus habitantes, como limitar la velocidad de circulacién urbana, limitar el niimero de
vehiculos privados en el drea urbana y apostar por un transporte colectivo ptblico y de calidad que garantice una
movilidad accesible, inclusiva y segura para todas.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, this report is not really about car safety. It is about where the proper boundary
should be drawn between regional, national and European authorities.

I am required, as a matter of EU law, to carry my children around in car seats until they reach a certain age or a
minimum height. I had been looking forward to discarding the wretched yogurt-encrusted blobs at a much earlier
stage — I speak obviously of the car seats, not of the children. You might think that makes me a terrible father, or you
might think that it is a question of freedom, but that isn't really the point. The point is, how on earth did we reach this
point where this cannot be decided by our national democratic mechanisms and procedures? Where is the cross-border
element? How is this a matter for proper international jurisdiction?

If the European Union restricted itself to those parts of jurisdiction that are genuinely in their nature international, no
one would have had a problem with it. There would not have been a British referendum. The problem is, it doesn’t
know when to stop.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, stimati colegi, este un raport important si cred cd viata oamenilor nu
poate sd fie pusd in fata a nimic altceva si cred cd siguranta rutierd este in atentia noastrd si a Comisiei pentru cd are
importantd. Am spus si in dezbatere: cred cd este nevoie sd tinem cont de cine influenteaza securitatea in transport. -Pe
de-o parte, calitatea infrastructurii. Dacd nu vom corela programele, ca fondurile europene, fondurile structurale, fondul
strategic de investitie s fie dirijat spre imbundtdtirea infrastructurii vor continua si fie accidente si familii care isi pierd
viata pe soselele Uniunii Europene.

Mai trebuie sd tinem cont de o imbundtdtire a calificirii soferilor si trebuie si fie uniforma aceastd pregitire profesionald
pentru ci altfel nu putem vorbi de mobilitate in piata unica.

Sustin raportul si il felicit pe raportor si sper si avem o imbundtdtire in fapt a securitdtii in circulatia rutier.

Michela Giuffrida (S&D). — 25 000 morti in un anno nellUnione europea e 135 000 feriti gravi rappresentano
tragedie e numeri terribili che riguardano tutti, ma proprio tutti noi, raccontando la quotidianita nelle strade della
modernissima Europa. Il miglioramento della sicurezza stradale nell'Unione europea ¢ elemento primario, se non per
eliminare del tutto questi numeri, certamente per ridurre sensibilmente le statistiche. Le tecnologie di sicurezza da
includere nella prossima revisione della normativa, come l'assistenza alla guida, la frenata di emergenza automatica e
l'assistenza intelligente per il controllo della velocita sono priorita e devono divenire al pii presto caratteristiche stan-
dard, ma davvero in tutta Europa. Non basta pero soltanto questo. Dobbiamo pretendere che, qualora siano riscontrate
non conformita, i consumatori europei debbano poter contare su misure correttive rapide, adeguate e coordinate. Solo
cosi potremo contribuire a un processo che evitera una strage sulle strade.
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Petras Austrevicius (ALDE). — Mr President, Europe’s roads are becoming safer each year. However, the number of
fatalities still exceeds 25 000 a year. Hence I strongly support this proposal to take extra measures aimed at reducing the
number of incidents on the roads. We need to ensure that there is the necessary infrastructure, especially in urban areas,
so that pedestrians and cyclists are not at risk. In addition, we should not neglect the vehicle factor, which is funda-
mental for road safety, as the majority of incidents are caused by human error.

If we installed mandatory safety-related driver assistance systems as singled out in these proposals, it could prevent some
of those incidents by assisting and correcting drivers’ behaviour. We should live under the principle that even one saved
life on the roads matters.

Frédérique Ries (ALDE). — Monsieur le Président, 730 tués sur les routes belges, 4 200 blessés graves. Derriere les
chiffres, qui sont terribles, autant de drames vécus chaque année par des parents et des familles. En Europe, ce sont plus
de 25 000 personnes qui perdent la vie au volant ou a cause de lui.

Cette tendance est a la baisse — on I'a dit — mais une question reste lancinante: comment améliorer la sécurité sur les
routes?

Le rapport Lebrecht Koch sur le renforcement de la sécurité des véhicules, que nous venons d’adopter ce midi, contient
des propositions intéressantes, par exemple: I'obligation d'installer des systemes intelligents de sécurité de la conduite
dans chaque nouveau véhicule.

C'est évidemment insuffisant, nous devons aller plus loin, c’est ce que demandent les organisateurs de la conférence qui
s'est déroulée, vendredi dernier a Bruxelles, autour du projet LISA Car (Light and save car, voiture 1égere et stire).

Il est essentiel que I'Europe s'engage aux cOtés des constructeurs automobiles dans la fabrication de voitures moins
lourdes et moins puissantes et mette en place un cadre réglementaire qui protége vraiment I'environnement et 'intégrité
physique de tous les usagers de la route.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Det er ikke bare en fejl, ndr huset her og EU som institution tror, at
ethvert problem, der métte vaere pd kontinentet, er et problem, EU skal lgse. Det er faktisk et fundamentalt udtryk for et
mistillidsforhold mellem EU og medlemslandene. For netop et sporgsmal som trafiksikkerhed er ikke et anliggende for
EU. Det er tydeligvist noget, som skal hindteres regionalt eller nationalt, hvor vi med al respekt for huset her har
politikere, der typisk er valgt med langt sterre stemmetal og dermed langt sterre demokratisk mandat end de fleste
her i kammeret. Det er der, demokratiet hviler, og hvis EU ville noget med sig selv, ville tage sig selv alvorligt, s& gjorde
man det forst og fremmest ved at tage subsidiaritetsprincippet/narhedsprincippet alvorligt. Men det betyder selvfelgelig,
at huset her far langt mindre at lave. Hvis man kun skal tage sig af de ting, som virkelig er greenseoverskridende, sd
bliver der faerre ting at rode med. Til gengzld far de nationale parlamenter mere indflydelse, og det vil fundamentalt nok
gore, at ogsd EU far en storre opblomstring i befolkningen. Er det ikke vaerd at tage med?

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Panie Przewodniczacy! Glosowatem przeciwko sprawozdaniu, bo autorzy sprawozdania
wydaja si¢ sadzié, ze kierowcy sa idiotami, ktorzy cheg pozabijaé ludzi i sami zgingé, co nie jest prawdg. Natomiast jest
jedna rzecz niepokojaca, otéz bardzo efektywnym $rodkiem karania ludzi jest kara $mierci, i dlatego wiasnie kierowcy
tamia rézne przepisy, ale nigdy czy prawie nigdy nie wymuszajg pierwszenstwa, bo za to grozi kara $mierci na miejscu.
Otéz w tym sprawozdaniu nie ma ani slowa o jednym zagrozeniu, jakim jest wprowadzenie pojazdéw autonomicznych.
Jezeli pojawig si¢ pojazdy autonomiczne, to kierowca tego pojazdu nie bedzie si¢ bal umrze¢. Gwarancja bezpieczefistwa
jest to, ze inni kierowcy boja si¢ umrzel, i dlatego nie wymuszajg pierwszefistwa. Jezeli pojawig si¢ pojazdy autono-
miczne, to koniec z wszelkim bezpieczeristwem na drogach. Bede si¢ bal jezdzi¢ po takiej drodze i o tym w sprawo-
zdaniu nie ma ani slowa, a to jest podstawowe zagrozenie. Poza tym sadze, ze Unia Europejska musi by¢ zniszczona.

EAevdtprog Tuvadivog (NI). — Kipie Tpoedpe, duotuxag, mepinou to 92% Ohev tav atuynpdtov ogei\etar otov avdpamvo
napayovta 1 oe aAAnhenidpaocn tou 6paNAovtog avdpdmvou mapayovta fe T OXNHATA 1) Kat TIG UTOOOHEG.
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[Tépav OpeS amod Ty avamtuEn Kat EQaproyr CUCTNHATGY ACQAAEIAG TOU TPOCAVATOMLOVTAL OTH| CUpMEPLPOPE TOU 0dNyoU Kat
TOU O)MHaTog, mpemet va dovel Paputnta kat ot fektioon oe onpaviikd Badpo TG KATAOTAONG TGV 0dIKOV UTOSOHAV, KUping
PECL TOKTIKNG KAl OMOTEAEOHATIKIG GUVTIPIOTG OdIKGV GUOTIIHATAOV KAl GUOTIHATGY OJIKNG ONHaven§ Kot HEGK TV KATANN-
Aov avafadpiceny, GOTE va avTIPETONIOTEL 0 KUKAOQOPLEKOG QOPTOG.

YrepyneiCo ) ouykekpiuévn éxdeon, d0TL Kiveltal mPog T 60OT KATELIUVON ©G TPOG TN SAIOPPWOT) TG UNAPXOUCHS
vopoUeoiag pe okomo TV eEac@dhion TG 0dIKNG AcQANEIOG OE MAVEUPOTAIKO €minedo, pE amMOTEAEGHATIKOUG Kal TAKTIKOUG
0dwkoug ehéyyoue, xpnratodotnon yia T dnpoupyia véev Beltiotwv odikdv umodopov ala kat TV evioxuor TG Epeuvag
Kat TG TeXvoloyiag ot auToKivITa.

6.2. Tepuropuanuute Tunonoruu (A8-0231/2017 - Iskra Mihaylova)
[Ipogopikic artioloynoeis Yrjgov

EAevdtprog Tuvadvog (NI). — Kipie Tpoedpe, umepyngilo m ouykexpipévn ékdeon Siom opiodetel faokols opiopovs kat
OTATIOTIKA KPITPLCL Yia TG SLAQPOPES EDAPIKEG TUTOAOYIEG, MOTE VAl UTAPYEL KOOGS TOMOG avapopas yia Ty eEaywyr oupme-
PACHATOY Kal T SlapdpwoTn TG mepipepelaknc mohtikrs g Evwong.

TTapodlo mou emi Tou mapovtog dev vgictatal emAoyr SLAPOPETIKGY edaPIKGV emmedwy kat dedopévav anod Ta kpdtr pekn, katd
Kamotov TpOmo MOTE 1] SLAPOPOTOiNGT ToU HeYyEDOUG TV edAQIKGOV HovAadwY va eival 000 To duvatdv pikpodtepn, 1 ekdeon
kweitar ot owotr katebduvon. Ta otatiotikd epyalela mpéner va feAtiwdolv meplocotepo, va ivar Texvoloyika ouditepa,
EVI|HEPWHEVE KAL TAVTA TPOGAPHOOHUEVE GTOV GTOXO, (OOTE va eEacgalicouy T fENTIOTN MOWOTTA AMOTUNWONG TG TPAYHATI-
KOTITOG.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Ved flere lejligheder har vi konstateret, hvor felsomt et anliggende
sprog er. Jeg husker, hvordan man dels grinede og rystede pad hovedet, da Kommissionsformand Juncker i sin tid fores-
log, at Brexit ville betyde, at vi slet ikke matte tale engelsk mere i lokalet her eller i EUs institutioner. P4 den méde rorer
sproget os, uanset hvor vi befinder os, og jeg stemte for strategien om, at fremtidige betaenkninger og statistikker osv.
skulle veere tilgaengelige ogsd pa regionale sprog og dialekter. Men netop fordi det er sd sensitivt et omrade, er det
vaesentligt, at den slags gdr igennem de nationale ansvarlige demokratiske myndigheder. Det kan have store politiske
og folelsesmassige betydninger, hvordan man handterer regionale sprog, og jeg frygter arlig talt, at EU meget vel kan
komme at begéd sig som en elefant i en glasbutik, hvis man bare tromler lgs. S& det er enormt vigtigt, at vi har de
nationale myndigheder med, hvis man ensker at fremme de lokale og regionale sprog. Det mener jeg er vigtigt i denne
betaenkning.

6.3. Ilpu3naBaHeTo Ha mnpodecHoOHATHUTEe KBATMPUKAIMU 32 BHTPELIHO KopabomiaBaHe
(A8-0338/2016 - Gesine Meissner)

[pogopikéc artioloyfoeis Yrjgov

Danuta Jazlowiecka (PPE). - Zegluga $rodladowa jest istotnym elementem systemu transportowego w Unii
Europejskiej. Az 6% towardw przewozi si¢ w ten sposob. Co jednak istotniejsze, Komisja Europejska w ostatnich latach
kladzie istotny nacisk na rozwijanie sektora zeglugi Srodladowej, miedzy innymi ze wzgledu na stosunkowo niewielka
szkodliwo$¢ dla Srodowiska. Plany Komisji moga jednak zostaé pokrzyzowane przez problem niedoboru wykwalifiko-
wanych pracownikéw. Srednia wieku marynarzy srédladowych to 55 lat, dodatkowo istniejace regulacje utrudniaja ich
mobilno$¢ pomiedzy pafistwami czlonkowskimi, bowiem nie ma spdjnego systemu uznawania kwalifikacji, a istniejacy
dotyczy tylko kapitanéw i nie obejmuje wszystkich rzek.

Dlatego tez z zadowoleniem przyjmuje¢ wniosek legislacyjny Komisji. Nowa dyrektywa moze poprawi¢ sytuacje w sek-
torze, zwlaszcza ulatwi¢ przenoszenie si¢ do zeglugi $rédladowej marynarzy morskich i rybakéw. Jednak najwazniejs-
zym jej elementem jest ustanowienie zharmonizowanego systemu egzaminacyjnego, dajacego uprawnienia uznawane we
wszystkich panstwach czlonkowskich.
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Zegluga $rédladowa to temat bardzo wazny z punktu widzenia regionu, z ktérego pochodze. Mam nadzieje, ze oma-
wiana dyrektywa zostanie odpowiednio wdrozona przez panstwa cztonkowskie i znaczaco poprawi podaz wykwalifiko-
wanych pracownikéw na rynku pracy.

Diane James (NI). - [ voted against this proposal. Via its energy policies the European Union has taken control over the
industrial base. Via its climate policies it has taken control over the power and air transport sector, and via this directive
and the amendment it is taking full control over the major rivers and canals in the European Union.

The directive insists upon training requirements and certification, safety standards, environmental controls, workers’ and
women’s rights, and so on. Crucially, and I emphasise ‘crucially’, it then demands that all the data related to waterway
traffic is passed to and held by the Commission.

This is yet another of the European Union’s salami tactics decided on and driven towards ever closer union. Fine if you
are an EU arch-federalist, not fine if you are a Euro-sceptic like myself.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! P4 arbejdsmarkedsomridet er det uhyre folsomt, hvordan og hvornir
EU lovgiver. Vi har i mit land, Danmark, oplevet, hvordan EU er tromlet ind over gamle traditioner og velfungerende
institutioner, som vores kollektive overenskomster og andre ting, som har skadet mere, end det har gavnet arbejdsmar-
kedet. Pd dette omrade, som handler om mobilitet, som handler om, at varer og dermed ogsé arbejdstagere skal kunne
bevage sig ad sovejen mellem lande, der kan det selvsagt godt give mening at have falles regler, forudsat at disse felles
regler respekterer de nationale regler, der findes som udgangspunkt. S3 vidt jeg laeser denne betenkning, sd er det for en
gangs skyld opfyldt, i modsaetning til hvad vi har set bl.a. med udstationeringsdirektivet og vikardirektivet. Jeg har derfor
stemt ja til denne betankning. Jeg vil gerne understrege, at det er et ja, som er betinget, og at jeg hele tiden vil holde gje
med, om Kommissionen gar videre og overskrider sine befgjelser. Hvis den gor det, s& mister den samtidig vores

opbakning.

6.4. ChTPYIHMUECTBO MeXNY HAUMOHATIHMTE OPraHM, OTTOBOPHM 32 NMPWIATAHETO HA 3aKOHOA-
TEJICTBOTO 3a 3alMTa Ha morpedutenure (A8-0077/2017 - Olga Sehnalova)

TIpogopikic artioloynoeis yrjgou

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Ochrona konsumentéw to jedno z najwigkszych wyzwan na budowa-
nym w Unii Europejskiej jednolitym rynku, chocby dlatego, ze rynek skladajacy si¢ dzisiaj z dwudziestu o$miu panstw
(w przysztosci zobaczymy jeszcze, jaka to bedzie liczba), jest rynkiem, ktéry tworzy na pewno wiele patologii. Jednym z
najwigkszych probleméw jest rynek cyfrowy. Az 68% konsumentow, ktorzy zglaszaja sie do Europejskiego Centrum
Konsumenckiego, narzeka wlasnie na handel elektroniczny.

Dlatego potrzebujemy w Unii Europejskiej zwigkszenia wspdlpracy i wspoéldziatania na rynku europejskim wszystkich
organéw ochrony konsumentéw z panstw czlonkowskich. To jest wielkie zadanie, dlatego popieram dzisiejsze sprawo-
zdanie.

Petras AuStrevicius (ALDE). — Mr President, I voted in favour of this proposal. It aims to make the existing rules for
cooperation among Member States on consumer protection laws be enforced more effectively. Taking into account an
increase in international retail traffic and challenges related to the digital single market, adapting the rules is crucial in
order to protect our citizens’ rights and their economic interests when doing e-commerce online or using other services
of the internal market. For this we need to fight secrecy, have adequate consumer protection legislation and its enforce-
ment plans in place, and of course ensure a functioning database among Member States and swift information exchange.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem ndvrh zprévy pani kolegyné Sehnalové podpofil, protoze pfeshra-
ni¢ni spoluprace vnitrostatnich orgdnd, kterd miiZze pfimo podpofit G¢innéjsi dozor, vySetiovani ¢i stihdni pfeshranic-
niho poruSovani prdva, to vnimdm skute¢né jako jeden ze zdkladnich pilitG dodrzovdni zdkona na ochranu zdjma
spotiebitel.
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nému porusovani prav spotiebitell taktéZ jednotné. Revidovand nafizeni tak musi vymezit mechanismy vyméhani prava,
které pouzivaji vnitrostdtni orgdny pii odstrafiovani nezdkonnych praktik a jsou aplikovatelné ve vsech clenskych std-
tech. Vnimdm tak ndvrh Komise, ktery zavadi nové pojmy, jako je rozsahlé porusovani pravnich predpisti na ochranu
spottebitele s unijni dimenzi nebo novum vystrazného mechanismu, za skute¢né posun vpfed a podpofil jsem je.

6.5. IlpunaraHe Ha MHCTPYMEHTH Ha MOIMTHMKATa Ha cOMMKaBaHe OT CTpaHa Ha PerMoOHMTE 32
cnpassiHe ¢ neMorpagckurte npomern (A8-0329/2017 - Iratxe Garcia Pérez)

[Ipogopikec artioloyroeis Yyijgouv

Danuta Jaztowiecka (PPE). — Panie Przewodniczacy! Na pierwszym miejscu jest pan Pol¢dk, dlatego wlasnie myslatam,
ze to on bedzie pierwszy wystepowal.

liczba ludnosci w wieku produkeyjnym ostabia potencjal naszej gospodarki, a w niedalekiej przysztosci moze przyczynié
si¢ do zalamania systeméw emerytalnych. Wigkszo$¢ specjalistéw uwaza, ze wlasciwe rozwigzanie problemu moze by¢
przygotowane przede wszystkim na poziomie regionalnym, gléwnie ze wzgledu na wystepujace zréznicowane zrédia
zmian demograficznych. Dlatego niezmiernie ciesz¢ si¢, ze Komisja Rozwoju Regionalnego Parlamentu Europejskiego
przygotowata sprawozdanie z zaleceniami dzialan na poziomie Unii Europejskiej i w panstwach czlonkowskich, co z
przyjemnoscig poparfam w glosowaniu.

Przy tej okazji chcialabym zwrdci¢ Pafstwa uwage na program realizowany w regionie, z ktérego pochodze, w woje-
wodztwie opolskim. Sytuacja demograficzna w moim regionie jest jedng z najtrudniejszych w calej Unii. Aby do pro-
blemu podej$¢ kompleksowo, stworzono program specjalnej strefy demograficznej. Przyjety program sklada sie z czte-
rech pakietéw dotyczgcych pracy, edukacji, opieki ztobkowo-przedszkolnej oraz oséb starszych. Program jest dobrym
przykladem wykorzystywania instrumentéw polityki sp6jnosci przez wiladze regionalne do przeciwdzialania negatyw-
nym zmianom demograficznym. Jestem przekonana, iz do$wiadczenia mojego rodzinnego regionu mogg by¢ pomocne
w przyszlych prébach wykorzystywania funduszy unijnych do przeciwdzialania depopulacji innych obszaréw w Europie.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Europa si¢ starzeje, ludno$¢ produkcyjna w 2080 roku ma spasé
z 66% do 56%, natomiast ludno$¢ powyzej 65 roku zycia ma sie zwickszy¢ z 19% do 29%. Bardzo groznie zmieni si¢
wiec stosunek ludzi aktywnych zawodowo do tych, ktérzy juz nie bedg pracowali. Z dzisiejszego stosunku czterech do
jednego zmniejszy si¢ do poziomu dwa do jednego. Mimo tak zatrwazajacych perspektyw wydaje sig, Ze Unia
Europejska nie ma przekrojowej, europejskiej strategii rozwigzywania probleméw demograficznych. To wydaje sie jed-
nym z najwickszych wyzwan biezacego stulecia i powinniSmy stawi¢ temu czola juz teraz, dzisiaj, migdzy innymi
wykorzystujac instrumenty finansowe Unii Europejskiej z calym wachlarzem funduszy, w tym z Funduszem Spéjnosci.

Petras AuStreviCius (ALDE). — [§ tiesy mazas gimstamumas, jaunimo trikumas, senstanti visuomené, emigracija kelia
daug riipesCiy, ir pagristai. Mes visi suprantame, kad Europa be europie¢iy kaip projektas neturi ateities. Mums visiems
reikia suprasti, kad demografiné dimensija, apie kurig mes kalbame Siame pranesime, yra ir privalo biiti svarbi regioninés
politikos dalis. Klausimas: kaip jgyvendinti 3ia regionine politikg ir kaip geriau sukaupti tuos fondus arba tas politikos
priemones, kurios turi vesti prie geresnés demografinés situacijos. A galbiit kvestionuodiau tuos sitilymus, kuriuos mes
Siandien priémime, nors pritariu bendram sprendimui. A§ manau, kad ekonominé politika, darbo viety kirimas ir
perspektyvumas tam tikruose regionuose — toks turi bati misy atsakymas, nei labai jau dosnus socialinés politikos
vystymas tuose regionuose. Seimas reikia remti visoje Europoje, taip pat ir mano valstybéje Lietuvoje. I$skirtinis Seimy
rémimas kaZkur atskiruose regionuose sukurs nelygybés jausmg, o ne atvirk$ciai. Todél a3 tikiuosi, kad priéme Sitg
sprendimg mes turésime galimybe jj ir patobulinti.
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Momuun Hekos (S&D). — -1 [Ipencenarer, Murpamysira, HUCKaTa PaxaaeMOCT Y 3aCTapsBAHETO HA HACETIECHMETO He Ca HOBU
dernomenn. ToBa, KOETO € HOBOTO B CIIyyasl €, ue MHTEH3UTETBT € MHOIO MO-rojisM. 10 maHHM Ha HaumMOHaIHMs CTaTMCTHYeCKY
VHCTUTYT B Bbirapust Bceku BTOpM, KOWTO € HAIlyCHan CTpaHara, e mof 39 romuHu. Mnammre u oOpasoBaHu xopa u3bupar
€IHOMOCOoUeH OurteT 3a Mo-Ho0pa peammsawys u mo-106po Obaewe Kato wsaio. Hapen ¢ ToBa crpaHata HY e Ha IIbT Ja MOMAjHe
¥ B KIIACalMsiTa HA XMIep3acTapsiBaluTe oOllecTBa B CBETOBEH Malal.

IlnraM ce KOTa Tasy CTATUCTMKA HAM-HAKpast Lie CTPECHe YIpaBisBamiyTe B Bbnrapust ma 3amouHar ma paGoTsT IefeHACOYEHO 3a
cripaBsiHeTo ¢ To3u mpobreM. LleneHacoueH Mopxon e HeoOXOMMM M Ha eBpONeiicko HyBO. CMsTaM, ue MONUTUKATA Ha COMMKa-
BaHe TPsOBA 1a Mrpae KIIOYOBA POIIs B TO3M IPOLIEC.

B MuororommuHara guHancoBa pamka cien 2020 rommHa cMsiTam, ue TpsiOBa [a ce MPENBUIM CIELMAIeH Pecype 3a TesM eBpo-
IEJICKM PETVOHN, KOUTO Ca HAil-CEePMO3HO 3aCETrHATH OT IEMOTPagCKUTE IPOMEHM.

Branislav Skripek (ECR). — VéZeny pan predsedajici, hovorime tu o roznych krizach, ale s tou skutocnou krizou
v Eurdpe je to, Ze vymierame. Som preto rdd, Ze pani Garcia Pérez prisla na to, Ze pomoct regidnom v Eurdpskej tinii
znamend, Ze zlep§ime podmienky na Zivot mladym, starym ako aj deti, a potom dospeli udia nebudi musiet odchddzat
od svojich rodin za pricou do inych regiénov, ¢i Stitov a ohrozovat tak rozvoj svojich rodin. Je dolezité budovat
spolo¢nost tak, aby sa znovu vybudovali medzigenera¢né rodinné vztahy. Eurépska tnia k tomu moze pomoct prave
rieSenim tej demokratickej krizy prave budovanim regiondlnej infrastruktiry, kultiry Zivota a hldsenim sa k rodinnym
tradicidm. Ved budicnost Eurépy st nase deti, ktoré vyrastaji v zdravych a prirodzenych rodindch. Kde je tu, prosim,
ocenenie matiek a otcov a prirodzenych rodin? Pre¢o venujeme milidny na podporu roznych projektov LGBTI
a rovnakym dielom nepodporujeme prolife projekty, ¢i mnohodetné rodiny. Ano, rodinna politika je v kompetencif
¢lenskych Stitov a mé to tak zostat, ale ak chceme aby Eur6pa mala nddej, je nutné chrénif Zivoty nasich deti, a to aj
tych pocatych a nenarodenych. Preto Vis povzbudzujem, vykroéme takouto cestou a budeme rdst a nebudem mat
demograficky problém a nezomrieme.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, there is no doubt about it, but demographic change is a significant strategic challenge
for all of Europe. The Eurostat projection figures have revealed the decreasing labour force, which is expected to decline
by 1.9 million people by 2020. Throughout the period 2008-2030, population decline is anticipated in one-third of
European regions. Furthermore, it is predicted that the proportion of persons over the age of 65 will increase
from 18.9 % in 2015 to 28.7 % in 2080.

Thankfully in my own country, while we will have an aging population, we do have a very young population as well.
The highest proportion of young people in the total population is 21.9 %. This of course offers its own challenges,
especially in creating employment. The demographic change will affect education systems, health and community servi-
ces. I am pleased that this was addressed by our new leader Leo Varadkar at our national convention at the weekend and
he will be speaking before Parliament here in the new year.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, ja chci zdiraznit, Ze na této zprdvé vnimdm celou Ffadu pozitivnich
momentd. Je skutecnosti, Ze demografickd zména pfedstavuje nejvyznamnéjsi vyzvu pro ¢lenské stity Evropské unie a
pro Evropu vibec v tomto stoleti.

Nicméné jakkoliv vnimdm za pozitivni, Ze se tato zprdva témto momentim vénuje, je dilezité Fici, Ze tato zprava
rovnéz v zdsadé fikd, Ze by mélo byt oslabeno kritérium HDP pro poskytovani podpor v rdmci koheznich fondi. A
zpravodajka tak trochu nahlédla do dveid, které oteviela, ale nefekla, jaké ma byt tedy zapojeni téch jinych dalsich
kritérii do rozdélovani prostfedki v rdmci kohezni politiky. J4 se domnivim, Ze je dulezité, aby to kritérium HDP
ztistalo jako prvotni a pravé pro ty ekonomiky, které nemaji tak vyraznou vykonnost, zistalo toto kritérium jako hlavni,
piipadné doplnéné pravé o demografické ukazatele. Ty ekonomiky, které jsou vykonné, tak ty demografické ukazatele
musi byt schopny zvlddnout v rdmci svych vlastnich ekonomickych parametra.
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6.6. Ilman 3a peiictBuMe OTHOCHO (uHaHcoBUTe yCiIyrm Ha npe6no (A8-0326/2017 - Olle
Ludvigsson)

TIpogopikéc artioloynoeis yrjgou

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, the financial and banks services in the EU is the area where the internal
market has not progressed as far as we might have wished. The numbers are astonishing. For example, 92% of the
respondents in the Eurobarometer Survey said that they have never purchased any financial products or services in
countries other than their own. Less than 20 of these respondents have any bank account, any credit account, anything
in states other than their own and, most gravely, if you have one, you will probably be considered a criminal. We have
to change this. One way of changing it is with this file, with its clear proposals ending territorial restrictions, enhancing
transparency of cross-border fees, and making it easier for consumers to change financial services and providers. These
are crucial steps we need to take, and that is why I voted for this file.

EAevdéprog Zuvadivog (NI). — Kopie [Tpoedpe, katayneilo my édeon yia o oxedio dpaonc yia Tig Mavikéc ypniatoniote-
TIKEG UTINPEOLEG, MAPOTL £XEL APKETA VETIKA OTHElR Kat GWOTEG emonpavoels. ‘Opag, 1 epappolopevn mohrtikn g Eveong oty
ayopd TGV AAVIKGV XPNHATOTOTWTIKGY UTpeotav el oupPdder oty avgnon tev TpGv Tev mpoioviwy, ot peiwon Tt
AVTAYOVIGTIKOTITAG, 6TV abénon g Kayumoyiag Tev KATavaAWTeOV Kal oTov apyd JAvaTto TOU XPIHOTOOLKOVOHIKOU TOHEN
TOV MAVIKOV UTITPECLGV.

Ta opyavopsva cupgépovta, 1 Slamlokr kat 0 GUEWITOS AVIAYOVIORHOS TPOPOSOTOUV Ta QUIVOHEVA OMATNG, TNV aVENETN
@opoloyia, TV AQEPEYYUOTNTA TGV UTINPESIAY TPOCPUYNG TOV KATAVOAOTOV, eve Tautdxpova Pfalouv eumodia oe mheioteg
MaVIKEG YPNHATOMIOTOTIKEG UTNPEGIES, OMKG Ol SABIKTUAKEG TIWATOELS XPIHATOMIOTOTIKGY UTNPEOLGY, 1 avtakhayr) Tpanelikdv
TPOIOVT®Y, 01 CUVAANAYHATIKEG XPHATIKEG TIPALELS, 01 TOANCELS AOPANMCTIKGVY TPOTOVT®V, K.AM.

Téhog, U8Ae va emonuave ot kade vopodetikn mpotofoulia Beltivons vgiotapevay kavovey Ja mpénet va ouvodevetal anod
éva Sikovopikd olotnpa enPols mowaY Kat KupOoewy otoug mapafates ot evoolako eninedo, aA\idg eivar katadikaopevo oe
agavela Kat avumoAnpic.

Lucy Anderson (S&D). — Mr President, this report underlines that the retail financial services market requires innova-
tion in order genuinely to help consumers and businesses. I welcome that fact. It also shows that there needs to be a
focus on ensuring prevention of predatory lending and payday loans, which have resulted in the exploitation of small
businesses and individual consumers, particularly the vulnerable, across the EU.

It is therefore vital that, in order to do so, the relevant European financial supervisors are given the appropriate resour-
ces to fulfil their full range of duties. A strong regulatory system will increase consumer confidence and the internal
market cannot function properly without strong consumer protection mechanisms. Additionally, developing retail finan-
cial services should not be to the detriment of more traditional methods of banking and should bear in mind the needs
of those who prefer face-to-face interaction. The report acknowledges that branch closures destroy community cohesion
and are detrimental to the development of good financial services at a local level. This was reflected in the final text and
that is why I voted in favour of this report.

Mpoedpoc. Ohoxhnpadnke 1 Sadikacia enefiynone yigou. H ouvedpiaon diakomtetar ¢wg 1 15.00.

7. IlompaBKu Ha BOT M HaMepeHMs 3a ITIaCyBaHe: BXK. IIPOTOKOJIa

(H ouvedpiaon daxomtetan éwg Tig 13.29.)
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PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

8. Bb3o6HOBsiBaHE Ha 3dCeaHMeTOo: BXK. NMPOTOKOIIa

(La séance est reprise a 15 heures)

9. OnmoOpsBaHe Ha MPOTOKONA OT NMPEIMIIHOTO 3aceqaHMe: BXK. MPOTOKOIA

10. CbcTaB Ha KOMMCMMTE U [IeJIeTalMUTe: BXK. MPOTOKONIA

11. Co6mropaBaHe Ha MPUHLMIIMTE HA NMPaBOBaTa IbpKaBa B Manra (pa3uckBaHe)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur les déclarations du Conseil et de la Commission sur I'état de droit a
Malte (2017/2935(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, common values such as human dignity, freedom,
democracy, equality, the rule of law and human rights are the cornerstone of the European Union. Each Member State
must therefore respect, protect and promote them. Three weeks ago I intervened in this Chamber after the assassination
of Daphne Caruana Galizia. We all condemned this barbaric crime and expressed the expectation that the perpetrators
would be brought to justice.

We were all in agreement that media freedom is an indispensable pillar of our democratic societies. For this reason,
freedom of expression, media freedom and pluralism are guaranteed in the EU Charter of Fundamental Rights. They are
among the core basic democratic values on which the European Union is founded.

In October, the Council held its annual rule of law dialogue, which was an important opportunity to take a critical look
at the rule of law situation in the Member States and the Union. This year the dialogue was about media pluralism in
the digital age and about the challenges that the digital age brings to the rule of law. In the context of that debate, all
Member States agreed that free, reliable and pluralistic media underpins effective democracy.

The continued debate on these issues shows again that the protection and promotion of the rule of law and human
rights are a constant challenge. This challenge requires unwavering attention and efforts across different policy areas.
Our core values are put to the test every day. Our societies are still facing multiple inter-related crises, be it in the area of
migration or internal security. Discussions such as the one today are important. Our citizens must be able to have trust
in the functioning of our democratic institutions.

We commend the Maltese Government for having acted immediately as news broke of the assassination to ensure that
justice is done. The Maltese authorities also opened up their investigations and sought international assistance. The
police force asked for assistance and teamed up with the American FBI, Dutch and Italian forensic forces, as well as
Europol, to make sure that no stone is left unturned in the investigation. I would like to recall the readiness of the
Member States to help in all matters as needed.

Malta has shown that its institutions are well-functioning in responding to this challenge. Ensuring the rule of law is an
absolute priority and has to be our joint commitment — of the Member States and of EU institutions together. Equally,
fundamental rights need to be upheld and defended as our best guarantee for sustaining stable, open and free societies.
We trust that the Maltese authorities will ensure that justice will be delivered in the case of the murder of Daphne
Caruana Galizia. I will listen to the debate with great interest.
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Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, it has been ten days since the world
witnessed Daphne Caruana Galizia’s funeral in Malta. A nation in mourning. We all saw it.

The Commission condemned this brutal assassination in the strongest words possible. The rights of a journalist and
blogger to investigate, to ask uncomfortable questions and to report effectively is at the heart of our values and needs to
be guaranteed at all times. There can be no free and democratic societies without free media. The Commission takes the
view that ensuring an independent and thorough investigation of the facts and bringing those responsible to justice
must be the top priority for the Maltese Government. The Maltese authorities and institutions must deliver on their clear
commitment to do everything in their power to ensure that the perpetrators will be brought to justice.

More generally, Malta needs to show to Europe — and indeed the world — that its rules and regulations are healthy and
robust. This is why it is important that the Maltese Government has indicated that the investigation and prosecution
should be allowed to run their full course regardless of the consequences. I want to add that, on every occasion that I
have to talk to members of the Maltese Government, I make this point and it is acknowledged by them that they will do
so and that they will commit to that.

But this also includes making sure that the rules that we agreed at European level are implemented on the ground. The
fight against money laundering, for instance, is a key priority for the Commission in this respect. With regard to the
issue of money laundering in Malta, the Commission has conducted a fact-finding exercise and an analysis. The guiding
principle was to identify quality and reliable data. The facts as they resulted from our analysis — and let me stress this —
raise no general concerns on Malta’s overall compliance. However, improvements could be made on various levels. In
this context, the Commission recently sent a letter to the Maltese authorities regarding follow-up investigations to
recommendations after the Maltese Financial Intelligence and Analysis Unit published its report, and we are now care-
fully studying their comprehensive reply.

As part of our efforts in the fight against money laundering, moreover, we are making sure that all Member States,
including Malta, adopt the necessary provisions to transpose the Fourth Anti-Money Laundering Directive. The
Commission decision on infringement proceedings against those Member States which have not yet notified their natio-
nal transposition laws is imminent. We encourage those Member States to adopt the necessary rules now, without
further delay.

The Commission regularly collects data on the functioning of the judicial systems of all Member States in the EU Justice
Scoreboard, and we are monitoring corruption in Member States as part of the European Semester. The Commission
agrees with Parliament that we need to improve the protection of whistle-blowers throughout the EU. The revision of
the Fourth Anti-Money Laundering Directive, currently under negotiation between Parliament and the Council, will
enhance the powers of the competent authorities to prevent and fight money laundering. I hope that this legislation
will be adopted soon. Finally, the Commission encourages Malta to swiftly join the European Public Prosecutor’s Office.
This would send a strong positive signal of Malta’s commitment to working actively together in the area of freedom,
security and justice.

In conclusion, let me say that every time I have the occasion to meet with the Maltese authorities — I met with the
Minister for European Affairs and Equality, Ms Dalli, and the Minister for Justice, Culture and Local Government, Mr
Bonnici, last week — they have clearly expressed their determination to do whatever is necessary to make sure that these
things are implemented to the full, and also to make sure that those responsible for this atrocious crime are brought to
justice. The commitment of the Maltese Government on this was made very clear to all its partners in Europe.

Esteban Gonzdlez Pons, on behalf of the PPE Group. — Madam President, this Thursday it will be one month since the
murder of Daphne Caruana Galizia and we do not yet know who killed her, who ordered the killing and who supported
the killers.
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I am ashamed, and we all should be ashamed because without this killing we would never have known here what
happens in Malta: journalists being harassed, denounced and even killed, media houses being blackmailed by banks
suspected of money laundering and tax evasion, high government officials suspected of being implicated also in the
same operations, and police authorities refusing to investigate those allegations because they have been appointed by
and have economic and personal ties with the government.

We cannot remain silent, so today we ask for three concrete actions. First, we want the Commission to immediately
launch a rule of law dialogue with Malta. Second, we want the Maltese authorities to investigate and to prosecute money
laundering, no matter the names or the organisations implicated. Thirdly, we want an independent and international
investigation into the killing of Daphne Caruana Galizia.

We have to say, loud and clear, that Europe’s values and principles are much more important than money. Daphne’s
moral legacy belongs to Europe now. Europe is about justice, about separation of powers and about the rule of law.
Everybody knows that. But Europe is also about freedom, transparency and truth. Every time Europe has faced the
abyss, the ballpoint pen of a journalist has been the last defensive line for our democracy. This is the Europe Daphne
Caruana Galizia dreamed of and wanted, and so do we.

Tanja Fajon, v imenu skupine S&D. — Brutalen umor Daphne Caruana Galizia je odprl Stevilna vprasanja o svobodi
medijev. Svoboda izrazanja in medijev je klju¢ obstoja demokracije, zato me ta vprasanja Se posebej skrbijo. Malteski
kolegi mi zagotavljajo, da si vlada z vsemi silami prizadeva pri raziskavi umora, v katero je vkljucila neodvisne medna-
rodne strokovnjake in organizacije. To mo¢no pozdravljam.

Pozdravljam tudi modernizacijo in korenite vsebinske spremembe na podroc¢ju medijskih in drugih zakonov, predvsem
glede klevetanja, zasCite prijaviteljev, oziroma ZviZgaCev, ukinitvijo cenzure za umetniska dela, financiranja politi¢nih
strank. Umor je poglobil tudi vprasanja glede korupcije, predvsem v politi¢nih vrhovih, pranja denarja, vpletenosti
politikov v Skandale, vloge bank, zaskrbljujoca so porocila o prodajanju drzavljanstev in spolitiziranost nekaterih javnih
ustanov. In na vsa ta vprasanja pricakujemo odgovore.

Kljub temu pa ne morem pozdraviti mo¢no pretiranih reakcij kolegov, predvsem iz EPP, ki po umoru novinarke nazna-
njajo, da je na Malti prislo do kolapsa pravne drzave in sistema. S tem se, kolegi, ne strinjam. Dejstvo je, da se Stevilne
drzave v Evropski uniji sooajo z oZanjem prostora svobode medijev, korupcijo, vpletenostjo v finan¢ne $kandale in
zmanjSuje neodvisnost sodstva, dejavnosti civilne druzbe. Samo na primeru Madzarske ali Poljske, ki imata kar nekaj
resnih sistemskih problemov v zagotavljanju temeljnih pravic, je jasno, da imamo lahko skupaj upravi¢ene skrbi v
delovanje pravnih drzav.

V tem trenutku je pomembno prvi¢, da malteska vlada transparentno izvede in predstavi preiskavo umora ter z drza-
vami ¢lanicami in EU institucijami sodeluje pri naslavljanju vseh omenjenih skrbi, in drugi¢, da smo v boju za vladavino
prava in skrbi za drzavljane enotni in v vseh drzavah uporabljamo enake vatle.

(Govornica je zavrnila vpraSanje z dvigom modrega kartoncka, ki ga je postavil Paulo Rangel)

Maite Pagazaurtundda Ruiz, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora presidenta; Malta: 436 000 habitantes y un pufiado
de héroes. Desde el 16 de octubre, una persona integra menos.

Daphne Caruana se vio obligada a tener un comportamiento heroico porque algunos habitantes no quisieron ni quieren
saber, otros consienten, otros callan, mientras algunos van corrompiendo bancos y espacios de poder.

Las filtraciones del blanqueamiento de capitales a nivel internacional han puesto a Malta ante el espejo y en el punto de
mira. El Estado de Derecho ha fallado y Daphne sufrié muerte civil y econdémica, querellas, cuentas bloqueadas antes de
su asesinato. Cada ciudadano europeo debe conocer el asesinato de Daphne, porque sus inductores no pueden contro-
larlo todo.
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El comisario Moscovici, esta mafiana, ha indicado que existen précticas sistemdticas mundiales y organizadas de elusién
y evasion fiscal. Una filtracion tras otra, una investigacion periodistica tras otra... Sabemos que fallan los 6rganos
supervisores, fallan los Estados miembros, fallan las listas de paraisos fiscales. Pero, en algunos lugares, la corrupcién
alcanza el corazén del Estado y, cuando esto ocurre, la libertad de expresién formalmente existe, pero entrafia riesgos.

Daphne colabor6 con este Parlamento a través de la comisién de investigacion de los papeles de Panamd que dirige el
sefior Langen, que estd aqui. Gracias a las filtraciones hemos podido tener una panordmica sistemdtica de cémo se
eluden las legislaciones nacionales y las normas de los organismos de control y supervisién nacionales e internacionales;
c6mo el crimen organizado y ciertos oligarcas actiian a nivel mundial.

Desde hace mds de un afio, en la comisién de investigacion sobre los papeles de Panamé hemos indiciado que existe en
Malta un problema estructural que debilita la democracia, por esta lacra mundial. En Malta, pero no solo en Malta —y
lo digo con tristeza—, también en mi pais, con dinero suficiente se compra a la ciudadania, y eso debe ser prohibido.

Daphne trabaj6 las pistas maltesas. Ella conté todo lo que sabia, y ahora nuestra obligacion es no olvidar, evitar la
impunidad, pero no solo de su asesinato, también de lo que denunci6 y por lo que la mataron. Debemos hacerlo en
defensa propia, porque estas formas de delito que denunci6é pueden pudrir cada una de nuestras democracias. Contra la
impunidad no valen las ldgrimas de cocodrilo, ni de la Comisién ni del Consejo.

Sefior Timmermans, el sefior Juncker debe poner en cuarentena su amistad con el sefior Muscat hasta que se aclare el
asesinato y la situacién de la democracia en Malta. En el siglo XXI la democracia se la juega contra los populistas, pero
también contra la delincuencia internacional. Nuestra Resolucién debe traducirse por tanto en hechos.

Patrick Le Hyaric, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, le lache assassinat de notre confrére la journa-
liste Daphne Caruana Galizia ne fait que soulever le couvercle sur le non-respect de I'état dit de droit par le gouverne-
ment de Malte.

C'est parce qu'elle dénoncait de multiples pratiques contraires a ce que nous appelons «nos valeurs», dont la vente de la
nationalité au plus offrant, le changement a cinq reprises du chef de la police en quatre ans, I'évasion fiscale et le
blanchiment d’argent, et le camouflage de la corruption d’Azerbaidjan qu'elle a été assassinée.

Si vraiment 'Union européenne est une communauté de droit, elle ne peut tolérer des manquements aussi manifestes a
ses principes et doit d’'urgence modifier ses instruments pour faire respecter précisément cet état de droit, tout comme
elle ne peut davantage tolérer les pratiques fiscales d’Etats qui sapent une des bases de nos démocraties, et sans doute de
la civilisation, I'égalité devant l'impot.

Sven Giegold, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I would like to say clearly why we are here today,
and why we are here today again after such short notice. The last discussion focused, also in the response by the
Council and the Commission, very much on the precise death and murder of Daphne Caruana Galizia, but we did not
discuss seriously the wider issues. Today again, the Council has not answered the questions concerning the rule of law
we have raised in our resolution, and therefore I was very disappointed by your response.

While the Commission today has given much clearer answers than last time, I would like to stress that several issues are
still open and, Mr Timmermans, [ hope your notebook is open for these issues. How is it possible that the Head of the
Financial Services Authority, Mr Bannister, is, at the same time, the vice-president of the Financial Development Agency
of Malta? This is basically saying that the boss of the supervisors is at the same time the boss of those who should
develop the sector. Therefore, the Commission should take action to clarify what the status of a financial supervisor is,
and what conlflicts of interest in that area mean.
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Malta has recently had big financial and economic success with online gambling and I would like to say on behalf of our
Group that there is nothing wrong with online gambling as such, but there is a problem if the cross-border provision of
these services is based on hyper-low taxation, and secondly, on the illegal provision across borders through the internet,
which allows financial companies to make at least EUR 1 billion just for the transfers to the respective societies. So the
question is: isn't there a hole in the application of national and European law in the area of online gambling?

There were also important questions about the buying of voters in the last Maltese elections, and there is the question
why do Nexia BT and Pilatus Bank still have licences in Malta? So there are serious issues which were not on your list,
Mr Timmermans. Will you commit today to look into these subjects and take seriously the questions that Parliament is
raising?

Monica Macovei, in numele grupului ECR. — Doamna presedintd, mii de oameni au iesit in stradd cerdnd dreptate pentru
Daphne Caruana Galizia, omoratd, reamintesc, in cruciada impotriva coruptiei din Malta. Au protestat impotriva corup-
tiei care ucide. Colegii ei au spus: ,ucigasii nu i-au omorat spiritul, nu vor putea si ne amuteascd pe noi toti!” si oamenii
au strigat: ,nu luati in desert democratial” Ce s-a intdmplat dupd moartea lui Dahpne? Au aparut Paradise Papers si avem
peste treisprezece milioane de noi documente care ne aratd dimensiunea enorma a coruptiei si a spildrii banilor. Totul se
intampld aici, sub ochii nostri si in Europa si cu complicitatea noastrd, dacd nu facem nimic.

Daphne avea dreptate si tocmai de aceea a murit. Suntem complici pentru ¢ nu luptim pand la capit, dacd nu luptim
pand la capdt, pentru desfiintarea paradisurilor fiscale, pentru eliminarea actiunilor la purtdtor, pentru accesul public,
total, la beneficiarii reali ai actiunilor din toate companiile private sau de stat si pentru multe alte lucruri care ar putea
elimina acest rdzboi impotriva oamenilor, a oamenilor cinstiti, acest rdzboi al celor care se imbogitesc si fac miliarde
prin coruptie, fraudd, spilare de bani si reusesc si scape de lege. Pe noi nu ne-au redus la ticere §i vom merge mai
departe si mai mult avand in noi spiritul lui Daphne.

Raymond Finch, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, obviously our heartfelt condolences go out to the
family of Daphne Caruana Galizia. The murderers and those who instructed them to carry out this awful deed must be
found and brought to justice, whoever they may be. This situation, though, must not be used as an oyster knife to open
the judicial system of Malta and the other nation states to interference by the European Union. Rather, it is an opportu-
nity for Malta itself, as a sovereign nation, to expunge the taints of gangsterism.

Malta has proven itself in the past to be a proud and brave nation, and this is an opportunity to show that it is still that
nation, and to honour the life and the memory of Daphne Caruana Galizia.

Edouard Ferrand, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, mes chers collégues, I'lle de Malte est un des berceaux
de la civilisation européenne. C'est une ile stratégique en Méditerranée, a une époque ot la Méditerranée est compleéte-
ment bouleversée. Cependant, malheureusement, I'lle de Malte ne vit pas aujourd’hui ses meilleurs jours dans l'actualité.

Lile de Malte, aujourd’hui, connait deux problémes. D’une part, I'évasion fiscale et, d'autre part, la corruption. L'évasion
fiscale, parce que nous en avons parlé avec les «Paradise Papers», mais aussi pour la fraude a la TVA. Quant a la
corruption, malheureusement, c’est un probléme répandu dans un certain nombre d’Etats qui composent 'Union euro-
péenne.

Peut-on ajouter que cest un gang criminel qui dirige aujourd’hui ce petit Etat?

A une époque ol on attaque violemment Madrid et Varsovie, ou 'Espagne et la Pologne sont les victimes de I'Union
européenne, je crois qu'il est temps, aujourd’hui, de désigner les vrais coupables et qu'il est temps que 'Union envoie une
mission de parlementaires européens pour examiner ce qui se passe sur Iille de Malte.
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Frank Engel (PPE). - Madam President, Ms Fajon has said that the European People’s Party (the PPE) is insinuating that
the rule of law in Malta has collapsed after the assassination of Daphne Caruana Galizia. The truth is, we insinuate that
the rule of law collapsed a long time before that murder and that this murder is one of the consequences of the total
collapse of the rule of law in Malta, that it is one of the consequences of the privatisation of state institutions, the
subjugation of institutions of state to the private interests of the highest actors of the state, and of one particular party
that created the atmosphere, created the circumstances in which such a heinous crime could take place in the 21st
century in the middle of the European Union.

The contempt in which the Maltese Government holds this House, by the way, has never been more visible than by the
fact that Mr Maasikas has to defend Malta in this debate. Have we ever seen the Hungarian Prime Minister — and
everyone knows that I am not carrying him in my heart — refusing or cowing out from defending his country or a
potential attack on his country in this House. We have never seen anything like that. We now see Mr Maasikas, who has
nothing to do with the corrupt practices of the Maltese Government, having to stand up for something which is
indefensible and unjustifiable.

Some of Daphne’s last written words were: ‘there are crooks everywhere you look, the situation is desperate’. Well,
depending on where you looked, you always saw the same thing and that is prominent people from Azerbaijan — very
prominent people from Azerbaijan — in the company of very prominent people from Malta — virtually half the leaders-
hip of the Labour Party, be that the Prime Minister, be that the Prime Minister and his small party who travelled there
unaccompanied and brought back I don't know what, or be that Mr Farrugia, who is still the speaker of the Parliament
of Malta and who has nothing better to do than regularly travel there and applaud them for the brilliant elections that
they hold.

This is what has rotted Malta through — the fact that a country like Azerbaijan could insinuate itself in the form of a
bank called Pilatus, in the heart of a European democracy, and from there reach out its tentacles to stifle democratic
expression. This is what we are confronted with. This is why this murder needs to be investigated. And this is why no
angle needs to be left untouched in this investigation.

(Applause)

Alfred Sant (S&D). - Madam President, this House prides itself on being strong in the defence of human rights and the
rule of law according to our common human European values, but to remain strong the action it takes must be based
on due process that collects facts as evidence, puts them in context and assesses them as a whole. Otherwise this
Parliament risks losing credibility. Worse, it risks devaluing the values that we all claim to believe in.

A brutal assassination has taken place in Malta. It has shocked us all. Justice needs to be done. In the investigation the
Maltese Government has called upon the Dutch and US police authorities, as well as Europol, for help, but the outcome
of one murder investigation, whatever and whenever it is, cannot be held to reflect on the rule of law here or wherever.
Malta is being assailed for perceived deficiencies in the rule of law on the basis of jumbled facts and semi-facts, unpro-
ven allegations taken at face value, innuendos and issues irrelevant to the rule of law. Is this being done as a tit-for-tat
related to processes about the rule of law that other Member States are being subjected to?

Yet the Maltese Government has repeatedly agreed to receive delegations of this Parliament to investigate issues that are
raised and it is still doing so. It has accepted — indeed invited — Commission scrutiny over a variety of areas, as Mr
Timmermans has told us. Partisanship over the rule of law will undermine the moral basis of this House, when it has to
raise issues related to it. This is being done because, in the wash of interests and allegiances that define this House, it is
easiest for EU Member States to overlook Malta’s realities and to cast doubts on the motives of the Maltese Government.

Yet that Government has just been re-elected with an absolute majority, possessed by no other party that is represented
in this House. It has guided the Maltese economy towards growth rates that are among the highest — if not the highest —
in Europe.
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Attitudes in a debate like this should be objective. They are being tendentious. We need well-informed assessments.
Instead we have prejudice and polemical opinions brewed like instant coffee. Subjected to such a methodology, all
Member States can be made to smell foul. If the joint motion before us passes as written, the credentials of this
Parliament to really show how to defend European values transparently and honestly could well be put at risk.

Bernd Lucke (ECR). — Frau Prisidentin! Es ist ein schrecklicher Mord in Malta geschehen. Aber der Gegenstand dieser
Debatte ist nicht dieser Mord, iiber dessen Verurteilung wir uns ja alle einig sind, sondern der Gegenstand dieser Debatte
ist die Frage, wie es mit der Rechtsstaatlichkeit in Malta bestellt ist. Herr Engel hat das sehr gut ausgefiihrt, Herr Sant hat
gerade eine andere Meinung dazu von sich gegeben. In diesen beiden Redebeitrigen — und ich hoffe in vielen, die jetzt
noch folgend werden — werden die entscheidenden Fragen gestellt: Wie steht es mit der Rechtsstaatlichkeit in Malta? Wie
steht es mit der Rechtsstaatlichkeit in einem Staat, der seine Staatsbiirgerschaften einfach verkauft? So, wie die katho-
lische Kirche frither ihre Amter verkauft hat, so werden die Staatsbiirgerschaften verkauft! Und dann hért man in der
Debatte sogar noch, dass es in Spanien auch so geht, was ich bislang nicht wusste.

Wir miissen fragen: Wie steht es mit den Verleumdungsgesetzen in Malta, von denen behauptet wird, dass sie die
Pressefreiheit einschrinken? Wir miissen doch fragen: Was macht diese Pilatus Bank in Malta, und setzt man ihr die
angemessenen Grenzen? Das sind doch die Fragen, die hier gestellt werden miissen. Hat Malta noch die Kraft, seine
Gesetze durchzusetzen, und sind die Gesetze so beschaffen, dass sie unseren Anspriichen in der Europdischen Union
geniigen? Das ist das Thema der Debatte und nicht die Verurteilung des Mordes.

Louis Michel (ALDE). - Madame la Présidente, chers collégues, je dois vous dire que je suis un peu troublé, voire
inquiet, de l'intervention de notre collegue S&D qui semble minimiser le trouble qu'inspire la situation a Malte.

L'assassinat lache et abject de Daphne Caruana Galizia exige que 'Union européenne et au-dela la communauté interna-
tionale agissent d’'une maniere déterminée et urgente pour mettre fin aux flux financiers illicites et aux paradis fiscaux.

Le travail des lanceurs d’alerte et des médias est essentiel pour révéler 'ampleur de la fraude et de I'évasion fiscales. Leur
protection doit étre juridiquement garantie et renforcée sur tout le territoire de I'Union.

Je suis évidemment trés heureux que nous ayons voté en faveur d'un mécanisme général de protection au niveau de
'Union européenne, mais il faut aller plus loin et mettre en place un statut légal des lanceurs dalerte, qui pourrait, le cas
échéant, donner lieu a des dédommagements.

Un élément me trouble particulierement, Monsieur Ferrand, c’est que — et je le regrette — Malte ait choisi de ne pas
participer au Parquet européen, qui apporte une réelle plus-value dans la protection des intéréts financiers de 'Union.
Une fois mis en place, il nous permettrait de renforcer les enquétes relatives aux fraudes financiéres et serait comptable
d'investigations indépendantes.

Alors que la protection des intéréts financiers de I'Union reléve de la responsabilité partagée de I'Union et de tous ses
Etats membres, je trouve choquant, inacceptable que des Etats membres puissent se soustraire a leurs obligations de lutte
contre la fraude, sachant qu'ils bénéficient des aides européennes. Je le dis clairement, je pense qu'on devrait condition-
ner le bénéfice de ces aides a la participation de ces pays au Parquet européen.

Je vous ai connus, Monsieur Ferrand et le S&D, plus vigoureux, quand il s'agissait de dénoncer les failles de I'Etat par
rapport aux droits humains.

Taxng Xatlnysopyiov (GUE/NGL). — Kupia Mpoedpe, kUpie Timmermans, emkevipdvetal dikatohoynpéva 1 mpocoyr] ot
Mahta, kapud apgifolia y' autod, Opeg vopile ot to dépa Suotuxeg Eemepva ta olvopa autig TG X0pac. ZOURE O€ ia ENOyT
kataPudiong oe avdpamoug unepfolikd mhoucloug, TV Opa mMoU eKatopplpla avdpenot fpiokovial kAte amd To Oplo TG
QTOXEWGS. AUTA T XPHATA, TO TPLOEKATOPUUPLO. -0mwG UnoAoyilovtar and moA\oug- mou ydvovtar and T @opodiaguyr da
pmopoucav va evicyuoouv kaNAiota oe peyaho Padpo v owovopia g Eupwnaikig Eveong.
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Eina ou Eenepva katd moAU ta olvopa ¢ MaAtag kar emrtpéyte pou va avagepdo oe éva dnuooieupa tou Spiegel, omou
énerta ano aflohoynon yhadwv cehidov eyypagov, avagépetal ot EMNPILES TAKTIKEG dIAOT|LOV EMXEPHOEWV Kat Kavel AOyo
YO EIKOVIKEG DUYATPIKEG OpA®V KOl UTOKATAOTIHATA €TAIpEIdY, Omwg ot didonues kat mactyvootes BMW, BOSCH, BASF,
Deutsche Bank kat PUMA nou eivat eykateotnuéves ot Makta. ‘Oneg anokalinter to Spiegel, moANég and autéc dev ava-
@EPOVTAL KAV OTOV THAEPOVIKO KATAAOYO, OUTE £XOUV TIPOCKMIKO, eve 3 €€ autov poipatovtal to ido koudolvi. Tlpémel va
EMKEVTPOUOUNE O CUYKEKPIUEVOUG KAVOVES, (OOTE va Kataonapaxdel -av eivat duvatdv- autd to cuoTua s Yopodiaguync,
TOU YKOVYKGTEPLOPOU KOl TOU EYKAIHOTOG.

Eva Joly (Verts/ALE). — Madame la Présidente, j'ai trois mauvaises nouvelles pour le premier ministre maltais, Joseph
Muscat.

Premiérement, une réélection ne remplacera jamais le travail de la justice. Les soupgons de corruption et de blanchiment
d’argent pesant sur ses proches entachent son action politique. L'absence d’enquéte la décrédibilise.

Deuxiemement, les régles fiscales de Malte doivent changer. Elles mettent a mal la cohésion européenne et, plus large-
ment, l'avenir de I'Union. Les révélations des «Paradise Papers» ont fini par dégoiiter les citoyens, & qui on impose
laustérité et qui voient leurs services publics se dégrader. Une procédure d'infraction, telle qu'évoquée par le
commissaire Moscovici, serait un minimum. L'Union européenne doit aller plus loin et faire cesser la concurrence fiscale
déloyale en son sein.

Troisiemement, le gouvernement maltais doit savoir que le travail d'investigation de Daphne Caruana Galizia ne cessera
pas avec son assassinat. D’autres journalistes le termineront avec le soutien des citoyens européens choqués que de telles
horreurs puissent se produire au cceur de 'Union européenne.

Rolandas Paksas (EFDD). - Zurnalistés mirtis, nepriklausomai, kurioje valstybéje tai jvyko, yra tragedija, kuri neturi
pasikartoti. Lygiai taip pat neturi pasikartoti ir teiséjy, ir prokurory, ir policijos pareigiiny tirian¢iy korupcija, kitus
kriminalinius nusikaltimus, mirtys. Gal misy siiloma rezoliucija pagaliau galéty bati tas atskaitos taskas, nuo kurio
prasidéty konkretis Zingsniai apsaugant atskirus visuomenés narius, nepaisant jy profesijos, uZimamos statuso, nuo
persekiojimo ir susidorojimo. Tikiuosi, kad $is tragiskas atvejis nebus tik galimybé pigiam politikavimui ir garsiems
pareiskimams. Tegu rezoliucijos Zodziai krinta j vyriausybiy vadovy $irdis ir tampa tinkamai veikianciais teisés aktais.
Zmoniy Ziitys turi biiti sustabdytos.

Georg Mayer (ENF). — Frau Prisidentin! ,Was geht hier vor, im schonen Malta?“, mochte man ausrufen. ,Was geht hier
vor?“, mochte man die sozialistischen Familienmitglieder des sozialistischen Regierungschefs Muscat hier im Haus fragen.

Eines ist jedenfalls klar: Es sind sehr ernst zu nehmende Dinge, die wir in Malta erleben. Da wird eine investigative
Journalistin am helllichten Tag mit einer Autobombe gesprengt. Das erinnert doch eher an die Netflix-Serie Narcos, wo
es um den Drogenhindler Pablo Escobar geht, als an die politische Realitdt in der Europdischen Union. Das ist aber
leider die Realitit in Malta.

Dazu kommen immer mehr neue Tatsachen und Vermutungen an den Tag: Drogenhandel und Korruption. Es wird dort
zwar gegen Drogendealer und korrupte Politiker ermittelt, es wird aber nie zur Anklage gebracht. Da frage ich mich
schon: Was liegt hier im Argen in Malta? Ich denke, da sollten wir dringend dafiir sorgen, dass wir Licht ins Dunkel
bringen.

David Casa (PPE). — Is-saltna tad-dritt hija wahda mill-izjed valuri importanti u essenzjali ghaliex minghajrha, jikkrolla
kollox. Kummissarju Timmermans, is-saltna tad-dritt tingered:

meta bank li jingabad jahsel il-flus ta’ dittaturi mill-Azerbajgan, jithalla jopera fMalta. Ghaliex? Ghax qed jahsel ukoll il-
flus ta’ nies fil-Gvern Malti.

meta |-Kummissarju tal-Pulizija jintghazel specifikament minhabba l-inkompetenza tieghu.

meta |-FIAU, agenzija ta’ kontra l-hasil ta’ flus, tirrapporta korruzzjoni estensiva u bla precedent li timplika lill-Gvern; u
|-Pulizija ma jiehdu l-ebda azzjoni;
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meta |-korruzzjoni tithalla ghaddejja ghaliex in-nies implikati huma nies fil-Gvern;
meta |-kultura ta’ impunita issir in-norma f'pajjiz, jikkrolla kollox.

Kummissarju, illum qeghdin hawn maghqudin, biex nghidulek li l-istat tad-dritt fMalta ghandu bzonn l-intervent imme-
djat u urgenti tieghek.

Dan mhux kliem gdid ghalik, Mr. Timmermans, ghaliex jien u l-kollegi tieghi ktibnilek uffic¢jalment xhur ilu, u ma sar
xejn. Jien u l-kollegi tieghi issottomettejna mistoqsijiet parlamentatri fuq din il-krizi, u ma sar xejn. Tkellimna fuq din is-
sitwazzjoni fdibattitu parlamentari fGunju li ghadda, u ma sar xejn.

Tkomplux intom u l-Kunsill tiddefendu l-indifensibbli. Nappellalkom kollegi tieghi fdin il-Kamra, ftakru fil-valuri li
jghagqduna u jaghmluna Ewropej. leqfu lil korruzzjoni u kunu fuq in-naha tal-poplu. Din mhijiex glieda kontra il-
poplu Malti, din hija glieda ghall-poplu Malti, u lill-familja Caruana Galizia li gieghda hawn maghna llum nghidilhom,
ommkom u l-mara tieghek kienet mara bla biza, b'sahha u kuragg fenominali. Ma bezghet qatt mit-theddid, abbuz,
redikolagni u tghajjir.

Izjed iva milli le, kienet tispic¢a one-woman army, wahidha, tiggieled il-korruzzjoni u l-abbuz tal-poter ghax hadd izjed
ma kellu I-kuragg li jaghmel dan maghha. Lil uliedha nixtieq nghidilhom: mhux ser inhallu l-qtil ta’ Daphne jkun ghal
xejn, u jiena nghidilha li bhala habiba tieghi mhux ser inhalli li I-qtil taghha jkun sar ghal xejn.

Kummissarju, ibda investiga issa.
Mr Timmermans, let’s finish together what Daphne started; do not ignore us any more, please.
(Applause)

Eugen Freund (S&D). — Madam President, one does not have to be a journalist, like I was for most of my life, to
mourn over Daphne Caruana Galicia. This is a tragedy that concerns us all. Journalists in more and more countries live
a dangerous life: they are harassed and coerced and are often thrown into prison, or, in countries such as Honduras,
Mexico and Russia, they are killed. But in the European Union? We did not deem it possible that this could happen here.
Something is terribly wrong.

We know that Ms Caruana Galicia was trying to join the dots with regard to the Panama Papers and the possible
enmeshment of government officials in the affair. Since she was murdered before the Paradise Papers became public,
we do not know what else she might have discovered. There have also been other questionable affairs in Malta.

I am very concerned when I hear that foreigners have been buying Maltese passports just like that, a couple of tens of
thousands of euros, and the door to the European Union becomes wide open. This is unacceptable.

Daphne Caruana Galizia must not have died in vain. The circumstances of her murder must be scrutinised until every
stone is turned and everything is laid bare. I support the decision by the Maltese Government to get both Europol and
the FBI involved in the investigation. The rule of law must not be compromised.

And to one side of the House I would also say that as long as you do not support whistle-blowers, you have no
credibility in trashing Malta.

Branislav Skripek (ECR). — Vizend pani predsedajica, skorpiény zvyknd zif v skrytosti. Dari sa im najmi medzi
skalami a trhlinami. Ked sa vSak na Skorpiénov posvieti ultrafialovym svetlom, tak st jasne viditelné, pretoze vetky
Skorpiény maji fluorescenént vonkaj§iu vrstvu, a tak proste zasvietia. A takto je cas posvietit si na korupciu
a odhalovat skrytych skorpidnov, ktori sa skryvaju aj v politike a v biznise. Takdto vrazda maltskej novindrky je jasnym
prejavom zhubnosti a zhubnej korupcnej siete zlych ludi, ktor{ sa navzdjom drzia a pomahaji si. Ale zacina sa aj
neschopnostou silovych a justi¢nych zloziek Casto pretavit dobré zdkony do praxe. Namiesto nich vidime frustrovanych
obcanov, ktori hlboko neddveruji institdcidm. A moja krajina Slovensko moze byt tiez povazovana za vlajkova lod
takejto korupcie, klientelizmu a $pinavych kseftov, ktorych vidime v politike prili§ vela. Ja viak verim v zmenu
a oCakdvam cas, ked obcania, ako aj tiradnici a $tdtni predstavitelia naberti odvahu a posvietia do tmavych kiitov
korupénych systémov. Podobne ako Daphne Caurana Galizia. LenZe odstranenie pride vtedy, ked na miestach zodpo-
vednosti budd stdt Cestn{ [udia, ktori st ochotni niest zodpovednost vo¢i Bohu aj vo¢i [udom a zostat ¢estnymi.
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Stelios Kouloglou (GUE/NGL). — Madam President, we don’t have to use Malta as a scapegoat to cover up our
collective mistakes. Is Malta the only tax haven in the European Union? No. Is Malta the only country that facilitates
tax evasion? No. Is Malta the only country that facilitates money-laundering? No. Is Malta the only country in the
European Union that does not protect whistle-blowers? No. All these phenomena together are producing corruption,
and corruption produces violence and crime. So if we want to avoid crime we have to establish pan-European legislation
against those phenomena: against corruption, against money-laundering, against tax evasion, against tax havens. Let’s do
that. Stop crying crocodile tears for Caruana.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Madam President, I will focus only on points 5 and 6 of our resolution on
Malta. Point 5 expresses concerns about the rule of law, democracy and fundamental rights, including freedom of the
media, independence of the police and judiciary. Point 6 calls on the Commission, the Council and Parliament to
establish a dialogue with the Maltese Government. Thus, concern and dialogue with a Member State.

But a similar concern and wish for dialogue in relation to Spain is not shown by the European Union institutions, in
spite of having there more than strong signals of breaches of the rule of law, of democracy and of fundamental rights.
There the police have brutally beaten peaceful people; the central government has sacked a democratically elected
regional government; half of this government is in prison, the other half in exile; the President of the parliament was
sent to prison; 700 mayors are judicially indicted. Do we need more? There is more. Why this unequal treatment? I ask
Mr Timmermans: are the European institutions applying the principle of be strong with the weak, be weak with strong?

Ignazio Corrao (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ci sarebbero tante cose da dire su quel che succede a
Malta, dai miei vicini di casa. Ma, in un minuto, mi sento innanzitutto di esprimere il mio apprezzamento per la
decisione del Parlamento di inviare la delegazione di deputati delle commissioni LIBE e PANA nell'isola. Tuttavia, ritengo
estremamente contraddittoria la decisione di tenere fuori dal tema della missione ogni tipo di riferimento al caso dell-
efferato omicidio di Dafne Caruana Galizia, la giornalista che era venuta in questo Parlamento per far luce sui Panama
Papers.

In quell'occasione, aveva denunciato quello che aveva scoperto sul sistema dei paradisi fiscali e gli affari che ci ruotano
intorno, sia europei che extraeuropei. Le sue indagini erano giunte a un punto cruciale quando sono state bruscamente
interrotte da chi aveva e ha tuttora un interesse a tenere nascosti questi gravi reati finanziari e non solo. Pertanto mi
chiedo: con che coraggio parliamo oggi di Stato di diritto se non riteniamo una priorita assoluta far luce su un attentato
di tale rilevanza?

In quanto relatore della direttiva sulla lotta al riciclaggio di denaro mediante il diritto penale, mi auspico che si possano
fare davvero passi avanti sia sulla lotta al riciclaggio a livello europeo sia nell'utilizzare questa delegazione che andra a
Malta per far luce sui problemi che sono emersi.

Dominique Bilde (ENF). — Madame la Présidente, début novembre, la Commission rejetait les appels & une enquéte
indépendante sur l'assassinat de Daphne Caruana Galizia. Pourtant intransigeante contre certains Etats comme la
Hongrie, la Commission semble donc encline a laisser prospérer dans I'Union un systéme de corruption endémique.
Ce «deux poids, deux mesures» est d’autant plus frappant que ce crime intervient apres de multiples mises en garde,
notamment de l'organe de controle du pluralisme des médias, sur les insuffisances maltaises en matiére de libertés
fondamentales et de transparence.

Lorsque Malte a assuré la présidence du Conseil, elle a pourtant fait de la lutte contre le blanchiment une priorité. Les
hommages a M™ Caruana Galizia ne sauraient étre un cache-misere a l'attentisme dans la lutte anticorruption.

La Commission doit prendre ses responsabilités s'agissant de pratiques comme l'achat de la citoyenneté, dénoncées par la
résolution de mes collegues, qui compromettent fortement I'ensemble de I'Union.
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Roberta Metsola (PPE). - Madam President, standing up here today is not easy. Standing up rarely is. I represent a
fiercely proud people, a hard-working people. We Maltese have worked tirelessly for everything we've ever had, and
battled geography to claim our rightful place as EU members. That is the Malta I know and that is the Malta I fight for.

But all is not well in my country today, and to remain silent is to be complicit. Too many people have sacrificed too
much for me not to speak as our authorities pillage our children’s legacy and destroy our reputation. To this House I
would say: you have become the last bastion of hope for the people we represent, and this is what the EU means to us —
hope, and a guarantee that the rule of law will always be protected, because joining the EU was our way of ensuring
that no politician with delusions of grandeur would ever trample on our rights again without our European partners
stepping in to help us.

Daphne Caruana Galizia was executed — assassinated — and her killing exposed the urgency of the situation in Malta,
where the ruling party has used its majority to ride roughshod over the rule of law. Malta is a great country, but we
have to have the courage to say that it is unacceptable that journalists are killed with impunity, that it is outrageous that
the press is under threat, and that it is disgraceful that the police refuse to investigate corruption. Because we know that
there can be no rule of law without law enforcement, that there can be no true democracy with a shackled media, and
that there can be no justice when those exposing crimes are the ones targeted.

Instead of facing the issue, our Prime Minister spends his time addressing rallies, calling us traitors, claiming he is
defending Malta, even from Europe. He thinks he can intimidate everyone, but we will not be silent, and neither should
the Commission: it should launch a rule-of-law dialogue with the Maltese authorities and help our country move
forward.

The situation is desperate. I ask all of you: stand with us, do not let us down now that we need you most.

(Applause)

Miriam Dalli (S&D). - Fil-fatt, iva kienu gimghat difficli ghal Malta wara I-qtil atro¢i ta’ Daphne Caruana Galizia, imma
kontra l-impressjoni ingusta li qed tinghata fdan il-Parlament, Malta ghandha u qeghda tintroduci ligijiet b’sahhithom u
li jahdmu, u iva, Malta lesta tiddiskuti fejn hemm bzonn, jigi indirizzat, kif diga insistiet.

[I-Partit tal-Popolari Ewropew qed jghidilna li r-Rule of Law fMalta ikkollassa. Nistagsi jien: f'pajjiz fejn ir-Rule of Law
jikkollassa, jidhlu ligijiet godda bhal-ligi tal-finanzjament tal-partiti? Bhat-tnehhija tal-preskrizzjoni dwar atti ta’ korruz-
zjoni minn politici? Bhal Whistleblowers’ Protection Act? Fpajjiz fejn il-gvern jhedded il-liberta tal-espressjoni, tkun
ipprezentata ligi li temenda 1-Att dwar l-istampa billi tipproponi t-tnehhija ta’ libell kriminali, u Precautionary Warrant
fkaz ta’ libell civili? Fpajjiz minghajr Rule of Law, jiddahhlu fost l-aqwa ligijiet favur il-komunita LGBTI?

Dawn huma kollha ligijiet li ddahhlu fdawn l-ahhar erba’ snin fMalta kemm ilu li hemm gvern So¢jal Demokratiku,
ligijiet li -Partit Nazzjonalista, li jaghmel parti mill-familja tal-EPP, lanqas biss ikkunsidra fhamsa u ghoxrin sena. Fpajjiz
fejn ir-Rule of Law suppost ikkollassa jkun hemm is-segretezza u nirreferi hawnhekk ghall-Financial Secrecy Index mit-
Tax Justice Network, li jikkunsidra lil Malta aktar trasparenti minn pajjizi bhall-Germanja, ir-Renju Unit, u l-Lussem-
burgu, li huma plejers kbar fis-servizzi finanzjarji offshore. Ara dan l-index, dan l-index ma giex ikkwotat fir-rizoluzzjoni
kongunta li dan il-parlament ser jivvota dwarha.

Malta mhijiex tghid li ma tridx tirranga fejn hemm bZzonn, imma sfortunatament l-ghaggla ta’ xi uhud fdan il-Parlament
biex jikkundannaw lil Malta minghajr langas biss jippruvaw jaghmlu analizi oggettiva ta’ realta qeghda tkompli tikkon-
ferma kemm jigu adottati double standards ma’ pajjizi differenti.
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Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Oskarzenia elit maltafiskich o korupcje, nieuczciwe praktyki
wspOlpracy z biznesem oraz wspieranie funkcjonowania rajéw podatkowych nie sg czym$ nowym — wystarczy wspom-
nie¢ sprawe Johna Dalliego, bylego komisarza ds. zdrowia, ktéra wstrzasneta Brukselg w 2012 r. Znamienne jest tez to,
ze po raz kolejny w tym roku omawiamy tu w Parlamencie kwesti¢ praworzadnosci Malty. Wczesniej uczynilismy to w
kontekscie ,Panama Papers” oraz kontrowersyjnego maltafiskiego programu sprzedazy obywatelstwa. Coraz czeiciej sie
méwi o tym, ze dzialajace na Malcie zbyt luzne regulacje finansowe zamienily ja w kraj przestepczosci zorganizowanej.

W zwigzku z tym chcialbym zapytal pana przewodniczacego Timmermansa, ktérego troska o praworzadnos¢ jest nam
w Polsce doskonale znana, jak to si¢ stalo, ze nie byl pan w stanie dostrzec wcze$niej, az do tego strasznego mordu, ze
na Malcie by¢ moze nie jest najlepiej z praworzadnoscia? Jak to si¢ dzieje, Ze pan nie jest w stanie dostrzec probleméw
zwigzanych z prawami fundamentalnymi w Hiszpanii, we Francji, w pana kraju? Moze ma pan falszywe priorytety?
Moze panska uwaga jest wybidrcza? A moze ma pan podwdjne standardy?

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). - Madam President, Daphne Caruana Galizia was a journalist apart, not just because
of the quality of her writing, not just because of those whom she was exposing for their corruption decided to murder
her, but because of her courage in an ocean of cowardice. Traditional journalism was about fearlessly and objectively
holding authority to account, about protection of the interests of the masses, about exposing wrongdoing, especially at
the highest level. All of those would describe Daphne to a tee.

Modern journalism is about fearfully and subjectively kowtowing to authority, about protection of the interests of the
powerful few, about burying wrongdoing especially at the highest level. I can think of many so-called journalists whom
that would describe. People who aren’t just writing and speaking to defend those named and shamed in the Panama
papers and the Paradise papers but in some cases are actually on their payroll, owned and controlled.

In the same way that we have political parties, who besmirch the word ‘people’ by incorporating it in their name, we
have news outlets who besmirch the word ‘independent’. I hope Daphne’s death was not in vain, but given how this
place works I fear it will be.

Marco Valli (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, quanto successo a Malta e quanto successo alla giornalista
Dafne Caruana Galizia & tremendo, perché era una persona onesta, che stava indagando su questioni molto complesse,
nelle quali ci sono conflitti e interessi enormi tra politica, criminalita organizzata e finanza, insomma poteri molto
grossi che in qualche modo influenzano un po’ anche la nostra attivita.

Lei ha lanciato un messaggio sul suo blog, prima di essere assassinata, affinché queste istituzioni si prodigassero per
cercare di sposare la sua causa. Purtroppo, non ¢ pitt qui con noi. lo non vorrei che questo segnale rimanesse nell'om-
bra, come succede ogni volta in questi casi, visto che anche in Italia abbiamo avuto dei casi di assassini cruenti come
questi. Bisogna reagire, bisogna fare in modo che la parte sana delle istituzioni inizi a fare veramente delle regole sane e
che la si smetta di coprire tutto quello che succede poi dopo nella realta.

Ad esempio, mi spiace che oggi non sia qua, per il secondo dibattito di questo Parlamento sul tema, il Presidente della
Commissione Juncker, che gia oggi sullo scandalo dei Paradise Papers non si ¢ presentato. Un po’ di serieta sarebbe nel
venire a rappresentare l'istituzione della Commissione europea su dei temi che lo vedono anche direttamente coinvolto,
come nello scandalo LuxLeaks.

Werner Langen (PPE). — Frau Prisidentin! Wahrend wir hier iiber die Rechtsstaatlichkeit in Malta diskutieren, verkauft
der Premierminister in Hongkong Pisse. Er nennt das vornehm ,to promote investment and job creation in Malta“. Genau
das ist der Punkt: die arrogante Art und Weise der sozialistischen Regierung in Malta gegeniiber dem PANA-Ausschuss,
gegeniiber der Offentlichkeit, gegeniiber den Journalisten. Das zeigt, dass hier vieles nicht in Ordnung ist.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj 63/145


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj

BG OB C, 8.5.2024r.

Die Selbstheilungskrifte in Malta reichen nicht aus, um europdisches Recht einzuhalten. Das stolze Volk der Malteser
baut auf uns, auf unsere Hilfe und, Herr Vizeprisident der Kommission, auch auf Thre Hilfe. Es geniigt nicht zu sagen:
Wir haben das alles gepriift. Sie miissen auch die Bedingungen des Beitritts vor 13 Jahren erneut auf den Priifstand
stellen. Morgens vergieSt der Fraktionsvorsitzende der Sozialisten im Zusammenhang mit den Paradiespapieren
Krokodilstranen, und nachmittags ist die gesamte Riege der S&D entweder nicht anwesend oder verteidigt die fehlende
Rechtsstaatlichkeit in Malta als normal und lenkt ab. Das kann nicht die Arbeitsteilung sein.

Solange die Sozialisten ihrem Mitglied Muscat nicht auf die Finger schauen, wird er sein arrogantes Verhalten nicht
ablegen. Und wir haben die Verpflichtung, nach Malta zu schauen: Was ist System? Was ist Regierungsversagen? Wo
ist das Versagen der Europiischen Kommission? Wie konnen wir helfen?

Wir haben die Erfahrung gemacht: Nach den Ermittlungen ist der Polizeichef entlassen worden, der Generalanwalt, die
Ergebnisse der Ermittlungen gegen Regierungsmitglieder wurden nie veréffentlicht, das Verfahren ist nicht abgeschlossen,
intern sind Leute in verantwortlicher Position in der Justiz, die uns den Eindruck hinterlassen: Die Gewaltenteilung ist
nicht ordentlich gewihrleistet. Und, Herr Vizeprasident, Malta braucht auch die massive Unterstiitzung der Kommission
und des Parlaments. Wir werden das liefern.

(Beifall)

Ana Gomes (S&D). - Em Malta ndo hd ataque ostensivo a «rule of law» pelo Governo, como vemos na Hungria ou na
Pol6nia. O problema em Malta é a captura do Estado, através de membros do Governo, deputados, autoridades de
supervisdo, magistrados, policias, funciondrios, por parte de interesses financeiros ou servigos de intermedidrios, como
a Nexia BT. Por essa razdo Malta se opde a transparéncia sobre os beneficidrios efetivos das «trusts» que este Parlamento
propde nas negociagdes sob a 5.* Diretiva antibranqueamento de capitais e financiamento do terrorismo.

O problema ndo se confina ao atual Governo: foram politicas desregulatorias de décadas, transversais aos partidos
politicos, orquestradas a partir de Londres com o benepldcito de Bruxelas, que tornaram Malta um parafso fiscal no
seio da Unido Europeia, fazendo ali desenvolver-se uma inddstria especializada em planeamento fiscal agressivo e na
multiplicagdo de empresas de fachada, instrumentais para esquemas de lavagem de dinheiro, corrupgio e outra crimi-
nalidade.

O programa de venda da nacionalidade maltesa e europeia é vértice destas politicas com riscos maiores para a seguranga
de Malta e da Unido Europeia. O assassinato & bomba da corajosa jornalista Daphne Caruana Galizia atesta-o de forma
alarmante.

O Primeiro-Ministro Muscat mantém o chefe de gabinete e o ministro expostos pelos Panama Papers e ainda ndo
permitiu uma investigagdo independente as alegacdes sobre uma conta ligando a sua mulher ao banco Pilatos. Como
pode assegurar que o Governo maltés garante, como deve, a independéncia dos meios de supervisio, a despolitizacio da
policia e das autoridades judiciais? Nem sequer se propde acabar com a acumula¢do de funcdes politicas e do Estado
com a prestacdo de servigos financeiros, fiscais e empresariais!

Nido podemos iludir-nos. Malta tem de repensar o seu modelo de desenvolvimento e deixar de servir como um dos
centros europeus especializados na facilitagdo da evasido fiscal e branqueamento de capitais.

Cabe a Comissdo e ao Conselho ndo sé pressionar Malta para o fazer, mas também garantir, através de legislagio
europeia, que estas praticas sdo ilegalizadas e combatidas em Malta, na Unido Europeia — e hd mais paraisos fiscais
destes na Unido Europeia — e globalmente.

Lara Comi (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'uccisione di Dafne deve rappresentare un punto di svolta.
Non ¢ assolutamente sufficiente I'indignazione che tutti hanno espresso tramite i media, ma anche alla famiglia. Questo
non ¢ sufficiente. Noi dobbiamo ricercare la verita e la verita ne deve venir fuori, e il primo ad essere responsabile di
questa ricerca deve essere il governo maltese.
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Il Parlamento europeo, che ricordo essere la pitt grande istituzione al mondo votata democraticamente, ha il compito di
ritrovare insieme a Malta la verita, e soprattutto I'appello anche dei nostri colleghi ¢ a non lasciar soli questa realta e
questo Stato dell'Unione europea. La battaglia per Dafne e per la sua famiglia dovra infatti diventare la battaglia di tutti
gli europei, nel rispetto della tolleranza. Al fianco di Dafne dovranno esserci tutti i cittadini che credono in questa
Europa civile.

Vedete, ¢ Malta che deve dimostrare di essere uno Stato di diritto e io ho delle grandi perplessita, anche da italiana, nel
momento in cui uno Stato permette di vendere la propria cittadinanza, i propri valori, la propria dignita e la propria
origine, svendendola per qualche euro. Questo ¢ anche da valutare all'interno dello Stato di diritto e, vedete, io vorrei
anche ricevere una risposta chiara e precisa — ma penso non solo io, ma anche tutti i cittadini europei — perché Dafne
ha ricevuto minacce, ha denunciato, ma nessuno ha fatto niente. Perché questo? Perché nessuno si ¢ mosso? Perché si
poteva evitare questa morte e non c'¢ stata nessuna reazione da parte del governo maltese e da parte delle autorita e
dalla polizia.

lo veramente ringrazio il Parlamento europeo e mi auguro che la Commissione faccia verita e spinga a Malta a trovare la
verita.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisario Timmermans, en los dltimos dieciocho meses
seis coches bomba han explotado en el pais mds pequefio de la Uni6én Europea, que no tiene un problema de crimina-
lidad generalizada: Malta. El dltimo de ellos se ha llevado por delante la vida de Daphne Caruana Galizia, lo que muestra
de forma suprema el sacrificio inasumible de los denunciantes que tienen el coraje de trabajar por la exposicién al
publico de lo inaceptable, la corrupcidn, buscando transparencia y sirviendo a la libertad de expresion.

El sacrificio de la propia vida ha tenido lugar, efectivamente, en Malta, que no tiene un problema general de retroceso de
libertades ni de Estado de Derecho. Si tiene un problema de un sistema financiero acostumbrado a las practicas inadmi-
sibles de captacion de dinero de origen ilicito y de competicién fiscal desleal, extremadamente vulnerable a la penetra-
cién del dinero procedente de la criminalidad organizada y al blanqueo.

Y, por tanto, Malta tiene que hacer un esfuerzo y mostrar con toda claridad su compromiso con la reparacién, no
solamente urgiendo una investigacion plena e independiente en la que colabore Europol y colabore Interpol en el
esclarecimiento de todos y cada uno de los crimenes y, sobre todo, de este.

Pero, tal y como nos piden dramdticamente los hijos de Daphne Caruana, Andrew, Matthew y Paul, Malta tiene que
hacer mucho mds. Tiene que combatir esa corrupcion en su sistema financiero, incorpordndose a la Fiscalia Europea
como una herramienta crucial para la investigacion de la delincuencia grave transnacional. Porque esa serd la sefial
definitiva de que su sacrificio no habré sido en vano y de que la Unién Europea estd dispuesta a llevar hasta sus dltimas
consecuencias la reparacion de esa vulnerabilidad del sistema financiero maltés y hacer buena la tarea por la que Daphne
Caruana Galicia ha sacrificado su vida.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich mochte mich ganz besonders fiir die Argumentation
bedanken, denn ich glaube, das ist unsere gemeinsame Basis, dass wir den Rechtsstaat und die Gewaltenteilung voran-
treiben wollen. Glauben Sie, dass OLAF hier in Zukunft eine stirkere Rolle spielen sollte?

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D), respuesta de «tarjeta azul. — No hay ninguna institucién europea que pueda
sustraerse al compromiso de fortalecer el Estado de Derecho ahora que estd tan amenazado, pero, particularmente,
frente a la criminalidad organizada, que es seguramente la amenaza mads lacerante. Y una forma de criminalidad organi-
zada, sin duda ninguna, es la corrupcion y el blanqueo de dinero procedente de negocios ilicitos.
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Lo discutfamos aqui esta mafiana en relacién con los papeles del paraiso, que son un infierno para los contribuyentes
que pagan sus impuestos honradamente y quieren tener confianza en sus instituciones. Por tanto, la OLAF, pero también
Europol, Eurojust y, desarrollo de Eurojust, la Fiscalia Europea, a la que Malta tiene el deber moral y politico de incor-
porarse si quiere mostrar efectivamente compromiso con la lucha contra la criminalidad grave transnacional.

Michal Boni (PPE). - Madam President, Malta is a beautiful country but its Government has let it down. We have
journalists being assassinated, the press being targeted by a bank at the centre of serious criminal accusations, high
Government officials implicated in corruption and money laundering, and a police force that defends the Government
instead of people in the streets calling for justice.

All these issues taken together indicate to me a collapse of the rule of law. Winning an election does not mean the
victorious party can divide up the country and ignore its obligations as an EU Member State. Malta and Poland joined
the EU on the same day in 2004. Our people share the same values and joined for the same reasons. We — Poles and
Maltese — act in the name of the EU and want the EU to act.

The Commission should immediately launch a rule-of-law dialogue with the Maltese authorities. The Maltese authorities
should immediately investigate money-laundering activities. The independent international investigation into the killing
of Daphne Caruana Galizia is necessary.

I will say something about the Maltese colleagues who have taken the floor today. I have heard that the Socialists in
Malta have called them traitors. This is unacceptable. They are doing their duty. We stand with them. We stand with
Malta.

(Applause)

Marlene Mizzi (S&D). — Ghat-tieni darba fhames xhur l-Istat Malti gieghed fil-bank tal-akkuzati — b'mod l-aktar dis-
kriminatorju — quddiem il-Parlament Ewropew; u din mhix haga normali. Hemm min qed jingeda b'dan il-Parlament
biex jimmina Stat Membru u jaghmel bsaten fir-roti lil gvern elett demokratikament u biex jaqdi agenda partiggjana.

Din ir-rizoluzzjoni miktuba bla dubju minn idejn Maltin hi tahwida ta’ punti u ta’ akkuzi intizi biss biex jitfghu dell
ikrah fuq Malta u li hafna minnhom lanqas biss ghandhom x’jagsmu fuq ir-Rule of Law.

L-istituzzjonijiet Maltin mhumiex perfetti, bhalma mhumiex perfetti fkull stat iehor. L-ebda stat mhu mehlus mill-kri-
minalita — ukoll dik finanzjarja; l-ebda pajjiz ma jista’ jghid li hu mehlus mill-iskandli. Ma jfissirx ukoll li m’ghandniex
niggieldu kull tip ta’ kriminalita u abbuzi — anzi, dak li gara go Malta gara u qed jigri fkull pajjiz iehor, izda fil-kaz ta’
Malta, kollox qged jitkabbar apposta biex ipaxxu agenda partiggjana.

Kull wiehed minnkom li ged tippuntaw subghajkom lejn Malta ghandkom erba’ swaba’ ohra jippuntaw lejkom. Li Malta
tintuza bhala scapegoat mhijiex xi haga li ghandha tigi accettata fdin l-istituzzjoni.

Il-hsara li qed issir lil Malta hi intenzjonata u qed tipperikola investimenti, impjiegi, l-ekonomija u I-futur ta’ pajjizna.
L-iskop ta’ din ir-rizoluzzjoni mhijiex genwina izda intiza biex taghmel hsara lill-gvern Malti, imma fuq kollox biex
tipprova tnizzel lil Malta gharkobbtejha.

Mhux se jirnexxilkom.

Monika Hohlmeier (PPE). — Frau Prisidentin! Ich empfinde es schon als ein wenig dreist zu behaupten, dass wir alle
hier im Europdischen Parlament die maltesische Gesellschaft anklagen.

Wir klagen nicht die maltesische Gesellschaft an, wir mochten den Frauen, Mannern, Biirgerinnen und Biirgern in Malta
helfen, Korruptlinge, organisierte Kriminelle, Terroristen, Schwarzgeld, Steuerfliichtige, schwarze Kassen und was auch
immer loszuwerden und geordnete Strukturen zu bekommen. Das heifft: Wir wollen den Menschen Unterstiitzung
geben und nicht den diejenigen, die das System zu einem Filzsystem ausgebaut haben.
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Den Verkauf von Pissen an unseridse Personen — kriminelle Personen — darf es in Zukunft nicht mehr geben. Dubiose
Geldquellen, dubiose Geldflisse, die z. B. Daphne Caruana Galizia recherchiert hat — da hitte es sein miissen, dass man
ihr hilft und Unterstiitzung gibt, dass die entsprechenden Institutionen ihr bei den Untersuchungen helfen, und man
hitte ihr Schutz geben miissen vonseiten Maltas. Das wire erforderlich gewesen und nicht, sie auch noch anzugreifen.

Des Weiteren: Ist es notwendig, dass diese Regierung auch in einem Panama-Ausschuss mit einer Arroganz aufgetreten
ist, keine Auskiinfte gab, keine Kooperationsbereitschaft gezeigt hat? Das ist nicht das Malta, das eigentlich hier beitreten
wollte. Denn nach den Kriterien dieses Beitritts miissten die Institutionen und Gesetze entsprechend schon vorhanden
sein und demnach diirfte es das alles nicht geben, was wir hier zu beklagen haben. Wir wollen den Menschen auf Malta
helfen, damit sie einen gesunden Staat haben, und nicht eine sozialistische Regierung schiitzen. Sonst regen sich die
Sozialisten ununterbrochen bei Ungarn oder sonst was sich furchtbar auf, aber wenn es um ihre Regierung geht, wird
es plotzlich ganz ruhig hier im Saal.

Gleiche Verhiltnisse bitte fiir alle einfordern.

La Présidente. — Alors, Monsieur Lavrilleux, vous aviez un point d’ordre?

Jérome Lavrilleux (PPE). — Madame la Présidente, je voulais m'exprimer pour protester contre le fait que vous accordez
de temps en temps un carton bleu et qu'a d’autres occasions, nous n'avons pas la possibilité d’en adresser un, ce qui me
semble une rupture d’égalité des parlementaires au sein de cet hémicycle.

Je voulais simplement réagir aupres de notre collegue socialiste qui s'est exprimée il y a quelques instants, qui a osé dire
qu'il se passait & Malte ce qui se passe dans de nombreux pays. Je n’ai pas connaissance qu’il y ait eu dans les autres pays
de I'Union européenne des assassinats de journalistes qui enquétaient sur la corruption qui gangréne un gouvernement.

Si elle a connaissance de tels faits, pourrait-elle nous les rapporter?

Ramon Jduregui Atondo (S&D). — Sefiora presidenta, les queria decir que yo no creo que haya diferencias entre
nosotros a la hora de expresar el sentimiento que produjo el asesinato de Daphne Caruana. Yo creo que condenamos
el asesinato con la misma fuerza y defendemos los mismos valores europeos en relacién con Malta y con los paises de la
Unién Europea.

El salto que quizds con toda honradez yo querria trasladarles es el que yo no me atrevo a dar para ligar o para relacionar
ese crimen con el Estado. Yo no me atrevo a establecer una relacién directa entre ese crimen y la destruccién del Estado
de Derecho en Malta. Yo exijo justicia, pero no condeno a un pais. Yo exijo una investigacion independiente y que los
culpables sean llevados ante la justicia, pero no cuestiono la separaciéon de poderes en Malta.

Yo creo que hay que exigir a Malta, y ahi estamos todos unidos, que hay que exigir que descubra a los asesinos, que los
lleve ante la justicia, que ponga fin a las mafias y a las organizaciones ligadas al dinero sucio y que ponga fin al fraude
fiscal. Ahi estamos todos de acuerdo.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefiora presidenta, quiero que escuchen lo que decia Daphne treinta
minutos antes de que la asesinaran: «Mires donde mires, hay delincuentes por todas partes. La situacion es desesperante».

Lo que ti vefas, Daphne, era crimen organizado instalado cémodamente en el pais, un nido de crimen organizado. Veias
lavado de dinero facilitado por los bancos; vefas persecucion contra la prensa hostil, pena de muerte para el periodismo
libre e incémodo. Eso es lo que td vefas. Veias también una Policia que no investiga y un Gobierno que dice, pero que
no hace. Malta no se merece lo que estd ocurriendo.

Es esencial que la prensa independiente tenga su espacio de libertad, que el Gobierno maltés y las fuerzas policiales se
impliquen en la investigacion del asesinato de Daphne Caruana Galizia. La seguridad en democracia es una cuestion
esencial, vinculada a la fortaleza o a la fragilidad del Estado de Derecho. Valoro muy positivamente que ya se encuentren
en La Valeta, de forma permanente, dos funcionarios de Europol para contribuir al esclarecimiento de este asesinato.
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Y, por dltimo, sefior Timmermans, quiero pedir a la Comisién que se involucre de inmediato iniciando un didlogo sobre
el Estado de Derecho con las autoridades maltesas.

Marc Tarabella (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, «ma mére a été assassinée, car elle se
trouvait, comme d’autres journalistes, entre le régne de la loi et ceux qui la violent, mais elle a également été prise
pour cible, car elle était la seule personne a le faire. Cest ce qui arrive quand les institutions d’'un Etat sont devenues
incapables. La derniére personne a rester debout est souvent un journaliste.»

Ceest par ces mots que le fils de la journaliste d’investigation maltaise, Daphne Caruana Galizia assassinée dans l'explo-
sion de son véhicule, a qualifié le meurtre de sa maman.

Le moment que vous avez décidé de m'accorder, ici dans cet hémicycle, j'ai eu envie de lui consacrer, a elle et a tous ces
lanceurs dalerte qui risquent leur vie pour ce quils estiment étre juste. Et le combat de cette journaliste maltaise était
juste, elle servait bien l'intérét général.

Au printemps, un magazine américain bien connu avait classé M™ Daphne Caruana Galizia parmi les 28 personnalités
qui font bouger I'Europe, la décrivant comme un WikiLeaks entier, en une seule femme en croisade contre le manque de
transparence et la corruption a Malte.

Je rejoins les déclarations de la Commission européenne sur ce sujet, je suis, moi aussi, horrifié par cet assassinat.
Je demande a cette méme Commission de dépasser la posture et de passer aux actes.

Ce meurtre crapuleux perpétré a Malte doit étre le dernier, espérons-le. Nous attendons avec impatience que la
Commission européenne propose enfin une législation qui protége les lanceurs d’alerte, comme dailleurs lui suggere le
Parlement européen, via plusieurs requétes.

Enfin, il faut prendre conscience que la disparition de Daphne est une attaque contre la liberté d’expression, est une
attaque contre ceux qui luttent pour une bonne gouvernance, est une attaque contre tous ceux qui en Europe se battent
pour plus de justice.

IIs ont voulu l'assassiner pour la faire taire, faisons en sorte de continuer a porter sa voix et & continuer le combat pour
des pratiques plus propres.

Justice doit étre rendue.

Milan Zver (PPE). — Sprva mi dovolite, da izrazim iskreno sozalje druzini Daphne Galizia, ki je bila zaradi svojega
pogumnega in po$tenega novinarskega dela brutalno umorjena. Se teZje se je sprijazniti z njeno smrtjo, ¢e vemo, da bi
to dejanje lahko preprecili.

KazZe in sli§imo danes, da ima Malta tezave pri delovanju pravne drzave in vse slabso situacijo na podrodju medijske
svobode. S tem dejanjem je bilo preiskovalcem korupcije in kriminala ter raziskovalnim novinarjem poslano grozno in
jasno sporocilo. Znano je, da je ustrahovanje nacin dela mafije. Ce pa sodstvo, policija in mediji niso resni¢no neodvisni
in odporni, potem imamo Ze sistemski problem. Toda Malta glede tega ni izjema.

Nedavno tega je preiskovalna komisija slovenskega parlamenta razkrila primer obseZnega pranja denarja. Nekateri so
izrabili najvecjo slovensko banko in pred sedmimi leti oprali milijardo evrov v korist iranskega rezima, ki je bil
domnevno uporabljen za financiranje terorizma. Predsedniku te preiskovalne komisije dr. AnZetu Logarju in njegovim
starSem je s smrtjo javno grozil neki radikalni levicar. Tudi uglednemu novinarju JoZetu MoZini so pred dnevi grozili s
smrtjo, $e prej politiku Janezu Jansi. Pa se ni¢ ne zgodi. Kam pelje? Kam peljejo vse te groznje?

Nekatere drzave ¢lanice o€itno niso sposobne same zagotoviti varnosti svojim drzavljanom, zato pozivam Unijo, da
hitreje ukrepa v takih posebnih situacijah, da odpre strukturiran dialog z vladami in tako za$¢iti ogroZene.

Naj se za konec zahvalim predsedniku Evropskega parlamenta, ki je vceraj po Daphne poimenoval dvorano oziroma
novinarsko sredis¢e v Evropskem parlamentu.
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Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Er det bekymrende, at en kritisk journalist drebes med koldt blod pé
Malta? Ja! Er det bekymrende, at Malta er et skattelyland? Ja! Men er det grund nok til at ligestille Malta med lande i EU,
der ikke overholder retsstatsprincipperne? Nej! Malta er ikke Ungarn, Malta er ikke Polen. Malta er i dialog med resten af
EU. Malta har rakt ud og bedt om hjxlp. Lad os bruge den dialog til at hjelpe Malta med at fd opklaret mordet, fa
fundet ud af, hvordan man beskytter journalister bedre, fi stoppet skattely og i evrigt bistd med at styrke retsstatsprin-
cipperne, herunder gennemsigtigheden i Malta. S& lad nu ver med at sammenligne Malta med Ungarn og Polen.
Derimod kunne vi opfordre Polen og Ungarn til at gore det samme som Malta, nemlig at rekke hinden ud og bede
om hjelp fra EU-Kommissionen.

MavoAne Kepaloyavvng (PPE). — Kupia TTpoedpe, onwg eivar yvwotd, ) Daphne Caruana Sologoviidnke oto nayidevpévo
e exprkTikd autokivto te. H Daphne éywe yvoot ya m poyn g unép g dapavelag, diepeuvovoe ta Panama Papers
Kot TG evlexopeves draouvdeoels pe v kuPépvnon e Maktag. Katryye\e tig aneihéc mou déxtnre al\a Sev g napaoyednke
TPOCTAcia: OTO TPOCKNO TG MAMTTETAL TO Kpdtog dikaiou evtog e Eupwmaikie Eveong kat autd dev pmopel va yiver ano-
dexto.

Znrovpe and v Emtponr] va ompier To kpatog dikalou kat va avalafer Oheg tig avaykaies mpwtoPfoulies oe kdde KpaTOG
pelog ¢ Eupenaikns Eveong, oote va néoel AmAeTo Qg oe auth Ty unddeot) Kat oe 0oeg AAUTEG uodEoelg undpyouy. 'Onwg
Eheye kar o TM\atwvag oty JloMteiar, va dolpe Ta «oviwg oviar, dnhadr ta mpaypata oneg eva, v alMjdela tov Tpaypd-
TOV.

H npaypatikotta yia to kpdtog dikaiou oty Evpwnaikr Eveor apyilet va yivetar npofAnpatikr) [Tohwvia, Ouyyapia, Makta,
EN\Gda eivar povo n apyr. Tepipévoupe mpatofoulies and v Evpenaikr) Emtponn kar to Eupwnaikd Zupfovdio.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Dafne era da molti considerata una pioniera
del giornalismo investigativo. Dafne era stata inserita tra le persone che avrebbero plasmato e scosso 'Europa nel 2017.
Dafne credeva nella liberta di espressione e svolgeva con passione e professionalitd un mestiere che amava pit di ogni
altra cosa.

Dafne ¢ stata barbaramente assassinata perché, con la forza delle sue parole, stava difendendo i valori fondamentali in
materia di liberta, democrazia, uguaglianza e Stato di diritto, e si ¢ frapposta a coloro che questo Stato di diritto cercano
di violarlo. Non c’¢ un unico responsabile dietro la sua morte. C’¢ un sistema corrotto che agisce contro il grande valore
della democrazia e che ha ramificazioni all'interno e all’esterno dell'Unione europea.

Contiamo sul governo maltese e sull'assistenza che riceve dalle principali agenzie investigative europee e internazionali,
affinché faccia luce su questo barbaro assassinio, per rendere giustizia a Dafne e al suo lavoro di giornalista investigativo
e al suo contributo straordinario all'affermazione dello Stato di diritto, non solo a Malta ma in tutta Europa.

Michaela Sojdrova (PPE). - Madam President, dear colleagues, the situation of the rule of law in Malta has been raising
many questions in recent years. Now it has reached its peak. Daphne Caruana was murdered because she reported on
the Panama Papers scandal which directly implicated the Maltese Government.

This murder has become a symbol of the fight against corruption and lack of activity and transparency of the Maltese
Government is completely unacceptable in an EU Member State. It is proof of a weakened state institution.

I would like to appeal to Maltese colleagues from S&D, the Maltese Labour Party — you must put pressure on your Prime
Minister and Government.

Mr Commissioner, you have to play a more active role of control and enforcement of justice.
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PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopfedseda

Livia Jaréka (PPE). - EInok Ur! Daphne Galizia borzalmas és fijdalmas haldla mindannyiunkat — nem csak azokat, akik
a korrupci6 ellen 1épnének fol, vagy az emberi jogokért, a sajtdszabadsdgért — megrengetett és megfélemlitett. Tobbszor
is meggondoljuk, azt hiszem, hogy hogyan lépjiink ilyen tigyekbe bele ezenttl. Hogy bele lehet halni az oknyomozé
Gjsdgirasba, azt eddig is tudtuk, de hogy ez Eurépaban, a XXI. szdzadban torténik meg... Es akkor mar a méltai kormany
reakciéirdl nem is beszélek.

Ez teljesen elkeserits, és azoknak a kollégdknak mondandm, akik Mdltdt Magyarorszaghoz vagy Lengyelorszdghoz
hasonlitjak, hogy ez nagyfoki tudatlansdgra utal, és szerintem ezt a manipuldciét vissza kell utasitanunk. Itt elvettek
egy életet, lemészdroltak egy asszonyt, egy Gjsdgirét. Az igazsig eltusoldsa volt a cél, és a Bizottsdg véleményem szerint
feltinGen lassan reagdlt. Oridsi hiba volt, hogy ma sem kaptunk sokkal tisztdbb valaszokat. Arra szeretném kérni a
Bizottsdgot, hogy azonnali parbeszédre szélitsa fol a feleket, és mindenképpen keriilje el még annak a ldtszatdt is
annak, hogy kettds mérce alapjan itéli meg az EU-s orszdgokat.

Francis Zammit Dimech (PPE). — Ninsab kburi li nkun fdan il-Parlament nirraprezenta lill-poplu Malti, ghax il-poplu
Malti meta vvota ghad-dhul ta’ pajjizna fl-Unjoni Ewropea ried precizament li jkollu l-harsien tas-saltna tad-dritt u tal-
valuri fundamentali, inkluz dak tal-liberta tal-espressjoni.

Nghixu fsitwazzjoni mill-iktar surreali. Ghaliex? Ghaliex illum min qieghed jipprova jghidilna li gieghed jinvestiga 1-qtil
ta’ Daphne Caruana Galizia huwa l-istess persuna li m'ghamel xejn biex jinvestiga l-iskandli kollha li zvelat Daphne
Caruana Galizia.

llum qeghdin fis-sitwazzjoni surreali li min ged jghidilna li jrid jaghmel gustizzja maghha fil-mewt taghha, naturalment
ma kienx kapaci jipprotegiha fhajjitha. lllum qeghdin fis-sitwazzjoni surreali li min kasbarha fil-hidma gurnalistika
taghha issa qed jghid li jrid ihares lejn kull ma kitbet biex jara jasalx ghal tarf fuq il-qtil taghha.

Kummissjoni, il-poplu Malti jistenna li inti tkun l-ghassiesa tal-valuri Ewropej u mhux apologista ta’ gvern jew iehor.

Dariusz Rosati (PPE). — Mr President, 1 visited Malta as part of the Committee of Inquiry into Money Laundering, Tax
Avoidance and Tax Evasion (PANA) investigation. The reason for our visit was that several names of Maltese
Government high officials appeared in the Panama Papers and we wanted to get some explanations. Unfortunately, we
met with a lack of cooperation on the side of Maltese Government. The Prime Minister’s chief of cabinet simply refused
to meet us. We even asked the Prime Minister to help us in organising the meeting with Mr Schembri, with no result,
unfortunately. The other minister of Mr Muscat’s cabinet failed to convince Members of the European Parliament of his
innocence. And then we also met with Daphne Caruana Galizia. She explained to us the situation in the country, and
only a few months later she was assassinated.

Mr President, I think that this strategy should mobilise all of us to make sure that all those responsible are brought to
justice and that such a tragedy never happens again.

Paulo Rangel (PPE). — Mr President, before the shocking assassination of Daphne Caruana Galizia, before the massacre
perpetrated against the freedom of expression and the European way of life, I can only recall the surprisingly sensible,
calm and quiet words of Mark Anthony before the corpse of Julius Caesar in Shakespeare’s masterpiece: ‘O, pardon me,
thou bleeding piece of earth, That I am meek and gentle with these butchers!"

The only thing that we ask the Commission and the Maltese authorities to do is to grant respect and observation of the
rule of law.
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Malta is geographically and historically one of the gates and one of the doors of the European Union. It should be the
bastion of the protection of human rights, the rule of law, the independence of judicial power and impartially of
criminal prosecution.

Daphne Galizia was known internationally, was known globally for her fight against corruption. She reported on the
corruption. She reported on the Panama Papers and we have seen, we have read, we have heard and we could not
ignore that the Panama Papers are directly implicated with some Maltese authorities. Nothing was done to protect her
life, to protect her job, to protect her freedom.

(The President cut off the speaker)
Catch-the-eye procedure

Patricija Sulin (PPE). — Svoboda medijev je steber sodobnih demokrati¢nih druzb. Danasnja razprava o pravni drzavi na
Malti kaze, da Evropski parlament ne moldi, ko se je potrebno zavzeti za svobodo govora in medijski pluralizem.

Slovenskega novinarja Mirota Petka so leta 2001 nasli pred domaco hiSo hudo pretepenega, slo je za poskus umora.
Novinar Miro Petek je pisal o mahinacijah Nove kreditne banke Maribor, lokalnega gospodarstva, prepletenega s politic-
nimi in kapitalskimi interesi posameznikov. Slovenska drzava pa vse do danes ni bila sposobna odkriti in kaznovati
napadalcev.

Umor novinarke Galizie je ¢rn dan za demokracijo. Poleg odlo¢ne obsodbe tako zavrzenih dejanj, moramo zahtevati
neodvisno mednarodno preiskavo umora ter malteske organe pozvati k za¢iti svobode medijev, pravne drZave in teme-
linih pravic.

Note Maptag (ECR). — Kope Tpoedpe, katadikaCoupe yia dMn wa gopd ) Sologovia g Daphne Caruana Galizia kat
ekgpaloupe TV aviouxia pag yia ™ @ipeor tou Tumou kat Tig anethéc katd twv dnpoctoypagev. H dtuxn dnpoctoypagog
diepeuvovoe ta Panama Papers kat g evleyopeves diaouvdéoeis kufepvnuikav aflopatovyev yia Emlupa pavpou xpripatog
kat dagVopa.

Kupie Timmermans, 1 Evponaikr] Evoon ogeilel va evioyuoer kadoploTikd To VOpIkO KaeoTms EVavTia 0To EEMUHA pavpou
Xprpatog kai ot Srapdopd, Kar TaUTOXPOVA Vo KATATOAEMTOEL VOROVETIKA KAl APEH Ta QavOUEVa Tov ¢opoloyikey mapadel-
0wV, TNG YOPOSLAPUYNG, TIG POPOATOPUYTG KL TOU YOpoNoyLkoU viapmivyk. Autd Béfaia dev agopd povo Ty Makta, agopd
nola kpat peNn e Eupenaikic Eveors, agopd to Aoukepfoupyo, agopa Ty OMavdia.

Tlpénel va otapatioel o emIeTikos POpoAoyikog oxedlaopos kot mpénet va evioxudel To kpatog dikaiou.

EAevdéprog Tuvadwvog (NI). — Kipie Tpoedpe, n mpotaon yneiopatos yia o kpatog dikaiou oty Méhta umepfaiver ta
eokappéva kal Jewpe OTL Eemepvael Ta Opia TG MONTIKG 0pYoTNTAG Kot anoTelel mpoonddeia eudeiag napepfaons oe eowte-
pa {pata kpdtoug pEloug.

Apyika va katadeifo yio pa akopa Qopd Ty EMNEKTIKT avapopd 0To KPATtog dikaiou, 1 onoia dev eQappoletal o MePUTTOOELS
noMTik&v kat dikaotikav diwfewv edvikiotav. Agetépou, 1 Anpokpatia g Maktag éxer vopipa ekheypévn kuPépvnon 1 onola
&YEL TNV amokAEloTIKT €UDUVT va eQappoOTeL Kal va TpooTatevel Tov Xopo eevdepiag, acpddeiag kat dikatoolvig kot va o¢fetal
o Jepehodn dikawdpata. Béfaia, 1 fma gpaceoloyia mou xprotponoteitar and | cootahoTikn opada, ev avridéoel pe T
nepitooels e [oAwviag kat g Ouyyapiag, dikatohoyeitar Aoyw g Unapéng twv cociahiotav oty KuPépvnorn e MdAtac.

Tpoteivew Aotmdv otoug eupwPouleutés mou katedeoav Ty mPOTACT YPIGHATOG VA TPOXWPTO0UY € TAPOLOLE EVEPYELD, KATO-
vopagovtag kar katadikaloviag 6Aoug Toug cootahiotés kat pr), Siegpappevous mONTIKOUG TOU GURHETEXOUV o€ oKAvOaa.
Ef\aav to dnpocio cupgépov, kataypdotnkav v eEouoia, PopodiEPUYaV Kal T OVORATA TOUG QLyoupdpouy o€ MoTeg Kat
papers.

Teopyrog Emtnderog (NI). — Kipie [Tpoedpe, n dohogovia g atuxne Daphne Caruana Galizia égepe oty em@aveia kdnota
U¢pata mou oxetiCovrat pie v epappoyn tou kpatoug dikaiou ot Méta. Ta tov Aoyo auto, 1) kufépvion ogeilet agevog pev
va evronioer kat va oUANaPel toug Sohogdvoug g, alhd mapdAAnha va d@oEL MEICTIKEG AMAVTOEIS OXETIKA L€ TO AV UTAPYEL

dagVopa ot Ywpa 1 OxL
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BePaing, 1 MaAta eivar éva avebaptito kpdtog kat mpoomadel v EQUPHOCEL TIG APXES TOU KPATOUG SIKAIOU GTO ECKTEPIKO TG,
Opog pnopel 1 kufépvnon va eyyundel v mpoatacia tou TUnou kadag emiong kat TV TPOGTAcia 06wV EpEUVOUY okavdaa kat
TV TApogoptodotey; Eivar aknde ot pa faocikr] myn mhoUTou yia T XOpa €ival 1) Tapoxr| UTNPECLHY, auTtd Opwg dikato-
\oyel va petatpanel i yoOpa G€ OKOVOLIKO TapadeLso;

Se ke mepintwon, n kuPépvnon e MdAtag ogeilet va dwoel andvtion ot Ta epotipata, dagpopetikd Ja dwoet T duvato-
mta omv Evpenaikn Eveon va mapépfet ota eowtepikd e kal va katapyroet v avetaptroia evog eelidepou kar Kupiapyou
KpATOUg.

(End of catch-the-eye procedure)

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, if a journalist is murdered it is to silence her.
If it is done in this way I surmise it is not just to silence her but also to send a clear message to anybody else who might
want to investigate things. That is why the way this murder was carried out is reminiscent of the attacks on Borsellino
and Falcone.

So what we are dealing with here is a very serious matter that needs to be pursued, and the investigation should be
allowed to run its full course and no stone left unturned.

That is why it is good that the Maltese authorities also engage in international cooperation with the FBI, with Scotland
Yard, with the NFI in the Netherlands, calling also on the European institutions and on Interpol to help them.

What is not on though is already today to draw conclusions about who did it. I think we should be clear that we stress
that this investigation should be allowed to run its full course, regardless of the consequences for anyone anywhere in
Malta, or elsewhere by the way.

But I would caution in drawing conclusions today, as some appear to be doing here, about who is responsible for this.
That is not for now.

My second point is this. Many questions were put here today, many pertinent questions about many issues relating to
the situation in Malta in a number of areas. I give you the assurance here today that the European Commission will
pursue all these questions and give you answers when we can, especially Mr Giegold had a number of questions — we've
taken careful note. Other Members had also a number of questions. We will pursue those questions and then provide
them with the answers whenever we can and continue to pursue them if we need to investigate further.

But again, what is not on as far as the Commission is concerned is to start with a conclusion and then look for facts to
support that conclusion. That is not how we do this. We first look into the questions that were put on the table, and
then if we come up with conclusions on those questions it is soon enough to then see what other steps might need to
be taken. I think every Member State deserves that way of acting when we look into issues pertaining to the rule of law
and other such subjects.

One issue I want to briefly highlight, because it was raised by many Members, is the so-called sale of passports.

In our 2017 citizens' report we announced that we would produce next year, 2018, a report on national schemes
granting EU citizenship to investors.

And by the way, Malta is not the only Member State that has such a scheme. A few Member States have it and, aside
from that, other Member States have schemes to grant permanent residency to people who invest. So it is not just a one
Member State issue, it is a broader issue and we will refer to that in our 2018 report.

This report will describe the Commission’s actions in this area, current national law and practices in all Member States,
and provide some guidance. We are working on this report right now.
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Member States — and this I can already say now — should use their prerogatives towards citizenship in line with their
international and EU law obligations and in a spirit of sincere cooperation with other Member States. Simply because, if
you become a citizen of one Member State that grants you access to all the other Member States. So you have to have
an attitude of sincere cooperation with all Member States. So we will go into that in our report.

And I want to stress also, because that was raised several times, the Commission insists with Malta to really seriously
look into the possibility to join the European Public Prosecutor’s Office. It would be in Malta’s interest. There is another
Member State that I know very well that also did not want to join the EPPO but now, with a new government, they
have changed their mind and they have expressed their intention to join it, and I welcome that. I think Mr Michel is
right when he says that it would be good for all Member States to be part of that so that we can have these European
investigations into the use of European funds.

Let me conclude very briefly by saying that I do express the hope that, given the seriousness of this issue, and given the
seriousness of the questions that were put on the table, we do not turn this into a party-political fight.

That is not what she deserves. That is not what Daphne deserves. Let’s continue to act as this House has always done
with integrity and perseverance so that we allow the investigation to run its full course so that the ones responsible for
this atrocious crime are brought to justice, and if we discover systemic issues that need to be addressed, that we address
them in a spirit of cooperation with the Member State concerned.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, the Estonian Presidency and the Council as a whole
attach great importance to upholding the rule of law and fundamental rights in all Member States and in the Union. We
are confident that the Maltese law enforcement authorities are capable of upholding the rule of law in the face of recent
developments. The Maltese citizens seem to believe that as well, according to a recent opinion poll.

One observation of a more general nature: the EU is much better at dealing with the political issues between the
Member States than within the Member States because that is what the Union was created for. It is also worth remem-
bering that the effectiveness of the EU rests on the delicate balance between respecting the sovereignty of its nation
states and cooperating together to make states stronger together. Nevertheless, it is clear that all Member States have to
comply with fundamental democratic standards and the rule of law.

Speaking on behalf of the Council and in the name of all its members, I am not in a position to state more at this stage.
However, the Council is following this debate closely and I can assure the honourable Members that I will pay particular
attention to the views expressed here today.

President. — [ have received two motions for resolutions tabled in accordance with Rule 123(2) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.
The vote will take place on Wednesday, 15 November 2017.
Written statements (Rule 162)

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Maltalla korruptiota tutkinut journalisti ja bloginpitdja Daphne Caruana
Galizia murhattiin 16.10.2017 autopommi-iskussa. Kyseinen murha johti Maltalla mielenosoituksiin. Tiedotusvilineiden
moniarvoisuuden seurantaa koskevassa maakohtaisessa raportissa 2016 todettiin, kuinka Maltan tiedotusvilineilld on
markkinoiden moniarvoisuutta ja poliittista riippumattomuutta koskevia suuria riskejd. Niitd voimistivat useat tekijat,
kuten toimittajien ja toimituksellisen autonomian suojelun ja itsesddntelyn puute, tiedotusvilineiden poliittinen omi-
stajuus sekd tiedotusvilineitd koskevan lukutaidon puutteellisuus. Toimittajat ilman rajoja -jirjeston julkaisemassa tiedo-
tusvilineiden vapautta kisittelevassd indeksissd 2017 todettiin, ettd Maltalla sanavapautta rajoittavat erityisesti kunnian-
loukkausta koskevat lait, joiden nojalla voidaan tuomita sakkoja tai vankeutta ja joita etenkin poliitikot kdyttavit yleisesti
toimittajia vastaan. Maltan koko poliittista kirjoa edustaneet poliitikot olivat nostaneet Daphne Caruana Galiziaa vastaan
useita syytteitd kunnianloukkaukseen vedoten. My6s hinen pankkitilinsd jaddytettiin aiemmin tdnd vuonna tuomioistui-
men antamalla ennakkopidtokselld, joka liittyi hallituksen ministerin nostamaan kunnianloukkauskanteeseen, jota ei
ollut vield ratkaistu oikeudessa. Maltan tiedotusvilineiden raportoidaan joutuneen kohtaamaan voimakasta painostusta
rahanpesusyytosten kohteena olevalta Pilatus-pankilta. Pilatus-pankin asiakkaat ovat olleet enimmdkseen poliittisesti vai-
kutusvaltaisia azerbaidzanilaisia, joiden osalta pankki ei ole noudattanut rahanpesun torjuntaa koskevassa direktiivissd
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edellytettyd asianmukaista huolellisuutta. Maltan on todettu myyvin kansalaisuuttaan 650 000 eurolla kolmansien mai-
den kansalaisille kuten esimerkiksi venildisille, jotka saavat samalla myos EU-kansalaisuuden siihen liittyvine oikeuksi-
neen. Maltan tilanne on hyvin huolestuttava, joten kannatan vahvasti Euroopan parlamentin 15.11.2017 hyviksymai
paatoslauselmaa oikeusvaltioperiaatteen toteutumisesta Maltalla.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Daphne Caruana Galizia je bila novinarka, ki je raziskovala politi¢ne $kandale na Malti.
Preiskava njene smrti je bila dodeljena sodniku, ki ga je preiskovala. Je to pravna drzava?

Daphne Caruana Galizia je pokazala na koruptivnost malteske politike. Po njeni smrti se je pokazalo, kako velike so
razseznosti korupcije v tej demokrati¢ni drzavi ¢lanici in kako nihée ne sprejme odgovornosti. Je to pravna drzava?

Vse to me spominja na mojo drzavo, Slovenijo. Tudi v Sloveniji smo pri¢a korupciji, ki ima lovke visoko v drzavnem
vrhu. Tudi v Sloveniji, kot na Malti, ni $e nih¢e odstopil. Imamo enega od najslabsih sodnih sistemov v EU. Ljudje, ki so
bili na polozajih v ¢asu velike afere o pranju denarja in poslovanjem z Iranom, so danes v vlogi preiskovalcev, ki
odkrivajo, da pri poslovanju NLBja ni bilo nepravilnosti. Dragi kolegi, kaj pa to, je to za vas pravna drzava?

12. MHoroctpaHuu mnperosopu c orrex Ha 1l-ata Munucrepcka Kondpepenumus Ha CTO
(pa3ucksane)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on Multilateral negotiations in view of the 11th -
WTO Ministerial Conference (2017/2861(RSP)).

Cecilia Malmstréom, Member of the Commission. — Mr President, there is only one month remaining until the WTO
member states will be in Buenos Aires for the 11th Ministerial Conference of the WTO. It is a critical moment for
WTO. A strong, multilateral trading system with the WTO at its centre is very much in the interests of the EU and the
world. It is the best way to deal with international trade issues and it is now being seriously challenged. Both central
features of the WTO; its negotiating and its dispute settlement, are under severe pressure for the moment. A month
from MC 11?2, the prospects of a negotiated outcome still remain highly uncertain, although some elements are beco-
ming clearer. We will see a difficult process of negotiations regarding a possible ministerial declaration where the
questions of how to prioritise work for the future will be key.

Preparations for the conference are significantly affected by the situation surrounding the ?? body where the unprece-
dented decision of the United States to block the appointment of new members put at risk the functioning of one of the
most important and well-functioning elements of the WTO. We are, of course, ready to discuss possible concerns
regarding the ?? body but we cannot and we will not accept measures which weakens it or puts its independence into
question. Today, it is more important than ever that the EU shows its strong support for the work of the organisation.
Following the success of the last two conferences in Bali and Nairobi — notably they accepted the adoption of the trade
facilitation agreement — and an agreement on agriculture export competition, it is important that the positive momen-
tum is maintained and that concrete outcomes are agreed.

The European Union is working very hard in Geneva with other countries and we have taken the leadership in pre-
paring such outcomes by tabling texts in several key areas. Unfortunately, the divergences among the members are still
strong. Despite our efforts to build convergence among members, there is a huge uncertainty. The WTO members are
pursuing the objective of reaching agreement on public stock-holding for food security and fishery subsidies. We sup-
port this; this would be good, but we strongly believe that it would not be enough; it has to be part of a broader
package, in particular, including e-commerce, domestic regulation in services and new transparency rules benefiting
SMEs. In this context it is necessary to accelerate the work towards a balanced package.

Let me just give you a few details on where we are. Firstly, public stock holdings for food security purposes and fisheries
subsidies have garnered support of most of the membership in terms of aspiration for outcomes. If this is not sufficient
in terms of the outcome, we will continue to work in these areas, but also it has to be accompanied by progress in
other areas.
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We have tabled together with Brazil and other WTO members a former current proposal for a comprehensive solution
addressing domestic support in agriculture and public stock-holdings, and we really think this is a realistic proposal.
However, there are other proposals on the table reflecting unrealistic ideas that are not boding well for a substantial
outcome in agriculture. Regarding fishery subsidies, the political commitment to implement the United Nations’
Sustainable Development Goals on marine resources has contributed to advance work here, but it remains doubtful
whether we can be able to achieve an ambitious outcome.

Secondly, we also believe that other issues that are of relevance to many WTO members and relevant to today’s global
trade should be addressed. As I mentioned, domestic regulation of these services, e-commerce, transparency of regula-
tory measures; these issues are right for the MC 11. Moreover, it would be important to agree on a strong future-
orientated element which would set the stage for the post-Buenos Aires work avoiding contentious and sterile debates
about Doha Joe and non-Doha work.

Thirdly, there has been call by some members, notably the United States, to reform the WTO. We are ready to engage in
discussions on this, but we need to see concrete proposals on what precisely such reforms would entail. We are also
finally committed to work on trade and gender, and we support the declaration on trade and women’s economic
empowerment, and that will be adopted in the margins of the conference.

Mr President, Honourable Members, this is an up-coming conference which is of utmost importance. We need to make
sure that we can defend a strong, functioning WTO with concrete outcomes because it has to be at the centre of the
multilateral trading system. I very much appreciate the support of the European Parliament and I am looking forward to
seeing the big delegation that you will send to Buenos Aires in four weeks. Thank you very much.

Paul Riibig, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Kommissarin Malmstrom! Ich bedanke mich fiir
Thr Engagement, und ich glaube, dass es fiir uns wichtig ist — und da spreche ich, glaube ich, auch fiir Herrn Kollegen
Lange —, dass wir die Agenda weiterbringen. Wenn wir davon ausgehen, dass die WTO erst 1995 mit dem Auftrag
gegriindet wurde, multilaterale Handelsabkommen zu schlieen und deshalb die Armut in der Welt zu bekdmpfen,
dann haben wir gesehen, dass es nicht so einfach ist, mit @iber 160 Lindern auf einen Nenner zu kommen. Ich kann
mich noch gut erinnern an 1999, als wir in Seattle vor Riesendemonstrationen gestanden sind und versucht haben, hier
verniinftige Argumente vorzubringen und letztlich dann auch 2001 das Abkommen von Doha mit der Handelshilfe fir
die Entwicklungslinder. Wir haben das jetzt von der UNO erginzt bekommen mit den Zielen fiir eine nachhaltige
Entwicklung.

Das sind grofSe Schritte in die richtige Richtung auf der internationalen Ebene. Letztlich ist es uns auch gelungen, 2003
mit der Interparlamentarischen Union und dem Europdischen Parlament auf Augenhéhe eine Parlamentarische
Versammlung fir die WTO zu griinden, wo es vor allem darum geht, die Abgeordneten der am wenigsten entwickelten
Linder aufzukliren und ihnen zu helfen, mit ihren Regierungen auf gleichem Niveau zu verhandeln. Wir haben 2015
dann auch Landwirtschaftsagenda letztlich noch durchgesetzt. Ich glaube, es ist fiir uns alle wichtig, dass die Agenda
jetzt bei der elften Konferenz wieder einen groflen Erfolg bringt. Das hilft den Menschen auf dieser Welt.

Bernd Lange, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Ja, wir unterstiitzen die Arbeit der
Kommission, auch wenn wir das eine oder andere Mal Streitigkeiten haben.

Aber in diesem Fall hundertprozentige Unterstiitzung, weil wir in der Tat wollen, dass das multilaterale Handelssystem
gestarkt wird. Nur dann, wenn es gelingt, auf einer regelbasierten Ebene weiterzuarbeiten, konnen wir auch garantieren,
dass Handel fiir die Entwicklung dienlich ist. Deswegen sind wir so stark dahinterher, dass wir auch in Buenos Aires
einen Erfolg haben werden.

Wir brauchen ein klares Signal, dass die Uberfischung der Meere durch unerlaubte Subventionierung aufhért. Wir miis-
sen auch ein klares Signal geben, dass Lebensmittellagerung, um Lebensmittelsicherheit zu garantieren, eine lingerfristige
Losung bekommt. Wir miissen auch gucken, wie wir die Ziele fur eine nachhaltige Entwicklung integrieren konnen, wie
auch das Pariser Klimaschutziibereinkommen und auch die Frage von Handel und gender balance. Das sind drdngendste
Probleme, die wir multilateral anpacken miissen.
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Deswegen kann es nicht sein, dass bei diesen 164 Lindern ein oder zwei Linder beigehen, dieses System zu sabotieren.
Ich finde es skandalos, dass die Vereinigten Staaten versuchen, durch die Nichtnominierung von Richterinnen und Rich-
tern beim Berufungsgremium das System infrage zu stellen. Ich finde es skandalds, dass die USA sich verweigern, iiber
konkrete Fortschritte nachzudenken, und sich sogar verweigern, letztendlich iiberhaupt einen Text auf den Tisch zu
legen.

Das ist natiirlich eine Grundvoraussetzung, um sich aktiv beteiligen zu konnen, dass wir uns verstidndigen auf einen Text,
auf konkrete Schritte, die vielleicht auch tiber Buenos Aires hinausgehen konnen. Das wird die zentrale Aufgabe sein,
dass dieses eine Land nicht damit durchkommt, sondern dass wir gemeinsam Fortschritt nach vorne bringen konnen.

David Campbell Bannerman, on behalf of the ECR Group. — Mr President, having recently returned from an international
trade mission to New Zealand, a country that is among the world’s greatest exporters, and now with no subsidies for its
farmers, I reminded them of the importance of free trade and open markets through the World Trade Organization
(WTO). The ECR Group is committed to the multilateral trade agenda and to a positive outcome at this biannual WTO
ministerial conference this December. I will do my part working together with the world’s trade ministers to champion
the central role of the WTO as a global rules-based organisation.

The WTO is quite simply the spring that flows into the rivers of trade agreements around the world, including all EU
trade deals and amongst the WTO’s 164 members. We support the outstanding items of the Doha Development
Agenda, but where progress is not possible, the WTO should not stay stuck but advance in areas where it can progress,
for example, e-commerce, investment facilitation, and in services by seeking to unlock the Trade in Services Agreement
(TiSA) on top of GATS. Trade liberalisation has shown huge benefits for developing countries, but trade facilitation and
market opening must be accompanied by appropriate flanking measures covering, say, education, equality, infrastructure
development and good governance. The work of the WTO and a commitment to multilateralism are absolutely essential
to this aim.

Hannu Takkula, ALDE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, hyvit kollegat, multilateraalinen
kauppa elda talld hetkelld vaikeita aikoja, silli WTOssa on muutamia jisenid, jotka eivit ole vahvasti sitoutuneet yhtei-
seen agendaan. Me kuitenkin tarvitsemme multilateraaleja sddntojd globaalille kaupalle, eikd ainoastaan muutaman maan
sitoutuminen yhteisiin padtoksiin riitd. Kestdvien ratkaisujen saavuttaminen edellyttdd sitd, ettd kaikki pelaavat samoilla
sovituilla sdinnoilld.

Buenos Airesissa meidin tulee keskustella vahvasti myos substanssikysymyksistd. On ehdottoman tirkedd, ettd EU ottaa
aktiivisen roolin seuraavassa ministerikonferenssissa, jotta voimme taata rakentavia tuloksia.

Maatalous ja sidhkoinen kaupankiynti ovat teemoja, joissa meilld on paljon keskusteltavaa. Erityisesti ndilld sektoreilla
yhteiset sadnnot ovat ehdottoman térkeitd, ja maatalouden osalta meilld on vield mahdollisuuksia konkreettisiin tuloksiin
ministerikonferenssissa.

Kuten tiedimme, meilld on jdsenid, jotka eivit ole halukkaita sitoutumaan mihinkddn konkreettiseen tilld hetkelld, mutta
aina tulee myos muistaa, miltd tilanne ndytti ennen Nairobia, viime kokousta. Joten meilli on edelleen mahdollisuus
saada rakentava tulos Buenos Airesissa, jos vain lihdemme sinne kunnianhimoisella agendalla. Ja uskon, ettd ndin
my0s tulemme tekemdain.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Die Welt verindert sich. Die
WTO verdndert sich. Der multilaterale Handel steht vor gewaltigen Herausforderungen.

Globale Wertschopfungsprozesse, die Verdnderung der traditionellen Warenproduktion, datenbasierte Produktion in
Industrie und Landwirtschaft, Dienstleistungen und neue Regelsetzungen bestimmen zunehmend die Agenda der
Handels- und wirtschaftlichen Zusammenarbeit aller Linder und regionalen Kooperationsstrukturen.

Die alten Handelsmichte — und die USA wurden schon genannt — wehren sich gegen neue Wettbewerber. Die
Globalisierung der Produktivkrifte hat die Verdnderung der Weltwirtschaft mit sich gebracht. Und zugleich miissen alle
WTO-Mitgliedstaaten damit umgehen, dass sie sich im Rahmen der UNO den Nachhaltigkeitszielen der Agenda 2030
verpflichtet haben.

76/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj

OB C, 8.5.2024r. BG

Stichwort: Armutsbekimpfung. Wie damit verantwortungsbewusst im Interesse der Biirger und Biirger auf allen Konti-
nenten umgehen? Das steht im Dezember in Buenos Aires auf der Tagesordnung — nicht mehr und nicht weniger. Diese
WTO-Ministertagung wird nur vorankommen, wenn endlich die alten Verpflichtungen der Doha-Runde eingeldst wer-
den. Vorher wird es kaum einen allseits akzeptablen Durchbruch, auch bei den bereits genannten anderen Fragen, geben
konnen. Die EU muss liefern. Vielleicht kann die Parlamentarische Konferenz einen Beitrag dazu leisten.

Klaus Buchner, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Bei jeder Gelegenheit lassen wir verlauten, wie wichtig uns gemeinsame globale und multilaterale Han-
delsregeln sind. Gleichzeitig stirmt die EU doch vorwirts und beschlielt Handelsvertrige mit nur einem oder mit
wenigen Handelspartnern. Auf diese Weise schwicht sie die Chancen fur eine Einigung der Welthandelsorganisation
und gleichzeitig fiir weltweite Ubereinkommen, wo auch die Entwicklungsldnder mitsprechen kénnen. Bei diesen bilate-
ralen Abkommen sind sie auflen vor.

Jetzt aber zu meinem wichtigsten Anliegen: Bei der kommenden 11. Konferenz der Welthandelsorganisation ist der
Abschluss der sogenannten Doha-Runde von besonderer Bedeutung. Hier geht es um eine Einigung zur Lebensmittelsic-
herheit und zum Abbau von unfairen Lebensmittel- und Fischereisubventionen, die arme Linder noch drmer machen
und die Umwelt zerstoren. Wenn wir es nicht bald erreichen, das abzuschaffen und gerechte Regeln zu bekommen, dann
schaffen wir noch mehr Fliichtlinge, noch mehr Armut in diesen Landern.

Und deswegen, liebe Kolleginnen und liebe Kollegen, wire es eine fatale Nachricht an diese Entwicklungslinder, wenn
wir die EntschlieBung, iiber die morgen abgestimmt wird, so abstimmen, wie sie vorgeschlagen wird, nimlich dass wir
die Verhandlungen tiber den elektronischen Handel sofort beginnen, ohne die Doha-Runde. Bitte denken Sie an die
Entwicklungslinder!

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, il mondo non ¢&
mai stato cosi interconnesso e tuttavia non ¢ mai stato cosi iniquo. Per questo 'OMC deve funzionare e assicurare a tutti
un commercio giusto e basato su regole chiare.

L’'OMC necessita innegabilmente un rinnovo che metta al centro i cittadini, ma questo non pud avvenire senza il
contributo essenziale degli Stati Uniti, che invece stanno lavorando sistematicamente per indebolirlo o asservirlo ai
loro interessi di parte. I diritti e il commercio corrono sullo stesso binario e, se 'OMC comincia a fare il lavoro sporco
degli americani e a mettere in dubbio il pericolo di usare cadmio, glifosato e ormoni nei prodotti alimentari, allora
resteremo immobili a guardare grandi paesi come Stati Uniti o Cina a distruggere le nostre leggi.

Dalla conferenza di Buenos Aires mi aspetto un impegno concreto per rilanciare finalmente 'OMC in questo senso, o
tanto varra dire addio a questa istituzione.

France Jamet, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, mes chers collegues, 21 points divers et variés sont
égrenés dans cette proposition de résolution. Et si, comme le reconnait le directeur général Roberto Azevédo, ces
suggestions ne devraient sans doute avoir aucun impact — chaque Etat bénéficiant de facto d’'un droit de veto —, il arrive
malheureusement que ca fonctionne et, dans ces cas-1a, c’est toujours a notre détriment.

Ainsi, en Occitanie, et plus particulierement a Séte, nos producteurs de biodiesel de colza ont été contraints de réduire
leurs activités et de licencier a la suite de la décision de I'Union européenne de favoriser I'importation de biodiesel de
soja argentin. En effet, chaque fois, Bruxelles préfere sacrifier les intéréts des acteurs économiques des Etats membres sur
lautel de l'ultralibéralisme, que défend 'OMC, plutot que de protéger nos entrepreneurs et nos producteurs du mondia-
lisme et de la concurrence déloyale.

Nous, nous sommes résolus a défendre un autre choix: celui du protectionnisme intelligent et la défense de notre
production et des emplois de nos compatriotes.
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Diane Dodds (NI). - Mr President, after Brexit I am pleased that the United Kingdom will have its own functioning
trade policy outside of the European Union. We should freely look to new global markets where 90% of the world’s
growth will be seen in the next 15 years. Since December, the Government has been in discussions to reclaim our place
as an independent member of the World Trade Organization (WTO). The final terms of our membership will depend on
the deal struck between the United Kingdom and Brussels.

A comprehensive free trade agreement that retains cooperation with the European Union is the most preferable.
However, the European Union’s block on opening talks on the future relations is preventing progress. A no-deal scena-
rio would see us revert to trade on most-favoured nations tariffs. Research by the think-tank Civitas suggests that this
would cost EU firms twice as much as those in the United Kingdom. UK exporters would face 5.2 billion in tariffs on
goods being sold to the EU, while EU exporters would face 12.9 billion in the opposite direction. There would
be 1.8 billion worth of tariffs on German car-related exports alone.

So consider, colleagues, while Brussels continues to preside over demands for the divorce bill, it should be aware that
actions have consequences on both sides of the Channel.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Mairead McGuinness (PPE), blue-card question. — In 30 seconds I have many questions, and I accept your figures about
the potential costs from a ‘no deal’. You and I share a boundary — it is called the border between the Republic of Ireland
and Northern Ireland — and I hope and expect that both you and I understand the dire consequences for our citizens if
there is no deal and should things go wrong.

I would ask you to reflect on your words about a divorce bill and, rather, frame it as a divorce settlement. For all
divorces, if they are to be good ones, there is a cost, and I would ask the UK to meet its commitments so that we can
move or.

Diane Dodds (NI), blue-card answer. — Of course, and I thank my colleague for the question.

In terms of the divorce bill we are an honourable people. We have said we will meet reasonable demands and I believe
that that is right and proper, and I am happy to put that on the record. But what we should not meet is the exorbitant,
ever-ongoing demands that seem to be now made, and we need to progress quite quickly.

In terms of Northern Ireland, I think that you and I would both agree that we do not want to see a hard border, but this
will require cooperation from both governments, the Republic’s Government and the United Kingdom’s Government,
and so far I think that the Republic has been lacking.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

David Martin (S&D), blue-card question. — Mr President, [ simply wanted to ask Ms Dodds if she would look at the
screen, which says: ‘multilateral negotiations in view of the 11th WTO Ministerial Conference’ and tell us in her reply to
my 30 seconds, what on earth her contribution had to do with the subject we are debating today?

Diane Dodds (NI), blue-card answer. — The World Trade Organization (WTO) will be an incredibly important organisa-
tion for the United Kingdom going forward. We seek individual membership of that organisation and we continue to
support it as a rules-based organisation for international trade. However, what we should absolutely be clear about here
is the consequences of not negotiating a free-trade agreement between the United Kingdom and the rest of the European
Union, and sometimes this needs to be spelt out for our European partners and for the benefit of their constituents.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, sefiorfas, la eleccién el afio
pasado del presidente de los Estados Unidos no solo ha cambiado la politica exterior de este pais -hemos visto la
reciente visita a Asia, o con China, Rusia, Irdn o Cuba-, sino sobre todo y fundamentalmente la politica comercial. Se
han suspendido las negociaciones del TTIP, se ha decidido no ratificar el Acuerdo Transpacifico, se ha revisado el
acuerdo NAFTA y se han adoptado sobre todo toda una serie de baterias de medidas proteccionistas.
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Hay que decir, sefiora comisaria, que la Comisién ha reaccionado rdpida y eficazmente, desplegando toda una serie de
negociaciones muy importantes en el dmbito bilateral y regional. Es en este contexto donde se sittia la reunién de la
organizaciéon ministerial de la Organizacion Mundial del Comercio que la comisaria ha definido en su intervencién
inicial como critica. Y aqui no se trata solamente de mantener la agenda, que es apoyada por la Resolucion
del Parlamento, sino sobre todo de intentar que los principios del multilateralismo que la Organizacién Mundial
del Comercio representa sobrevivan. La no discriminacién, la liberalizacién progresiva y reciproca de los intercambios
a través del didlogo, la predictibilidad y seguridad juridica y la resolucién de las controversias.

Por eso, sefiora comisaria, esta reunion de Buenos Aires es muy importante. Confiamos en la Comisién y esperamos que
la ronda multilateral y las negociaciones bilaterales en curso -Japén, Mercosur, México y Chile- prosperen con éxito y en
los tiempos previstos.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento interno))

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Stimate coleg, ati spus cd, intre altele,
doamna comisar a afirmat aici ci este o situatie criticd in intilnirea de la Buenos Aires si ati amintit si viitoarele acorduri
pe care noi trebuie si le facem: cu Japonia, cu Chile, Mercosur. Care credeti cd sunt punctele critice in ceea ce priveste
viitoarele acorduri comerciale? Considerati ci trebuie sd facem acorduri comerciale si, dacd da, care sunt punctele critice
pe care le vedeti?

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE), respuesta de «tarjeta azul. — Creo que es una pregunta que va mds
dirigida a la Comisién que a mi. Ha sido la comisaria la que ha dicho que estamos viviendo una situacion critica. Yo
comparto esa afirmacion y creo que comercio es progreso, que comercio es paz, y creo que los muros, las murallas, hoy
se sittian en el paleolitico de la historia europea. Y precisamente lo que tenemos que construir, como dice muchas veces
la comisaria Malmstrom, son puentes y no muros.

Es evidente que estas negociaciones son muy importantes. Tienen sus sensibilidades por ambas partes, pero creo que
l6gicamente debemos aspirar a construir y a concluir con éxito...

(El presidente interrumpe al orador)

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D). — Sefior presidente. Muchas gracias, sefiora comisaria por su trabajo
y defensa del multilateralismo y de la OMC, y desde luego, también mi felicitacién a los dos coponentes.

Todos conocemos la dificultad de alcanzar acuerdos internacionales, pero también que son imprescindibles en defensa
de la paz y de la estabilidad mundial. Es verdad que es necesario reformar la OMC, pero, como usted acaba de decir, con
propuestas concretas. No se pueden dinamitar las instancias multilaterales en una mal entendida defensa de los intereses
nacionales ni bloquear cualquier avance en favor de la gobernanza mundial del comercio.

Estamos viendo cémo las amenazas proteccionistas de Trump se convierten en realidad mientras bloquea la eleccién de
los miembros del Organo de Apelacién de la OMC, poniendo en riesgo la propia razén de ser de esta organizacion.
Frente al «America first» de Trump, nosotros defendemos en la Unién Europea «Las personas primero».

Y por eso es tan importante el voto favorable de mafiana. Para respaldar a la Comisién en sus negociaciones ante la
proxima conferencia ministerial de Buenos Aires y desde luego, también, para que se tengan en cuenta las recomenda-
ciones de este Parlamento, de forma que podamos avanzar y actualizar la agenda de Doha para el desarrollo, asegurar
un comercio justo y sostenible de productos agrarios y pesqueros, alcanzar efectivamente una solucion permanente para
la reserva publica de seguridad alimentaria y afrontar nuevos desafios.

También es importante en materia de comercio electrénico, en materia de pymes y desde luego, para incluir la dimen-
sién de género en politica comercial.

Termino, presidente. Pido, por favor, apoyo mayoritario a este informe.

(El presidente retira la palabra a la oradora)
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Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Zabierajac glos w debacie dotyczgcej przygotowan do 11. Konferencji Ministerialnej
Swiatowej Organizacji Handlu w Buenos Aires, chciatbym podkresli¢, ze to whasnie rolnictwo powinno by¢ centralnym
elementem deklaracji, ktora zostanie na niej podjeta. Moim zdaniem przyszte zobowigzania unijne w ramach WTO nie
powinny wymusza¢ zmiany obecnych mechanizméw wsparcia europejskich rolnikéw i rolnictwa w ramach Wspdlnej
Polityki Rolnej. Zobowigzania te powinny takze pozostawial niezbedny margines swobody do ksztaltowania aktualnej
WPR, réwniez w przyszloici, w tym takze mozliwosci stosowania instrumentéw klasyfikowanych obecnie do tzw.
bursztynowej skrzynki, a wiec wsparcia zaklécajacego handel miedzynarodowy.

Europejskie rolnictwo zapewnia do tej pory skuteczne bezpieczenstwo zywnosciowe Europejczykom, i dopiero gwal-
towne zawirowania na niektorych rynkach rolnych unaoczniajg nam, jak ksztaltuja si¢ ceny Zywnosci, gdy zaczyna
brakowa¢ niektorych produktéw, jak obecnie na rynku masta czy jaj kurzych.

Marietje Schaake (ALDE). — Mr President, this debate could not be more timely. While the EU continues, and we
should pursue an ambitious trade agenda with global rules, other parts of the world are also moving on. Last
Saturday, 11 countries agreed, in principle, to move ahead with the Trans-Pacific Partnership, without the US. The
Trump Administration seems to have no desire to advance a multilateral trading system either — how quickly times
can change.

The blocking of judges on the World Trade Organization’s (WTO) Appellate Body is also a troubling case in point. More
than ever, European leadership is needed to safeguard international trade based on rules. Only by thinking globally, but
also joining forces with like-minded partners, can we advance the multilateral trading agenda. An agenda including
modern 21st century principles, such as services and digital trade, but first and foremost an agenda that sets high
standards and is based on the values that we here in Europe cherish.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Mr President, I would remind the Commissioner that Parliament, led by the rapporteur
Ms Schaake, is now discussing the EU digital trade strategy and it is very important that the EU should manage to bring
its values and norms in digital trade to multilateral bodies such as the World Trade Organization. However, I would like
to issue a brief warning: in my view, this should not be done at the cost of unfinished negotiations in the WTO. I would
like to know what you think about this, Commissioner.

There are challenges for the global south in including this very important new dimension in trade agreements at all, so I
would suggest that before formally engaging in negotiations on new topics we should conclude the Doha Round. Let me
also point out that the EU has a lot to do in terms of increasing the transparency of the WTO’s processes and introdu-
cing the Sustainable Development Goals to its work.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Europai yra gyvybiskai svarbi stipri Pasaulio prekybos organizacija, kuri skatinty
atviras rinkas bei laisvg ir sazininga prekyba pasaulyje. Dél to labai svarbu, kad ministry konferencijos Buenos Airése
sprendimai buty subalansuoti Europos Sajungos interesy poZidiriu ir numatyty aiskias darby programas ateiciai, mums
svarbiausiose srityse, kaip horizontalios subsidijos, elektroniné prekyba, netarifiniy klit¢iy Salinimas, reguliarios PPO
veiklos efektyvinimas, skaidrumo jsipareigojimy jgyvendinimas.

Atsizvelgiant | pasyvy JAV dalyvavima ruosiantis artéjanciai ministry konferencijai, vengimga skirti teisé¢jus, biitina ieskoti
budy, kaip konstruktyviai jtraukti | procesus JAV, kaip  darbotvarke jtraukti Europos Sgjungai aktualius klausimus.

Susiduriame su naujais i$§tikiais kaip perprodukcija. Problema yra didel¢, su Zenkliomis ekonominémis pasekmémis. Dél
to ES pastangos PPO, G20 ir kituose formatuose yra labai svarbios, siekiant i$spresti $ig problema, kurig sukelia nesgzi-
ningai teikiamos subsidijos tam tikriems sektoriams. Pavyzdys — plieno sektorius, kuriame Kinijos vyriausybés subsidijos
sukélé krize. Su tokiomis pat problemomis susiduria ir saulés energijos moduliy ir baterijy sektorius. Tai tiesiogiai ir
neigiamai veikia ir Lietuvos gamintojus.

Pabaigai pasakysiu, jog kartu svarbu uZtikrinti, kad Sioje konferencijoje priimti jsipareigojimai Zemés tkio vidaus para-
mos srityje niekaip nepaveikty misy veiksmy laisvés reformuojant Zemés tikio politika. ,raudonosios linijos“ negali bati
perZengtos.
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David Martin (S&D). — Mr President, notwithstanding the Commission’s and the Commissioners’ Herculean efforts to
keep the show on the road, it is, frankly, quite difficult to imagine a positive outcome to the 11th Ministerial Council.
The agenda that the Commission are promoting on fishing subsidies, on food security, on transparency and on e-
commerce is the right agenda.

But it is disappointing that, as other colleagues have said, historically, our biggest ally on many of these issues, the
United States, will not be supporting us in Buenos Aires. It is sad that they have moved from a nation based on
promoting a global rules-based system, to one that now seems to be more interested in protecting its own very narrow
interests. The 2017 US Trade Representative (USTR) trade policy agenda, for example, states that the administration will
not be bound by WTO rulings that undermine the ability of the United States to respond effectively to unfair trade
practices. That does not inspire you as a nation that is committed to seeing the development of the WTO as a rules-
based organisation.

Nevertheless, notwithstanding that, we should be prepared to listen to the United States’ proposals for reform, but that
has to stop short of undermining in any way the developments that we have seen in terms of two thirds of the WTO
membership now being from developing nations, and we should not undermine their role and their equality in the
organisation. Reform, yes, but not back to a rich man’s club.

James Nicholson (ECR). — Mr President, there are many misconceptions about the attitude that EU producers have
towards free trade. The truth is, all they want to be given is a level playing-field and it is an understanding from the
sensitive sectors that they will be defended. All too often, there is a sense that agriculture is simply used as the last
bargaining chip in the negotiations, so I do welcome the fact that the Committee on Agriculture (AGRI) will have a
representative travelling to attend the meeting in Buenos Aires and this is particularly timely in respect of many of other
things, and I have to say that this debate is extremely timely as well.

The truth is, I think we should go to Buenos Aires and the World Trade Organization (WTO) in a positive way because
in Europe we don’t believe we have much to fear. I think we have got to be positive, we should not be negative. I posed
the question on agriculture the other day about multilateral versus bilateral, and I think that when some of us look back
to the past we are maybe sorry we didn’t get better deals under the multilateral system, and I am more worried about
what the Commissioner is up to in the bilateral negotiations she is having in Mercosur at the moment than I am with
the rest.

Trade is extremely important, we all know how important it is, so that is why I believe we must go positively forward.
But we all know there is no such thing as a quick fix, and there is no such thing, above all else, as a quick trade deal. So
from that point of view can I just say that compared to the last speaker I am not as confident that the UK will come out
of the negotiations all that well.

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Mr President, the idealistic days when it was argued that trade could help to ‘make
poverty history’ seem long ago now. The data are clear that trade has benefited a tiny elite and massively increased
global inequality. The trade system we have now prioritises the interests of capital above those of people. We can change
this and we must, if we are to defeat the forces of nationalism and reassure our citizens that globalisation can work for
them.

Forgive me if I doubt the extent to which this concern was considered seriously at the recent WTO discussions. While
Commissioner Malmstrom is developing plans for a Multilateral Investment Court to protect businesses from potential
losses, the UN is debating an international binding treaty enforcing minimum human-rights standards on multinational
corporations, who too often slip through national legal controls. Given the clear support by the European Parliament for
such a charter, it was deeply disappointing that the EU chose to hold hands with the Trump administration in an
attempt to block this process.

Czestaw Adam Siekierski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Wydaje si¢, ze pogloski o zaniku, zeby nie powiedzie¢ o
$mierci WTO, jakie pojawily si¢ w ostatnich latach na fali rosngcej popularnosci uméw regionalnych, okazaly si¢
przedwczesne. Organizacja ta nadal stanowi najwazniejsze forum negocjacji handlowych w skali globalnej. Agenda
zblizajacej sie 11. konferencji ministerialnej WTO w Buenos Aires jest zdominowana przez sprawy zwigzane miedzy
innymi ze wspieraniem wewngtrznym rolnictwa na $wiecie. Dobrze, Ze Komisja Europejska przyjelta w kontekscie tego
spotkania podejscie proaktywne, choé¢ wspdlna propozycja unijno-brazylijska nie wszystkich usatysfakcjonowala.
Naczelnym celem Unii w obszarze handlu, w tym handlu rolnego powinno by¢ ujednolicanie standardéw oraz usuwanie
barier technicznych, aby wyréwnaé¢ warunki konkurencji na rynku $wiatowym. W tym celu nalezy miedzy innymi
pomaga¢ krajom rozwijajgcym si¢ w budowie systeméw certyfikacyjnych. Réwnocze$nie musimy oczywiscie w pelni
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zabezpieczy¢ interesy naszego rolnictwa, zwlaszcza jesli partner negocjacyjny jest znaczacym eksporterem produktéw
rolnych. Réwnoczesnie nie mozna zaakceptowal ustgpstw w sektorze rolnictwa w zamian za korzysci w innych obsza-
rach.

Komisja Europejska opublikowala niedawno analize wplywu przyszlych uméw handlowych na sektor rolny w Unii.
Opracowanie to nie wziglo jednak pod uwage pelnego zakresu produktéw rolnych i pominglo produkty przetworzone.
Brak tam réwniez odniesien do barier pozataryfowych. Dlatego potrzebne jest uzupelnienie, by zwigkszy¢ jego uzytecz-
nos¢.

(Przewodniczgcy odebrat postowi glos)

Eric Andrieu (S&D). — (Début d'intervention hors micro) ...plus dure sera au centre des discussions de cette conférence de
Buenos Aires avec au menu la question du soutien aux agriculteurs.

Je fais partie de ceux qui pensent que la politique agricole commune doit étre réformée en profondeur et il ne faudrait
pas que les positions de 'Union européenne a 'OMC viennent préempter nos futurs débats.

Ne nous mettons pas de contraintes supplémentaires, Madame la Commissaire, je vous demande, en particulier, de nous
permettre de continuer a apporter un soutien a nos filieres en difficulté. De grice, pas de plafonnement de la boite
bleue, il nous faut garder une marge de manceuvre dans la gestion des crises a venir.

L’Europe a déja plusieurs fois modifié sa politique agricole pour se conformer a 'OMC avec les volets axés sur les
marchés et les subventions a I'exportation. Ce qui n’est pas le cas des autres grandes puissances agricoles.

Il ne faudrait pas quune fois encore, I'Union se comporte naivement comme le seul bon éleve de FOMC.

Ruza Tomasié (ECR). — Gospodine predsjednice, u posljednje dvije godine doslo je do jacanja suverenistickih politickih
opcija i pokreta u zapadnom svijetu. Na taj proces gledam s odobravanjem, ali on naZzalost pokazuje i neke nuspojave,
poput negativnih stavova prema slobodnoj medunarodnoj trgovini i otvorenoj ekonomskoj suradnji medu drzavama. Na
taj se nacin tesko mozZe stvoriti novo bogatstvo i osigurati stabilan rast.

Multinacionalni trgovinski okvir, ma koliko on danas bio nepopularan i na ljevici i na desnici, mora postojati kako bi se
prema njemu odvijali bilateralni razgovori i dogovarali posteni sporazumi.

Rezolucija ispravno prepoznaje potrebu za boljim okvirom za digitalnu trgovinu i lakse investiranje. Slazem se da u tom
pogledu pravila WTO-a moraju biti unaprijedena kako bi u potpunosti slijedila duh vremena u kojem Zivimo.

Awadikaoia «Catch-the-Eye»

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, the agenda for this ministerial conference is not overly ambitious and I am
not so sure that our hopes are very high, but I think we will go there as the European Union in good faith. What strikes
me is that, in the absence of a structure like the World Trade Organization that functions, there is a yawning gap, a
vacuum. The real worry — and others have mentioned this — is that one of the main global players, the USA, is not
participating fully in the WTO at the moment and is perhaps acting to weaken the structures that we all rely on.

It is also important to mention that, every time trade is discussed, agriculture is very high on the agenda, and there is no
agreement as to how to deal with agriculture, save to say that it is a sector different from others. It is about rural areas,
about people, about food and food security, and I hope the sensitivities of agriculture will be fully taken on board at our
meeting.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Wspieramy rozmaite porozumienia handlowe, ktére ulatwiaja nabywanie ustug,
produktéw, ale takze obnizaja ceny. To, na co chcialbym zwréci¢ dzi§ uwage, to przede wszystkim, aby nie dazy¢ do
kompromisow, lecz do rozwigzan optymalnych. W tych rozwigzaniach optymalnych kluczowe jest chronienie mniejs-
zych podmiotéw gospodarczych. Bardzo istotna jest elastyczno$¢, szybsze reagowanie na zmieniajacy sie rynek,
zwlaszcza na handel, wymiane, ustugi internetowe. Swiat cyfrowy zmienil $wiat handlu. Natomiast to, co obecnie
martwi, to przede wszystkim postawa Standéw Zjednoczonych wobec porozumient migdzynarodowych. Rynek amerykan-
ski jest prawie samowystarczalny, ale poszczegélne rynki pafistw stabszych od tych, ktére funkcjonuja na obszarze Unii
Europejskiej, juz tak silne nie sg.
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Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, je ne sais pas si la rencontre interministérielle de 'OMC a Buenos
Aires sera celle de la derniére chance, mais ce que je sais, c'est qu'il est urgent d’agir si nous voulons sauver cette
institution actuellement dans la difficulté devant la multitude d’accords bilatéraux et le peu d’enthousiasme — cest le
moins quon puisse dire — de certains pays installés ou émergents a respecter les régles communes. Des juges plus
nombreux sont indispensables pour les faire respecter. L'Union européenne, qui est le bon éléve de 'OMC, ne doit pas
patir de cette absence de controle suffisant.

Je voudrais, pour ma part, spécifiquement intervenir sur la question des services publics qui, de mon point de vue,
doivent étre protégés afin de répondre aux besoins des citoyens et des territoires. Oui, a des régles internationales pour
le commerce des services marchands, mais une exception pour les services publics librement mis en place par les
autorités publiques.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, i unoupyikr} obvodog tou TIOE oto Mmouévog Atpeg pag diver v eukaipia yia évav
yovipo mpoPAnpatiopd yia to peAov tou ITOE, mou eve ogeiler va otnpitet To dikato epumopto kat Ty avamtuén, oty mpakn
EVIOYVEL TIG KOWWVIKEG OVIGOTI|TEG, TI QTAXELR Kl TO (VOLYHA TGV ayop®V TOU OLaAUOUV TIG TOTIKES OLKOVOLIES.

H nepignun Aomov dievkouvon tou diedvoug epnopiov péow tou TTOE Siahver tov evponaikd NoTo, TG pikpopecaies enyel-
PTOEIG, TOV ayPOTIKO Kal KTvoTpo@ikd Topéa e Eveonc. O TTOE evioyvel To outsourcing, T HETaQOpa PLOPYaviov oTov
QVATTUGGOPEVO KOOUO KOl TIG QUENITEG EPMOPIKEG MPAKTIKES, Hic KAl Ol PLOPMYAVIEG QUTEG TOV EUPOMAIKGV Kat aAAwV ToAued-
VIKOV TIOU €IVaL EYKATEOTIHEVEG GTO AVATTUGGOUEVO KOOHO dev Tnpolv Toug vopoug tou Awedvoug Tpageiou Epyaciag yia ta
epyaotaka, kot avdel mAov ekel 1 moudikr) epyaoia. Tapd Aomdv v avamtuén tou epmopiou kat v avénon Tev anodeudtwy
TOV TPOPIIGY, AQUZAVETAL 1] TEVA TV TADUGHOV.

Avapévoupte akopn pia peAéTn KOWeVIKOV emmtaoewy ¢ Aertoupyiag tou TTOE.

Taxng Xatlnysopyiov (GUE/NGL). — Kipie [pdedpe, tacoopaote katapyv evivtia ot dnpooies dnhooeig kat evépyeteg
Tou mpotdpou Twv HITA, ot onoieg Saomovy kar UMOOKATTOUY TNV Katd To duvatov dikai cuvepyaoia v kpatdv.

Ipéner apeoa va yivouv pepia mpaypata. Na avéndel 1 mieon otug Hvopéves TToliteieg yia T GURHOPQ®OT TOUG HE TO
TpTOKkoMo yia Tig kKApatikeg alhayég kat, deltepov, va efetaotel o evdexopevo mapamopnrs twv HIIA oty enttponn diou-
KOGV Slakavoviopov, agol 1) d¢or tov HITA woluvapel pe ouykahuppévy emdotnon yia v eyyopa fropnyavia toug,
npdypa mou dev oupfadiCel pe toug kavoviepous tou TTOE.

TéNog, anouteitar Gueor AUor oto Jéua e oupgevias yia ta Sikaopata mveupatikrs ioktmoiac. To epndpio, ayommntol
ouvadehgot, mpémel va unnpetel Toug avlpenoug kat Oyt va cupfaivel to avanodo, dnhadn ot avdperot 1) Ta kpdt va unnpe-
TOUV TO €unopto. Autd mou oupfaiver onpepa eivar 0Tt Ta adlvata KpaTr, TPOKEEVOU VA UTEPAOTILOTOUY TOUG EAUTOUS TOUG,
TPOTIHOUY Va poPaivouv oe dipepeis ouppoVies mapa va eivar péoa ot ouvepyasia tou TTOE.

EAevdtprog Tuvadivog (NI). — Kupie Mpoedpe, 1 ouppetoxr e Eveong oty unoupyikr Siiokeyn tou Maykdopmou Opya-
viopoU Epnopiou pnopel va Siadpapiatioer omoudaio poAo oty KavovikoTnTa €vOG MOAUHEPOUG EHTOPIKOU cuoTipatog. Ta
Yépata me oulntons, onwg ot atoyol Pboiung avamtuéng kat ot deopevoels G oupgoviag tou Iapiotov, dev eivar e\aoco-
VOG ONHaciag og oxEon pe TV mpoadnon Tou epmopiou kat T cuvdeopotta yia Prvorpn avantuén. Ta anotehéopata Opeg
TNG KOWNG EUMOPLKNG MOAITIKIG, TAPA TIC APXIKEG KANEG MPODECELS, delyvouv OTL Exel anOoTAEPOTOLOEL TIG AYOPES TV KPATGY
pelav, Sev Siao@aliler mAfpG AOYIKEG TIHEG Yo TOUG EUPOMALOUG KATAVAAWTEG Kal OEV KATAMOAE[LA TOV ADEPITO AVTAYGVIOHO.

AUTO ToU MpWTIoTRG ennpedlel TG LHEG EUPOMAiLY Tapay®Y®Y KAl KATAVOAOTAY Eval 1] VORIHOTNTA TwV SNHOcIoV TPOHNTeloy,
1 emPioon TV TOAU [WIKPGY, JIKPGY KOl HECOLGY EMYELPTOEWY, OL EMSOTIOEIS, TO NAEKTPOVIKO EUMOPLO, O AVAITIEG TOCOOTHTELS
kat 1 froopomra tov etaperdv toug. Ewdikd ya toug ENAves mapaywyous kat EUmOPOUG, TOU EXOUV KUPLOAEKTIKA KATAOTPO-
@el and Ta pvnpovia, ™y Ugeot kat tig appudpies g Kowng Aypotikic Tohrtikrg.

(End of catch-the-eye procedure)

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, [ really appreciate the support that you have given to the
Commission and the EU negotiating tactics here, and the priorities.
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Ideally we would depart from Buenos Aires just before Christmas with a balanced package of negotiated outcomes and
an ambitious agenda of work going forward. It would show that the World Trade Organization (WTO) is still relevant,
still alive and kicking, and that the multilateral global trading system is still there and is functioning.

Certain forces are putting that into question. I can tell you that it is not only the US, there are also other countries who
are problematic in this regard, but we are really working towards that aim in the European Union. Our team in Geneva
is doing a fantastic job to reach out to the different embassies and delegations there. I have personally spoken to a lot of
different ministers, and our people around the world are trying their utmost to see if we can find compromises that are
as broad as possible. As I told you, we have in the EU, sometimes together with other countries, put forward proposals
that we think would bring the multilateral agenda forward. We always had the least-developed countries in mind at the
centre of this, in order to see how we can help them to further integrate into the global trading system.

As for the proposals, you could say that they are not ambitious enough, but they would still move the global agenda
forward in a way that is reasonable in 2017. Bilateral trade agreements are today necessary as a complement to that —
the WTO cannot solve all the issues that ambitious trade agreements can do bilaterally, but the multilateral system is
still key in this, together with its disputes system. That has been working very well and it has served us in the European
Union well, but it has also served the United States very well — evidence shows that they very often come out winners of
their procedures. We must really find a solution to the blockage of the Appellate Body.

I heard many concerns here about agriculture. There is a willingness to debate trade in more general terms. [ am happy
to do that on another occasion. I can assure you that we are very aware of the limits and the red lines when it comes to
agriculture. So you can rest assured that we will not compromise on this, and I will also be going with Phil Hogan, we
will be there together for the whole week.

We are not naive, we know that it is not easy to agree, it is difficult enough between 28 countries in this Union but in
the WTO there are 164 Member States. So it is not easy, but when we do agree it is really powerful.

We are also willing to listen to calls for reform: an organisation always needs to reform, but it has to be in a way that
strengthens and further develops the WTO; it cannot be a way to undermine or to weaken the WTO. That is why we
need to listen to concrete proposals and bring that forward. That discussion cannot take hostage the actual agenda of
the WTO Ministerial Conference.

I thank you for the resolution that I hope you will vote through tomorrow. It contains a lot of very important issues
and I am happy that there will be such a knowledgeable and an engaged delegation in Buenos Aires from the European
Parliament, and I look forward to cooperating with you there.

President. - Madam Commissioner, thank you. I appreciate the fact that this is a debate where you have responded to
the question — I think the applause is a sign of that. This is not always the case with every Commissioner, so it is highly
appreciated.

I have received one motion for a resolution tabled in accordance with Rule 123(2) of the Rules of Procedure.

The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 15 November 2017.

Written statements (Rule 162)
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Ilhan Kyuchyuk (ALDE), in writing. — The World Trade Organisation regulates international trade. All major decisions
are made by member governments, either by ministers who usually meet at least once every two year. The
forthcoming 11th WTO Ministerial Conference will be held in Buenos Aires (Argentina). In this context, I call on the
Commission to be closely involved in the preparation of the WTO Ministerial Conference. The EU, as a world’s leading
trading power, should persuade WTO Member States to further develop e-commerce and turn digital opportunities into
trade realities. WTO Member States should acknowledge the fact that internet connectivity offers business opportunities
like never before by making trade easier, cheaper and accessible.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL), por escrito. — A OMC (Organizacdo Mundial do Comércio) é um instrumento
do neoliberalismo que promove a globalizacdo dos mercados mediante a liberalizagdo, a desregulamentacdo e as priva-
tizagdes. A prosperidade econdémica que promete nio existe, as regras que impde e os acordos de livre comércio que
promove consistem em dar facilidades as corporacdes transnacionais para continuarem a obter enormes beneficios a
custa da exploragio cada vez maior da classe trabalhadora, do campesinato, dos povos indigenas, da terra, dos territérios
e dos recursos naturais.

Através da OMC e dos acordos de livre comércio, as grandes corporacdes estdo a tentar usurpar a soberania dos povos,
minando a capacidade dos governos democraticamente eleitos de tomar medidas legislativas que protejam os direitos da
populagdo e do meio ambiente contra os abusos das multinacionais. A agricultura, os servicos publicos, os medicamen-
tos e os bens comuns devem estar fora das mios da OMC.

13. Tlompaska (wieH 231 or IlpaBuiIHMKA 32 [eHOCTTa): BXK. MPOTOKONA

14. M3T04HOTO MapTHHLOPCTBO C OIJIEN HA CpelllaTa Ha BUCOKO paBHMIIe npe3 HoemBpu 2017 r.
(pa3ucksane)

President. — The next item is the report by Laima Liucija Andrikiené and Knut Fleckenstein, on behalf of the Committee
on Foreign Affairs, on a European Parliament recommendation to the Council, the Commission and the EEAS on the
Eastern Partnership, in the run-up to the November 2017 Summit (2017/2130(INI)) (A8-0308/2017).

Laima Liucija Andrikiené, rapporteur. — Mr President, the Eastern Partnership policy is an important and long-standing
policy of the European Union. We want this policy to be effective and result-driven. The summit in Brussels should be
forward-looking, injecting new dynamism and providing a clear political vision for the future of our Eastern Partnership.

If the Brussels summit lacks this and is only a stock-taking summit, if its final declaration lacks novelty, then the
November summit will demonstrate the inability of the European Union to meet the challenges ahead of us, and it
will be another missed opportunity.

The European Parliament is far more ambitious than for instance some EU Member States. We in the Parliament fully
acknowledge our responsibility for the consequences of any failure of our Eastern Partnership policy. That this why in
our recommendations we propose very concrete steps to be taken by the European Union in order to guarantee that our
Eastern Partnership policy is a success.

The European Parliament is playing its legitimate role. Its recommendations to the summit should be taken into account
and duly reflected in the final declaration. Among other important aspects of the EP recommendations, we propose an
EAP Plus format which includes the establishment of a trust fund, a new European investment plan, a financial support
mechanism for the implementation of the association agreements, etc.

All these proposals are for the countries which have association agreements and free trade agreements with the
European Union and enjoy a visa-free regime with the EU, namely Ukraine, Georgia and Moldova. When that time
comes, when the homework is done and the necessary requirements fulfilled, potential membership of these countries
in the customs union, the digital union and the energy union should be considered as an option.
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Secondly, differentiation is key, as our resources are limited. The principle of ‘more for more and less for less’ should be
implemented. We should focus our resources much more on those Eastern Partnership countries who have made
remarkable progress on their European path.

A few words now about the trust fund and the new European investment plan. In the present geo-political context, and
taking into account the geo-political realities, we should offer Ukraine, Georgia and Moldova — and in our recommen-
dations we proposed that — a new European plan for these countries, including a new investment plan to boost invest-
ments and economic development.

According to international experts, a sizeable doubling of the volume of investment, for instance in Ukraine, of up to
EUR 5 billion annually can result in 6-8% annual economic growth in the country over the next 5-10 years.
Conditionality is in place also. I have in mind structural reforms and the creation of an investment-friendly environment,
the strengthening of the rule of law and the fight against corruption in the countries concerned. This is absolutely a
must.

The investment support is dedicated not to the oligarchy — not to profit oligarchs in these countries — it is dedicated to
ordinary people, notably in such fields as energy savings, road infrastructure, jobs, public services, small and medium-
sized businesses and reconstruction if, as in the case of Ukraine, the country is at war. I look forward to our debate.

Knut Fleckenstein, Berichterstatter. — Herr Prasident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ziel der
Ostlichen Partnerschaft ist es, unseren Nachbarn Ukraine, Georgien, Moldau, Armenien, Aserbaidschan — und hoffentlich
auch bald Belarus — den politischen Dialog, wirtschaftliche Zusammenarbeit und Unterstiitzung bei ihren Reformen
anzubieten.

Deshalb darf der Gipfel auch keine ausschliefliche Bestandsaufnahme werden. Wir haben uns im AFET-Ausschuss viel
Miihe und Arbeit gemacht, was man auch daran sieht, dass es hier eine groRe Ubereinstimmung zwischen den Fraktio-
nen gibt. Wir haben dies getan, weil wir glauben, es ist wichtig, dass wir ein geschlossenes Signal abgeben, dass wir diese
Ostliche Partnerschaft nach wie vor wollen und weiterentwickeln wollen.

Ich bin sehr gespannt, wie der Rat mit unseren Vorschligen umgehen wird, zumal die Erklarung des Gipfels schon
geschrieben ist. Ja, der Artikel 49 der Europaischen Vertrige gilt. Aber fairerweise miissen wir auch sagen, um keine
falschen Hoffnungen zu wecken: Wir sind weit, weit weg davon. Dennoch ist das kein Grund zu verzagen. Denn zum
Gipfel wollen wir gerne beitragen und zeigen, dass unser Bericht auch attraktive lingerfristige Modelle fiir eine erweiterte
Ostliche Partnerschaft gegeben hat.

Der Beitritt zur Zollunion, Energieunion, Digitalunion, zum Schengenraum bis hin zu den schrittweisen Abschaffungen
von Roaming-Gebiithren gibt eine breite Palette an, wie man diese Ostliche Partnerschaft weiterentwickeln kann und
sollte.

Das gilt zunichst fiir die assoziierten Staaten. Aber wir sind uns auch einig, dass der Weg auch fur andere offen sein
muss, die innerhalb der Ostlichen Partnerschaft hinterherkommen. Wir empfehlen der Kommission, sich stark zu enga-
gieren, damit multinationale oder multilaterale Finanzinstitutionen wie die Europiische Investitionsbank sich stirker
engagieren. Auch Treuhandfonds verschiedener Art sind — wie wir aufgezeigt haben — denkbar.

Aber wir miissen auch ganz deutlich sagen, dass wir die Ostliche Partnerschaft wollen und dass wir Ideen haben, sie
intensiv weiterzuentwickeln. Voraussetzung dafiir ist die Umsetzung der verabredeten Reformen. Mit dieser Umsetzung
konnen wir bisher nicht iiberall zufrieden sein. Der Gipfel darf deshalb nicht nur iiber das Erreichte sprechen, sondern er
muss auch klar benennen, was noch zu tun ist und wo es Schularbeiten zu machen gilt.

Dabei geht es ja nicht um Vorschriften, die wir aus Briissel machen. Jedes Land ist frei in seinen Entscheidungen. Keiner
muss Herrn Kommissar Hahn oder Herrn Prisident Juncker oder Frau Mogherini einen Gefallen tun. Die Ergebnisse
unserer Zusammenarbeit miissen aber fiir die Menschen vor Ort spiirbar sein. Die Ergebnisse unserer Zusammenarbeit
sind wichtig fur die Biirger in den Partnerstaaten, und deshalb ist es wichtig, dass wir nicht nur iiber Infrastruktur,
Verringerung von soziodkonomischen Unterschieden und Visafreiheit reden, sondern auch beispielsweise iiber den
Kampf gegen Korruption.
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Es ist auch wichtig fiir unsere EU-Mitbiirger, die von uns wissen wollen, wem wir eigentlich mit unseren Mafnahmen
nutzen. Sie wollen am Ende nicht horen, dass ein paar Oligarchen reicher geworden sind. Sie wollen horen, dass sich im
System etwas bewegt.

Lassen Sie mich zum Abschluss eins sagen, ich weiff das ist immer kritisch hier: Fiir die wirtschaftliche und politische
Stabilitdt unserer Ostlichen Nachbarn sind auch die Beziehungen zu Russland wichtig. Die Sowjetunion existiert nicht
mehr, daran miissen sich alle gewohnen. Aber wer auf seine Nachbarn und deren Interessen gar keine Riicksicht nimmt,
wird auf Dauer mit ihnen nicht in Frieden leben kénnen.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, I wanted to participate in this debate because the
Eastern Partnership Summit is coming up and I would like to share with you some thoughts and to listen to your
recommendations.

The fifth Eastern Partnership Summit on 24 November will be the key event in the Eastern Partnership since the last
summit in Riga in 2015. I do not have to underline the importance the Estonian Presidency attaches to this event and
indeed to the whole policy of Eastern partnership. In Riga, we reaffirmed our strong engagement and our firm determi-
nation to pursue closer, tailor-made relations with the six partner countries. This summit, which will be held for the first
time in Brussels, will build on that. It will provide an opportunity to reaffirm the EU’s united and strong commitment to
its Eastern partners and project a message of confidence. It will also highlight the value of the Eastern Partnership for
citizens of the European Union and the partner countries, while providing them with tangible solutions and concrete
benefits.

The summit will take stock of developments across the four priority areas of cooperation: economic development and
market opportunities; strengthening institutions and good governance; connectivity, energy efficiency, environment and
climate change; and, fourthly, mobility and people-to-people contacts. There has been much progress since the Riga
summit. Association agreements between the EU and Georgia, the Republic of Moldova and Ukraine have fully entered
into force. Significant reform efforts in Georgia and Ukraine have enabled visa liberalisation for the citizens of these
countries. Relations with Belarus, Armenia and Azerbaijan are being enhanced on a tailor-made basis, either through the
pursuit of new Framework Agreements or through new coordination arrangements.

The Eastern Partnership has also further advanced on the basis of the revised European neighbourhood policy and the
EU global strategy. However, the summit will also have a forward-looking and result-oriented agenda and will provide an
opportunity to discuss ways of strengthening bilateral, multilateral and sectoral cooperation. The Council is currently
working hard on the summit joint declaration, with the aim of reiterating the inclusive, consolidating and forward-
looking nature of the Eastern Partnership.

On the basis of the 20 deliverables for 2020 prepared by the European External Action Service (EEAS) and the
Commission, in cooperation with Member States and partner countries, the summit is expected to provide guidance,
in particular, on the four priority areas of cooperation with their tangible and visible impact on people’s lives. The list is
long. It includes the fight against corruption, the modernisation of public administrations, improved transport and
energy connections, digitalisation, greener economies, trade and investment promotion, support for small and middle-
sized enterprises, educational exchanges and youth empowerment.

Several important events have taken place in the run-up to the summit, demonstrating that the Eastern Partnership goes
beyond inter-governmental relations to involve civil society, media, businesses, youth and other stakeholders. I would
like to recall the following events that have contributed to preparing the discussion among the summit participants: the
third Eastern Partnership Youth Forum in June in Warsaw; the second Eastern Partnership Media Conference in
September in Kiev; the Eastern Partnership Civil Society Conference and the Business Forum in Tallinn in October. In
addition, the Estonian Presidency organised an e-Partnership Conference at the beginning of October in Tallinn, as well
as four ministerial-level meetings: on justice and home affairs, transport, and the digital economy as well as a post-
Gymnich informal lunch for Foreign Ministers, devoted to common challenges in the security field.
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As you see, the preparations for the Eastern Partnership Summit go hand in hand with the activities undertaken by the
European Parliament when preparing and adopting the report containing the recommendations to the Council, the
Commission and the EEAS. The Council agrees that further actions need to be built on the previous commitments
and on citizens’ expectations, and they need to provide new impetus for the future of the partnership.

Last but not least, we will work to ensure that the visibility of the EU’'s engagement in the Eastern Partnership
demonstrates that we are stronger together. The Eastern Partnership is based on a free choice of the parties involved
and is aimed at promoting prosperity, stability and good governance without affecting third parties. The Eastern
Partnership is the only EU policy in which we state that the policy is not directed against anyone — and, of course,
this is true. Bearing that in mind, we also need to recognise that the Eastern Partnership has become part of the EU’s
policy towards Russia. In March 2016, the EU Foreign Ministers adopted five guiding principles for the EU’s policy
towards Russia: one of the principles is strengthening relations with the EU’s eastern partners, and rightly so.

Active communication about the summit and its objectives is being coordinated with EU Member States and the six
partners, with the aim of providing factual information and countering disinformation.

I would like to thank the honourable Members for their attention, I will listen carefully to their recommendations and I
will convey them to my colleagues in the Council.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, this discussion is, of course, extremely timely in the light
of the summit that starts in a week, but, as the President has indicated, the summit has already started in a way. There
have been a number of related side events involving young people, media, civil society, business, etcetera, because the
whole point is to engage broadly, putting citizens at the centre of this partnership.

Our engagement goes well beyond governments and, as you know, it has a very strong parliamentary dimension. The
Euronest Parliamentary Assembly ordinary session took place two weeks ago in Kiev, and I know that both the plenary
and the various working groups were conducted in a very constructive atmosphere, and the message of the Euronest
bureau was adopted unanimously. That has sent a very powerful message to those involved in preparing for the summit.

We welcome the attention that the European Parliament is paying to this, and I would like to thank the two rapporteurs
and acknowledge all the work that has been done in the various committees and groups. As the report highlights, the
summit is an opportunity not only to build on achievements to date but also to inject new dynamism into relations
with the partnership countries. We are building on the existing policy network and particularly the global strategy for
foreign and security policy, the European Neighbourhood Policy (ENP) review and previous summit declarations.

However, let me also stress, as your report does, the importance of the 20 deliverables for 2020. This is an ambitious
programme aiming at very concrete achievements. The report by the Committee on Foreign Affairs takes into account
some of the key elements that have been identified for the summit: firstly, supporting an ambitious investment for the
trans-European transport core network; secondly, increasing political ownership of energy efficiency; thirdly, supporting
SMEs and their access to finance; fourthly, paving the way for a reduction in roaming tariffs among partner countries;
fifthly, boosting trade opportunities with the EU and among the partner countries; sixthly, providing broad and targeted
support to grass-root NGOs; seventhly, supporting young people, and especially addressing youth unemployment
through entrepreneurship education; and, finally, stepping up strategic communication through a comprehensive
approach based on the four priorities agreed in Riga and the new Eastern Partnership visual identity.

These initiatives are all in line with the 20 deliverables. Our priorities are perfectly aligned and they all stem from the
most urgent needs of our citizens. We take these deliverables very seriously and we want to make sure that they are
implemented in a transparent and accountable way.

The recent evaluation shows that, overall, we have made good progress on our commitments, especially with respect to
the milestones set for the summit. But, at the same time, each country from the Eastern Partnership has specific needs
and specific aspirations, so differentiation is an important principle of the partnership. Association agreements are now
fully in place with Georgia, Moldova and Ukraine. We have concluded negotiations for a comprehensive and enhanced
partnership agreement with Armenia — we will sign that on the fringe of the summit — and we are negotiating a new
comprehensive agreement with Azerbaijan. Relations with Belarus are evolving through the EU-Belarus Coordination
Group.
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We have taken note of the proposed ‘EaP+ model contemplated in the report, seeking to offer new opportunities
especially for the associated countries and, while we remain ambitious in our proposals, we must also remain realistic
and preserve the inclusive nature of the EaP which involves all six partners. This inclusivity is key, not only to bringing
our people closer together, but also to contributing to further coordination and cooperation between the partners
themselves. This has been part of the logic behind the whole partnership from its inception and, for these reasons, we
believe the focus should be on implementing existing commitments reflected in the various agreements and documents
and the 20 deliverables, as I mentioned. In doing that, the Eastern Partnership should be taken forward not in isolation
but in conjunction with other global commitments: the Sustainable Development Goals, the Paris Agreement, etcetera.

Sustainable development in the Eastern Partnership matters to the European Union. We all realise that our neighbour’s
strength is our own strength, so our neighbours’ security and stability are very much linked to our own security. The
fact that five out of six partners suffer from protracted conflicts is a reflection of the challenging security situation that
we have in our neighbourhood. Our Eastern partners are indeed experiencing at first-hand the challenges of the
European security architecture, as the Foreign Affairs Committee report highlights.

The Eastern Partnership was never designed as a conflict-resolution mechanism, but it has a unique framework for
building confidence and progressively strengthening the resilience of states and societies. We believe that the resolution
of conflict in the region requires respect for international law and that peace will come in the framework of agreed
negotiated formats. But peace also requires good governance and democracy, better economic opportunities for all,
better infrastructure and closer people-to-people contact. This is what the Eastern Partnership is about and this is
what we will highlight at the summit next week — not a partnership against anybody, as the Presidency said, but a
partnership for the economy and for trade, a partnership for resilience and good governance, a partnership for democ-
racy, the rule of law and human rights.

The summit next week is essential to achieve practical progress on all these issues. I know this House is very committed
and we count on your support not only in the run-up to the summit but also afterwards, to help in implementing and
moving forward.

David McAllister, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, meine sehr geehrten Damen und
Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Beim Gipfeltreffen der Ostlichen Partnerschaft in zehn Tagen geht es in der Tat
darum, dass neue Wege gefunden werden miissen, wie die Ziele des Artikels 8 des Vertrags iiber die Européische Union
erreicht werden konnen. Es geht namlich darum, besondere Beziehungen zu unseren Nachbarn aufzubauen und zugleich
einen Raum des Wohlstands zu schaffen, der auf den Werten unserer Union aufbaut.

So, wie es die Kommissarin gerade getan hat, mochte auch ich die Assoziierungsabkommen mit Moldau, Georgien und
der Ukraine, die in den vergangenen 18 Monaten in Kraft getreten sind, ausdriicklich positiv hervorheben. Dennoch
bremsen — und alle, die hier im Saal sind, kennen ja auch die sechs betroffenen Linder — je nach Land in unterschied-
licher Intensitdt regionale Spannungen sowie starke Defizite bei Demokratie und Rechtsstaatlichkeit unsere Partnerschaft.
Um die Bereitschaft zu Reformen in den Staaten der Ostlichen Partnerschaft zu erhdhen, sollte die Europaische Union
daher — das sollte sie klarer als bislang tun — Anforderungen formulieren, die konkreter und messbarer sind, die
Zivilgesellschaft in den Partnerlindern besser unterstiitzen und insbesondere auch das Prinzip ,more for more and less
for less“ konsequenter anwenden.

Diese wesentlichen Punkte sind in dem Bericht der Kollegen Andrikiené und Fleckenstein enthalten. Es ist ein guter
Bericht. Er ist mit einer breiten Mehrheit im Ausschuss fiir auswirtige Angelegenheiten verabschiedet worden. Uns
verbindet die Erwartungshaltung, dass diese Punkte auch in den Schlussfolgerungen am 24. November beriicksichtigt
werden.
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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Victor Bostinaru, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I would like to start by highlighting the importance of an
efficient and strategic Eastern Partnership for the security and stability not only of our partners, but also of our Union,
and this is the right place to welcome and applaud the commitment, the energy and the vision of the Estonian
Presidency in building such an opportunity for all of us.

The importance of these countries is shown by the way other actors like Russia behave when we try to bring them
closer to the European project. We have already managed to achieve a lot and to show the benefits to our partners,
including visa liberalisation, the freedom to travel across Europe, and economic exchange which has only increased in
recent years. And yes, more appetite for the democratic functioning of their societies.

But here, referring to the shopping list, I will start first by referring to the frozen conflicts. We have and we need to
have the courage to discuss the frozen conflicts because these are the ones which destabilise not only those countries,
but equally, the region, and have a negative impact on our Union as well. In addition, let’s not forget hybrid threats and
cyber-threats to our partners and the daily propaganda campaigns that destabilise and negatively affect the perception of
our Union within those societies by trying to destabilise the functioning of the institutions.

The November summit should enhance East StratCom capabilities and focus on the way to fully promote the principles
of democracy, the rule of law and good governance. In a nutshell, all the advantages of EU integration. But let’s be open,
let's be wise and be strategically driven, to treat the region not in terms of how much money we spend but of how
many strategic benefits we take out of this more stable, better functioning region. This is our duty, and we are the only
ones who can do that. At the same time, we must also be ready to give all the support and assistance required without
ignoring the specificity of each and every country. I wish us every success.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, given the strong political links that I have enjoyed for
many years with many of the Eastern Partnership countries, some of which boast large diaspora communities in my
London constituency, I am pleased today to debate the upcoming November summit.

This September has finally seen the full implementation of the Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA) with
Ukraine and talks continue to progress with Armenia, in concluding a comprehensive and enhanced partnership agree-
ment — one that does not affect its membership of the Eurasian Economic Union. We also see an existing Association
Agreement in DCFTA with Moldova and Georgia already in force. All of these initiatives are important, improving
economic and political links between the European Union and each of the respective Eastern Partnership countries,
but we can still do more. If the Eastern Partnership is to become a meaningful instrument, its incentives must move
beyond those on offer to other third countries further afield.

This resolution proposes, therefore, the Employee Assistance Programme (EAP+) model which would plot a course
beyond visa liberalisation and Free Trade Agreements (FTAs) to potential membership of the Customs Union, the
Energy Union and perhaps the Schengen area. This would follow the mantra of ‘more for more’ and act as an incentive
to encourage further reforms and bring the Eastern partners more closely into the European orbit.

Allowing greater benefits as outlined in the EAP+ model would offer a favoured relationship to countries with whom the
EU is geographically, culturally and historically linked. This is not a partnership against anyone, but it is a partnership of
our common, shared democratic values. Maybe post-Brexit, this will be the kind of arrangement that the UK ends up
with.

Petras Austrevicius, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, [ wish to start by welcoming the Parliament recom-
mendation on the Eastern Partnership summit to be held in Brussels in 10 days’ time. It is a solid and forward-looking
document which contains very concrete elements of further engagement, such as Eastern Partnership Plus and fully
fledged CSDP missions, just to mention a few. I call on the summit to read the document very carefully, and most
importantly, to come from a perspective that is the role of the European Union to act, and to be an engaging and
responsible partner.
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Georgia, Moldova and Ukraine are the only EU neighbours with Europeanisation and pro-European reforms clearly set
as their national and strategic goals. They expect reaching a true partnership with us, the European Union. If the summit
fails, despite being action- and engagement-oriented, this will only mean that our partners are addressed with a message
of a new, so-called ‘paper curtain’ — another effort to keep Europe divided with a huge bureaucracy, distrust, and
indifference that we brand as ‘fatigue’.

It must not be us and them, it must be all of us together, it must be about a Europe whole and free. My worry is,
however, that the ‘more for more’ principle so proudly proclaimed in Riga is now being turned into a ‘one-size-fits-all’.
This size will be destined by the participation of Alexander Lukashenko, Europe’s longest-serving dictator. I remain
strongly convinced that this invitation is a critical mistake.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Minister, Frau Kommissarin! Es sieht so aus, als
wiirde die Amtszeit ihres Kollegen Hahn davon geprigt bleiben, dass er eine gescheiterte Politik gestalten muss. Leider
muss ich eine andere Bilanz ziehen als viele meiner Kollegen. Vor zwei Jahren sollte die 6stliche Nachbarschaftspolitik
noch an den Realititen ausgerichtet werden. Davon ist heute, trotz Assoziierungsabkommen und more for more keine
Rede.

Einige Ziellinder wandern zu alternativen Integrationsprojekten ab. Die Aassoziierten Ukraine und Moldau stagnieren
politisch oder verzeichnen regressive gesellschaftliche Entwicklungen. Der gewollte Regelexport aus der EU in diese
Lander lauft politisch ins Leere. Die von den Bevolkerungen dieser Linder an die EU gekniipften Hoffnungen auf Unter-
stiitzung sozialer, politischer und wirtschaftlicher Transformation fiir alle Mitglieder der Gesellschaften sind enttduscht.

Das Europdische Parlament hatte jiingst damit begonnen, die Kommission endlich zu verbindlichen Bedingungen fiir
EU-Leistungen zu dringen. Die heutige EntschlieSung wirft diesen Ansatz jedoch tiber Bord: Blankoschecks in Geld
und Vergiinstigungen werden wieder an Oligarchen verteilt. Der anstehende Gipfel wird so die hier von Berichterstattern,
dem Rat und der Kommission angekiindigten und gut klingenden positiven Wandlungen nicht induzieren.

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Gerade nach der Rede von Herrn Kollegen Scholz
mochte ich noch mal sagen, dass es fiir die Biirgerinnen und Biirger der Europiischen Union eigentlich ein grof8es Gliick
ist, dass sich die Staaten in unserer Gstlichen Nachbarschaft fiir den Weg in Richtung Westen und fiir den Weg hin zur
Europiischen Union entscheiden. Demokratie und Rechtsstaatlichkeit in unserer Nachbarschaft sind die beste Versiche-
rung, dass auch wir unseren friedlichen und stabilen Weg in der Europiischen Union fortsetzen konnen.

Ich mochte auch gerade nach Threr Rede nochmal darauf hinweisen, dass meiner Meinung nach die Reformen, zu denen
sich die Staaten in unserer Nachbarschaft — unsere Partner — im Assoziierungsabkommen verpflichtet haben, unter sehr
viel schwierigeren Bedingungen stattfinden als die Reformen, die in den baltischen Lindern oder in den Lindern des
Warschauer Pakts — auch in Threr Heimat — stattgefunden haben. Denn diese Lander hatten fiir den schwierigen Weg der
Reformen eine klare Beitrittsperspektive.

Wir machen es heute unseren Nachbarn nicht mehr leicht. Wir machen es denen, die es sehr viel schwieriger haben,
noch viel schwieriger. Und deswegen mochte ich an dieser Stelle nochmal ausdriicklich auch als Vorsitzende von Euro-
Nest an den Gipfel appellieren: Seien Sie nicht kleinlich! Wertschitzen Sie diese Entscheidung, die dem Grunde nach fir
Demokratie und Rechtsstaatlichkeit getroffen ist! Und halten Sie die Tiiren in die Europiische Union offen. Denn diese
Reformen, die da jetzt anstehen, ohne diese Perspektive durchzustehen, das macht es sehr viel schwieriger.

Zudem hat sich Russland alle Mithe gegeben, hat sich Putin alle Miihe gegeben, diesen Prozess, zu dem sich die Staaten
freiwillig entschieden hatten, den sie gewahlt hatten, zu erschweren.

Es ist ein sehr wichtiger Punkt in der Entschliefung des Europiischen Parlaments, der darauf hinweist, dass wir den
Lindern auch helfen miissen, gegen Okkupation, gegen Annexion und gegen diese sogenannten eingefrorenen Konflikte
einen Weg gegeniiber Putin zu finden.

Raymond Finch, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, our shared security on the European continent is vital to
our mutual safety and prosperity. The UK has always contributed to maintaining this security and will continue to do so
in the future. NATO and the Commonwealth have shown the way for sovereign status to cooperate while retaining
independence. State governments have built up over the last 70 years an expertise on Russia and the East and this, along
with NATO, has kept the peace.
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Instead, what the EU offers is political subjugation to Brussels. The idea that the EU equates to security for either its
current or potential members is false. The EU shooting from the hip can only jeopardise this fragile peace. I firmly
believe that the ambitions of your European project run contrary to the security of Eastern Europe and are a direct
threat to the hard-fought independence of the countries in this region. Fear of Russia should not lead towards serfdom
to Brussels.

Marie-Christine Arnautu, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, lorsquelle se méle de politique étrangere,
I'Union européenne a tout faux. Cette recommandation du Parlement en est une parfaite démonstration. Sans surprise,
elle est trés hostile a la Russie, rendue seule responsable et coupable des maux ukrainiens. Que les atlantistes, ici
présents, se rappellent de la jurisprudence Kosovo. Qu'ils se rappellent aussi des ingérences des ONG financées par
Georges Soros et soutenues par 'Union européenne, au prétexte de renforcer la société civile.

La voie prise par ce partenariat poussant a mettre en porte-a-faux la Russie avec ses pays voisins est irresponsable. Les
peuples européens, que vous étes censés représenter, n'ont aucun intérét, mais alors vraiment aucun, a ce que les
relations entre I'Union européenne et la Russie se dégradent encore davantage.

Les sanctions, en plus d'étre parfaitement inutiles, ont coité des dizaines de milliards d’euros a nos agriculteurs, notam-
ment, sans parler des milliards d’euros d’aides déversés dans ces pays corrompus qui, elles aussi, cofitent cher aux
contribuables européens, mais rapportent gros a certains élus ou fonctionnaires européens bénéficiaires, par exemple,
de la «diplomatie du caviar» de 'Azerbaidjan, a en croire les révélations faites par la presse en septembre dernier.

Tedpyrog Emdetog (NI). — Kipe Mpoedpe, n Avatohkr] Etarpikr Zyéon anotelel pa ghodoén ah\a xar evaiodntn nokriki
¢ Euponaikns Eveors, mou av dev uhomoudel owotad umapyet kivduvog va dnpoupyndouv modkd mpoPMjpata oty ‘Eveon.
Av kar €xouv mepdoet 8 xpovia anod v eykawiaot g, ta Jetkd anoteéopata eivat moAU meploptopéva. Eivar i unoypagn tev
oupgeVIGY ouvdeong kat ehebdepov ouvalhayov pe Moldapia, Tewpyia kar Oukpavia kot KATOLEG UNOOKECEIS ano TNV MALUpA
¢ Evponaiknig Eveone yia v aneleudépwon tou kadeotatog v Jenproeny yia v ékdoor Pilag.

Anod v GA\n mheupd, oe OAa oxedov ta WdpuTikd pEAn g Txéone, £xouv mapouotactel mpoPAuata endeivoons v avdpo-
TIVOV OYECEOV KAl EQAPUOYIG TWY apXOV TG dNHOKPATIAC.

EmmAtov, to AlepunaitCav pe v Appevia ouveyiCouv va €youv Swapayn yia v mepioyr tou Naykopvo Kapapmay kat n
Agukopooia, petafl tov GNov, £xel ouppetdoyel ot peydAn pwoikr dcknon mou &ywe tov OktePpio tou 2017 pe v
enovupia Zapad.

Mpéner Mooy 1 Euponaikn Eveor) va dooel daitepn mpocoyr otov mepartépe xeiptopd s Avatohikns Etaipikng Zyéong kat
V&L Py T XPOLHONOoEL w6 £va pécov mieons evavtiov g Puolag kavovtag mapaxwprioes otoug etaipous, diaitepa otav
autol anodeikviouv Ot dev oéfoviar to Siedvég dikato kal ap@iofrrotv kot dev epappolouv tig Jepehadels eupamaikés apyes.

Dariusz Rosati (PPE). — Mr President, the Eastern Partnership has been a success. It has been an important instrument
in building support for democracy, the rule of law and human rights in the countries of our Eastern Neighbourhood,
and it has also been instrumental in supporting the process of reform. But having said that, we also have to admit that
the progress along the road of reforms and on the pro-European path has been uneven among the partner countries.

In this context, I very much support the recommendations of our Parliament, especially of the Committee on Foreign
Affairs, to apply the principle of ‘more for more and less for less’ which would simply mean that the European Union is
ready to respond to more expectations and hopes on the side of countries that are willing and able and ready to be
more ambitious on the pro-European path. I think this is an important signal that the European Union should send in
order to support pro-European tendencies in those countries.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
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Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), blue-card question. — Dear colleague, [ always appreciated very much your interven-
tions on issues like the Eastern Partnership. Don’t you think that it might be time for the European Union to differen-
tiate, among the member countries of the Eastern Partnership, between those countries that have or could have the
possibility in the future to join the European Union, and other Eastern Partnership countries that will never join the
European Union?

Dariusz Rosati (PPE), blue-card answer. — I am very much in favour, let me repeat, of the principle of ‘more for more
and less for less’. Those countries that are willing and display more ambitions to join the European family of nations
should be given this possibility and this opportunity. I do not want to close the doors to the European Union to anyone.
I would never say that any country would in future not be admitted. Everything is in the hands of the countries
concerned. We should be open to those who are prepared to fulfil the conditions, display the respect for democracy,
the rule of law and the principles of the market economy.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

James Carver (EFDD), blue-card question. — Thank you for taking my blue card. Have you not just let the cat out the bag
by saying what you said about those countries that want to seek European Union membership? Is this not actually a
ploy and openness about your, the European Union’s, neo-colonialist ambitions now to actually increase your empire
further? And now that you have this defence force, does that not now give you the military power that you've desired
for so long?

Dariusz Rosati (PPE), blue-card answer. — I could not disagree more. I have never had the idea of the European Union as
a colonial power, contrary to the UK in history. So I have to insist that it is up to the applicant countries first of all to
display this ambition to join the European Union and then to fulfil the conditions. Nobody forces anyone, any country
in Europe, to be a Member of the European Union, but everyone is welcome provided that the conditions are fulfilled.

Clare Moody (S&D). — Mr President, firstly I would like to congratulate the rapporteurs on this excellent report. As
many colleagues have already said, this is a significant report with substantial recommendations. It highlights the need
for clear, political vision for the Eastern Partnership and it is important to note that this specifically includes gender
equality, which I'm afraid neither the Council nor the Commission representatives mentioned. Our European values are
part of what makes us attractive in the EU, and in our partner countries.

The inclusion of the principle of a ‘more for more and less for less’-based approach and the aligning of financial support
to this principle is a practical way of implementing the differentiation that is necessary. I'm also glad to see the inclusion
of Georgia in a proposed Trust Fund, and the stress that the fund should focus on social and economic infrastructure.

I hope the Brussels summit conclusions will respond to and reflect the direction of this report.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Mr President, Russia’s policies create a direct security threat to a majority of our Eastern
partners. War in Ukraine, including the annexation of Crimea, borderisation in Georgia, and destabilisation in Moldova
are matters of the utmost international concern. Acknowledging the open, inclusive character of the Eastern Partnership,
we have to ensure that countries pursuing aggressive policies, violating international law, are excluded from participa-
tion in the project. We have to ensure this by adopting appropriate language in the summit declaration.

Norica Nicolai (ALDE). - Domnule presedinte, doamnd comisar, summitul Parteneriatului Estic, printre putinele
proiecte de succes in materie de politicd externd ale Uniunii Europene este condamnat sd continue si este condamnat
sd fie intdrit si sustinut pentru ci este obligatoriu ca situatia securitard a zonei, o situatie destul de delicatd intr-o
perioadd destul de turbulentd, si fie mentinutd, chestiune beneficd §i pentru Uniunea Europeand. Este, de asemenea,
important ca acest parteneriat si cuprindd elemente de cooperare economicd si este foarte important si sustinem
aspiratiile europene ale celor trei state si sd intirim standardele democratice si cooperarea cu celelalte doud care au
ales mai putin decat celelalte trei state.
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Nu trebuie s3 uitdm ci aceste state sunt foste republici sovietice si datul, realitatea geopoliticd si securitatea din zond nu
este una care sd ne facd sd abdicim si si ne comportim dincolo de ceea ce inseamnd o relatie de parteneriat. Aceste
state au nevoie de suport, sunt democratii fragile, au o situatie economicd, marea majoritate a lor, precard si dacd
Uniunea Europeand le doreste aldturi va trebui si le sustind.

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL). — Pane piedsedajici, doporuceni Evropského parlamentu k Vychodnimu partnerstvi je
zvlastni smésici redlnych ambicidznich cild, politickych deklaraci, nesmyslné rusofobie a ignorovani vysledkii referend v
fadé zemi.

Mezi ambiciézni cile patii uvolnéni vizového rezimu, pi{padné dosdhnuti bezvizového styku na zakladé stanovenych
kritérii a readmisni dohody s jednotlivymi stity. Mezi neredlné cile pati{ snaha sniZit zdvislost na fosilnich palivech s
ukoncenim provozu starsich jadernych elektraren a pokusy zabranit vystavbé novych zafizeni, jako je jadernd elektrdrna
v béloruském Ostrovci.

Zprava zcela ignoruje vysledky lidového referenda v fadé zemi dané oblasti. Vibec se nezmifiuje o nepfipustnosti
budovéni cizich zédkladen v této Césti svéta. A bezprecedentnim zplGsobem stanovuje, co je a co neni pfijatelné ve
vojenské oblasti. U minskych dohod zcela chybi apel na Ukrajinu, kterd je zjevné nedodrzuje. Z téchto divodti nemohu
zpravu podporit.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Noriu pakartoti jau aksioma turéjusj tapti teiginj, jog Ryty partnerysté yra visy pirma
Europos Sajungos minkstosios galios jrodymas. Ir testas to, kiek Europa gali bati lyderé pasaulyje. Kiek gali bati alterna-
tyva agresyviems Sovinistiniams diktatoriams.

Labai gerai, kad kasmet perziirime Ryty Partnerystés rezultatus vadovy susitikimuose. Bty dar geriau, jei Europos
Sajungos ir valstybiy vadovai panaudoty tokius susitikimus aiskiai i§sakyti misy esmines vertybines nuostatas ir uZzti-
krinti jy igyvendinima.

Turime aiskiai pasakyti, kad branduolinés grésmés kairimas ties Europos Sgjungos siena, kaip tai daro Baltarusija, yra
grieztai uz ,raudonosios linjjos* riby. Priesingu atveju mes ir toliau turésime nepaaiskinamai dosnig Europa ir jos kai-
mynes, manancias, kad Europa joms turi kazka duoti vien dél to, kad jos yra.

James Carver (EFDD). — Mr President, the European Union has long sought justification for its defence ambitions by
seeking out problems in its near neighbourhood and fabricating a role for itself, despite the existence of more appro-
priate and effective institutions such as NATO. A consequential side effect of the British electorate’s wise decision on
Brexit has clearly increased its impetus for a common EU defence policy.

There are many things that I fear about these developments — some more pressing than others. This report openly
discusses the deployment of Common Security and Defence Policy (CSDP) missions into Ukraine and elsewhere. Thus,
the EU now seems eager to try out its new toy and Eastern Europe might well prove to be its playground. This clearly
contradicts its ridiculous mantra about the EU supposedly keeping the peace in Europe.

Do not become entangled in complex security situations as a means of justification for your political ambitions! Have
you learned nothing from the lessons of European history?

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Gunnar Hokmark (PPE), blue-card question. — When I listen to our colleagues on that side of the House, I wonder: have
you learned anything about European history, and do you notice anything in European history? Do you look upon the
development of Russia — where the rule of law is undermined, where democracy is undermined — as a good thing for
Europe? Do you like that Russia is trying to do the same thing with all these countries? What would you prefer — for
these countries to go the way of Russia, or to go the European way? Would you like them to be freer and more
democratic or would you like them to follow the system of Putin and others? Tell us now — what would you prefer?
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James Carver (EFDD), blue-card answer. — What [ prefer is a military approach through NATO. Having had a grandfat-
her who fought at Passchendaele and on the Somme in 1917 and 1918, and having had an uncle who laid down his life
in a Lancaster bomber over Berlin in 1944, I very much know the expensive price of freedom that has been paid. I'm
absolutely delighted that my country has taken the route through NATO. And I think history, as has often been said, is
littered with wars which everybody knew would never happen. And this, I fear, is what is coming for the European
Union.

Bernard Monot (ENF). — Monsieur le Président, le partenariat oriental, ce dispositif européen chargé de passer des
accords politiques et économiques avec les pays de I'Est hors-UE, est encore un jeu de dupe qui a des répercussions
tragiques pour eux.

Prenons 'Ukraine par exemple. Ce pays n’a rien a attendre de bon de 'Union européenne en contrepartie du partenariat
oriental, méme pas une éventuelle adhésion a I'Union, puisqu'une majorité d’Etats membres s’y oppose.

L’accord de libre-échange approfondi est lui-méme une supercherie européenne pour I'Ukraine. La plupart des produits
ukrainiens, en particulier dans les régions industrielles de I'Est, ne pourront jamais étre aux normes des marchés de
I'Union et ne seront donc jamais exportables. Les produits de I'Union, plus compétitifs, continueront de balayer les
productions locales en Ukraine et de mettre des millions de travailleurs ukrainiens au chomage.

En réalité, le seul objectif caché du partenariat oriental était de déconstruire la relation économique et politique anté-
rieure entre 'Ukraine et la Russie.

Rappelons que les populations de 'Ukraine de I'Est sont de culture russe, elles sont démographiquement a cheval entre
la Russie et 'Ukraine, et toute 'économie de 'Ukraine de I'Est était intégralement tournée vers la Russie. Par respect des
Ukrainiens, arrétons ce mensonge institutionnel de 'Union européenne qu'est le partenariat oriental.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Panie Przewodniczacy! Zaczynajac od kwestii wolnosci, chcialbym, zeby pan Hokmark
poréwnat podatki w Rosji i podatki w Unii Europejskiej, i zobaczy wtedy, gdzie jest wigcej wolnosci, bo decydujg liczby.

Natomiast przechodzac do Partnerstwa Wschodniego, uczestniczg w nim bardzo rézne kraje: kraje, w ktérych korupcja
jest wzglednie niewielka, jak w Gruzji i na Bialorusi, i kraje, w ktdérych korupcja jest ogromna, jak na Ukrainie
i Moldawii. Jest faktem, ze korupcja stanowi ogromny problem w tych krajach. Jest pewien czlowiek, ktéry czesciowo
opanowal korupcje w Gruzji i usprawnit administracje w Gruzji. To pan Michal Saakaszwili, ktéry obecnie przebywa na
Ukrainie. Uwazam, ze dobrze byloby, zZeby Unia zrobila cos, zeby pomdc panu Saakaszwilemu, ktéry walczy z korupcja
obecnego rzadu na Ukrainie. A poza tym sadze, ze Unia Europejska musi by¢ zniszczona.

Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, the Eastern Partnership is a partnership for freedom, democracy, the rule of
law and peace. That is what we see. But we also see all the difficulties. And when 1 listen to the colleagues over there,
and some of the colleagues over there, I see even more the importance of the Eastern Partnership, laying down the
infrastructure for cooperation between all these countries and together with the European Union; but also calling for
Russia to respect the sovereignty of each of these countries, because it is only in this way that democracy and freedom
can be real. And calling upon all these governments to do more in order to get more, to secure the rule of law, fight
corruption and strengthen democracy.

Many of you over there, and many of you over there, are against that and that is why we are supporting the Eastern
Partnership, for democracy, freedom and the rule of law.

Georgi Pirinski (S&D). — Mr President, today Ministers Margot Wallstrom and Witold Waszczykowski published a joint
opinion entitled EU’s Eastern Partnership needs revival. In it they point out that, despite past successes, the Eastern
Partnership (EaP) needs a revival to remain relevant in the future and that it needs to be more focused on the needs of
people and produce more concrete results.

The other week we were in Kyiv at the Euronest Parliamentary Assembly and in our Committee on Employment and
Social Affairs two burning issues came up. One is tuberculosis, the other is irregular and undeclared work. The data
shows that the tuberculosis increase rate in all Eastern Partnership countries except Armenia is above 100 cases
per 100 000 inhabitants, while in the EU in general this rate is below 24. We also agreed that our next joint report
will be on irregular and undeclared work, which is another scourge both in the Eastern Partnership countries and in the
EU, so I very much believe that it is high time for the Eastern Partnership to come down to earth and face real people’s
needs.
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And one last quote from the joint opinion. Next year, Poland and Sweden will be represented at the UN Security
Council. They say: ‘We want to use this opportunity to promote conflict resolution and crisis management, especially
in the EaP region’. So let’s move beyond these geopolitical and reform-transformation mantras and try to use the Union’s
Eastern Partnership to a good purpose.

Bas Belder (ECR). — Allereerst wil ik beide rapporteurs, waarde collega Andrikiené en waarde collega Fleckenstein,
hartelijk danken voor solide en inspirerende aanbevelingen voor een vitaal Oostelijk Partnerschap. Hun lijn zie ik ook
goed onderbouwd in de zojuist verschenen aanbevelingen van een werkgroep van experts uit Frankrijk, Duitsland en
Polen, de zogenaamde Genshagener Papiere.

Terecht beklemtonen deze experts, en dat zien we ook terug in het verslag van ons Parlement, inzake de EU-invulling
van het Oostelijk Partnerschap “a shift from a government-centred policy to a citizen-centred policy”. Met andere woor-
den: Brussel schept zichtbaar en tastbaar draagvlak onder de bevolking van de betrokken landen. Steun dus bijvoorbeeld
sterker het midden- en kleinbedrijf, aanjager bij uitstek van hervormingen en groeikern van een sterke middenklasse.

In die aanbevelingen spraken twee dingen bijzonder aan. Zou het geen goed idee zijn om een Oostelijk Partnerschap
Universiteit te stichten in de regio om veelbelovende jongeren een stimulans te geven voor Europese integratie? En ten
slotte, denk ook aan de psychologische effecten van die onopgeloste territoriale conflicten. Ook daar zou een “Post-
Conflict Trauma Healing Centre” van Europese origine goed inpasbaar zijn.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, the forthcoming 5th Eastern Partnership Summit will discuss the way forward
in further strengthening cooperation between the partner countries and the EU. I believe it is time for the EU and the
Eastern Partnership countries to achieve further progress in the four priority areas agreed in Riga: strengthening insti-
tutions and good governance; mobility and people-to-people contact; economic development; and market opportunities
— but also connectivity, energy, efficiency and climate change.

In particular, I believe it is time for the EU and the partner countries to meet the high expectations of citizens in the
Eastern Partnership countries by adopting and fully implementing reforms related to the judiciary, public administration
and the fight against corruption and organised crime, on the basis of an adequate road-map with clearly defined objec-
tives and deadlines. In addition, the EU has to focus on its support for civil society across the region, because in recent
years this has come under increasing pressure.

Merja Kyllonen (GUE/NGL). — Arvoisa puhemies, EU tarjoaa runsaasti taloudellista tukea maihin, joissa arvoja sdvyttid
edelleen syville juurtunut korruptio ja ihmisoikeusrikkomukset. Meilld on itsellimmekin syytd pohtia arvojamme, silld
omatkin arvomme ovat koventuneet viime aikoina huomattavasti: puheissa hehkutamme rauhaa ja ihmisten vilistd tasa-
arvoa, mutta kdytdnnossd meilldkin asuu kokonaisia perheitd kaduilla ja eurooppalaisia jaetaan menestyjiin ja havidjiin.
Mitd vastinetta me odotamme rahalle itéisiltd kumppaneiltamme: sitdko, ettd ihmiset esimerkiksi eri kieliryhmiin kuu-
luessaan olisivat oikeutettuja saamaan tarvitsemiaan palveluita ja lapset opetusta omalla kielellddn vaiko sitd, ettd osissa
itdisia kumppanuusmaita edelleen niiden korruptoituneet johdot royhkedsti kerddvit EU-rahan omiin taskuihinsa?

Kovotavtivog Manadakng (NI). — Kipie [Ipoedpe, 0 moAUTAOKAPOG HIXAVIOHOG Kal Ol IHTEPLANOTIKEG OUpHLaYIEC TOU oTrvel
1 Eupomaikn Eveon oto palakd umoyaotpio e Pwoiag, pe v enwvupia Avatohwn Etapin Ixéon, cuvodeloviar and
mAPog cadpdv mpooxnuatey: avtpetdmon g Spdopds, katanoléunon tpopokpatias, edpaiwon g Snpokpatias. Ta
PECA YVOOTA: GUYKEVTPOOT] OTPATEURATOV HE 1] Kat Xwpic To NATO, dieioduor povonoley o€ vEeG ayopes, KUPAGELS, KAAOUGES
kar kahoOpeppéves pe eupwkovduhia MKO. Enidiko: noia pmepiadiotikr) Sbvapn -Eupenaikn Eveor, Hvepéveg Tloleieg, Puoia
1 Kiva- kat mowot povonwhiakot ophot Ja eNéyEouv ayopéc, myes evépyetag kar dpopous petagopas e Ipoxertar yia éva
povo Koppat Tou mall oTov eUpUTEPO AVTAYWVIOHO mou paivetal e Méon Avatohr, Bakkavia, Meooyeto, Apikr) kat ApKTikr.

Sto maryvidt kar 1 eAMvikr] kuPépvrjon, epmAEkovTag Tov Aad pag Of MEPIMETELES yia TNV avafApion TOV yalooTpaTyKGY
CUPQEPOVTLY TG eEANVIKNG aoTikic TaEns. Ot Aaoi va pnv mAnpdoouUY TOuG HMEPLAAOTIKOUG AVTAYOVIGHOUG (€ TO aipd
TOUG, e v maAn toug va dtekdikhoouv kat va yivouv 1dlokTteg Tou MAOUTOU MOU mapayouv ot idlol kat TOV KapmevovTal
e xoU@ta povommia.

96/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj

OB C, 8.5.2024r. BG

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, I would like to welcome the Estonian Presidency’s endeavours to reaffirm a united
and strong commitment for the Eastern Partnership, because what we really need is to inject new dynamism and set a
clear long-term political vision for this system, because association agreements do not necessarily constitute a final goal.
Therefore, I would say that the summit should knowledge very clearly the European aspirations of these nations, inclu-
ding sometimes a right to apply for EU membership. I should encourage also the European Commission and European
Investment Bank to agree on a long-term strategic investment bank, especially for Ukraine and also the other two
Association Agreement countries, accompanied by a necessary support mechanism.

Finally, I shall support the establishment of the special trust fund for Ukraine, Moldova and Georgia and hold a donors’
conference to support Ukrainians’ humanitarian needs.

I think they should constitute priorities for the next conference.

Andi Cristea (S&D). — Mr President, it is now time to take stock of the different choices and the specific progress made
by the six countries. We can no longer ignore the gap and the divergence in ambition and aspirations. The new state of
play must be reflected at the summit and in our policy. The three associated partners, Moldova, Georgia and Ukraine,
have made substantial progress on EU reforms while also making a clear strategic choice and political commitment.
They have real and tangible European ambitions — they are simply part of Europe.

This is why it is high time to inject a new dynamic into the Eastern Partnership and to set a clear political vision by
doing more for those who have decided to join the European path and who deliver. This is the spirit of the EaP+ model
and the trust fund, and we expect the Council and Commission to embrace this new vision.

Monica Macovei (ECR). — Pe 24 noiembrie, la summit, trebuie sd le spunem tarilor din Parteneriatul Estic clar doud
lucruri: primul — suntem langa ei, ii vrem s vind spre Europa pe drumul integririi europene pentru ci numai in Europa
este democratie, pace, dreptate adevdratd si dreptate pentru toti si prosperitate individuald. Stiu ci este foarte greu, lupta
dintre comunism si democratie, si le este foarte greu sd se rupd de comunism, dar ii ajutdm si suntem langa ei. Al doilea
lucru pe care trebuie si il spunem foarte clar: cd vor adera la Uniune numai in anumite conditii. Nu mai acceptdm
limbajul dublu: bani de la Uniune si reforme pe hartie. Oamenii vor sd vadd reforme reale si noi la fel.

Incd un lucru la care as vrea si ma refer pe scurt: propaganda rusi falsd care este peste tot in aceste tari si care este
foarte diunitoare. Prezintd Uniunea Europeand, de exemplu cd se prabuseste sau, chiar afirmatii absurde precum ci
interzicem oamenii de zdpadd, noi, in Uniunea Europeand. Deci aceastd propagandd nu mai poate fi acceptatd, trebuie
sd venim cu mijloace destepte, cu oameni de comunicare care se pricep, ca sd rasturnim aceste minciuni despre Uniunea
Europeana.

Urmas Paet (ALDE). — Mul on hea meel, et Eesti on Euroopa Liidu eesistujariigina alati itheselt toetanud vabadusi ja
Oigusriigi tugevdamist idapartnerluse riikides. Samas on mitme idapartnerluse riigi puhul jatkuvaks murekohaks lahen-
damata konfliktid: Venemaa jitkuv agressioon Krimmis; sdda Ida-Ukrainas; Gruusias Louna-Osseetia, Abhaasia;
Moldovas Transnistria ja Magi-Karabahhia konflikt. Need konfliktid pidurdavad oluliselt meie idapartnerluse riikide aren-
gut ja ohustavad ka Euroopa julgeolekut. Seetdttu on viga oluline siilitada Euroopa Liidu ithine ldhenemine ja surve, et
lahendada need Euroopas siiani olevad konfliktid.

Novembrikuisel idapartnerluse tippkohtumisel tuleb anda ka selge sdnum, et Euroopa Liit ootab pdhjalikku edasiliiku-
mist korruptsiooni véljajuurimisel, organiseeritud kuritegevuse vastu vditlemisel ning Sigusriigi ja hea valitsemistava
tugevdamisel. Reformidega tuleb edasi liikuda ja tuleb jirgida pohimotet ,rohkem rohkema eest”. Oigusriiki ja demo-
kraatiat tugevdavaid reforme tuleb ka meie idapartnerlusiihiskondades teha ennekoike nende iihiskondade endi parast.

Zoltan Balczé (NI). — Elnok Ur! A keleti partnerségben részt vevé orszagok esetében van egy kényes, érzékeny kérdés: a
viszonyuk Oroszorszdghoz. Vannak kozottitk konfliktusban 1évSk és vannak jé bardtsdgot dpolok. Oroszorszdg a térség
meghatdrozé dllama, a konfliktusok megsziintetése, a partnerség kiteljesitése nélkiile nem lehetséges.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj 97/145


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj

BG OB C, 8.5.2024r.

Az amerikai elnok Hanoiban kijelentette: nagyon fontos jé kapcsolatot dpolni Oroszorszdggal. Vajon az EU most is
szinkronban lesz az amerikai felfogdssal, ahogy ezt tette Obama elnok idején? Az EU-nak is feliil kellene vizsgélnia a
szankciok eredményességét. Politikai céljat nem érte el, ugyanakkor szdmos tagorszagnak stilyos kereskedelmi veszteséget
okozott. Eppen holnap targyaljuk majd itt az uniés zoldség és gyiimolcsigazatnak azt a kritikus helyzetét, ami az orosz
tilalom miatt alakult ki. Ez 6nmagaért beszél. Tehdt a keleti partnerséggel Gsszefiiggésben is az Uni6nak djra kellene
gondolnia Oroszorszag-politikajat.

Michael Gahler (PPE). — Herr Prisident! Zunichst Dank an die Berichterstatter fiir einen zukunftsweisenden Bricht.

Es ist gut, dass wir fiir die sechs Linder maflgeschneiderte Programme haben. Denn wir akzeptieren, dass deren level of
ambition unterschiedlich ist. Wenn jemand kein ambitioniertes DCFTA unterschreiben will, antworten wir jedenfalls nicht
mit grimen Mannchen und Panzern. Vier der sechs Linder haben sicherlich den Anspruch, im Innern normal funktio-
nierende demokratische europdische Staaten zu werden. Wir unterstiitzen das bereits umfinglich: Schaffung von Rechts-
staatlichkeit und Korruptionsbekdmpfung stehen hier im Vordergrund. Ermutigen wir weiter alle politischen und zivilge-
sellschaftlichen Akteure bei diesen Anstrengungen.

Ich erwarte vom Rat, dass er auch weitergehende Ambitionen einiger Mitgliedstaaten zur Kenntnis nimmt und nicht
hinter bereits vereinbartes wording zuriickfallt. Der Erfolg bei der demokratischen und der wirtschaftlichen Entwicklung
dieser Lander ist in unserem eigenen Interesse. Langfristig werden wir das aber nur absichern konnen, wenn wir denen,
die es wiinschen, auch eine Beitrittsperspektive eroffnen, wie sie im Vertrag vorgesehen ist.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, I think that the European Partnership Programme is an ideological chal-
lenge: we understand that something does not work but really do not understand what. In Ukraine we have a lot of
problems with mass media freedom, the fight against corruption and economic reforms. The new education act that
eliminates education in national minority languages is an example of nationalistic policy that is not compatible with
European values and the respect of national minorities.

We cannot understand how to react in the absence of progress. We have received empty words and promises from some
of our partners who exchange inertia for money and political support. We in the European Union should change our
attitude.

The positive example is Georgia. Georgians have made big progress. They have a lot to do in the future, but we can see
real progress. I think that the European Union should support Georgia more actively and should not bind Georgia with
the Ukraine and Moldova which, let’s be frank, do not show this progress.

Kosma Zlotowski (ECR). — Partnerstwo Wschodnie to bardzo wazny projekt polityczny, ktory jest kluczowy dla
przysztosci najblizszego sgsiedztwa Europy. Bardzo wiele udato nam si¢ osiggna¢ do tej pory, szczeg6lnie w relacjach z
Gruzja, Moldawia, Ukraing. Reformy wdrazane przez rzady tych panstw muszg by¢ kontynuowane przy konsekwent-
nym wsparciu instytucji europejskiej i pafistw cztonkowskich. Ciesza réwniez konkretne osiagniecia w wymagajacych
relacjach z Armenig i Azerbejdzanem.

Mam nadzieje, ze listopadowy szczyt przyniesie konkretne propozycje zacie$nienia wsp6lpracy w poszczeg6lnych obs-
zarach oraz zapewni gwarancje dlugoterminowego wsparcia finansowego najwazniejszych projektéw. Realizm w tym
obszarze jest wazniejszy niz wielkie, ale niemozliwe do zrealizowania w krétkiej perspektywie ambicje. Inwestycje w
infrastrukture, budowanie profesjonalnej administracji publicznej, czy wspélna walka z dezinformacjg i rosyjska propa-
ganda, to obecnie najwazniejsze obszary, w ktorych Unia moze by¢ szczeg6lnie aktywna.

Laszl6 Tékés (PPE). — Elnok Ur! Nagyra értékelem a keleti partnerség regiondlis vetiiletét. Erre tovabbra is épiteniink
kell. Mindazondltal mint Orményorszagért felel6s népparti el6adé fontosnak tartom, hogy a reformok végrehajtdsa terén
jelentdsebb eredményeket eléré orszdgok szdmadra egy hosszabb tava ,keleti partnerség+” modellt vezessiink be. A térség
stabilitdsinak megerdsitése érdekében viszont az is fontos volna, hogy ezt a modellt a partnerség mds orszdgai el6tt is
megnyissuk, amint ezek készen dllnak a fokozott kotelezettségvallaldsra, és jelentds eredményeket érnek el a reformok
terén.
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Mésodsorban ez alkalommal is felvetem az Gj ukrajnai oktatdsi torvény joggal vitatott kérdését. Udvozlom azon javasla-
tot, hogy a csiicstaldlkozé zdrényilatkozata explicit modon vegye védelmébe a nemzeti kisebbségek jogait az oktatds
teriiletén. A Karpatszka Szics széls6séges ukrdn katonai alakulat mult hétvégi provokativ kirpétaljai demonstricidja
int6 figyelmeztetés arra nézve, hogy az Eurdpai Kozosségnek hatdrozottan vissza kell utasitania az etnikai intolerancia
és a kisebbségellenes diszkrimindcié térhdditdsat.

Tonino Picula (S&D). — Gospodine predsjednice, uoci samita o Isto¢nom partnerstvu dobro je da je postignut kom-
promis o ovom izvje¢u izmedu dvoje izvjestitelja tako da su izbjegnuti potencijalno Stetni politicki problemi prilikom
sutrasnjeg glasovanja. Europski parlament treba imati sto jedinstveniju i jasniju poziciju o ovom pitanju.

Samit je znacajan, ali njegovu pravu vrijednost mjerit cemo opipljivim rezultatima koje moraju osjetiti gradani partner-
skih drzava. Isto¢no partnerstvo, nema nikakve sumnje, treba novu energiju i obnovljenu europsku viziju. Pritom je
klju¢no postivanje nacela ,vise za vise”.

Drago mi je da izvjesle potvrduje postojeéi stav Europskog parlamenta prema kojem svaka europska drzava moze
podnijeti zahtjev za ¢lanstvo u Europskoj uniji, pod uvjetom da zadovoljava kriterije iz Kopenhagena te postuje nacela
demokracije, vladavinu prava, temeljne slobode, ljudska i manjinska prava.

Europska unija je zajednica vrijednosti, njene granice ne mogu biti isklju¢ivo odredene zemljopisom. Sporazumi o
pridruzivanju s Gruzijom, Moldovom i Ukrajinom su vaZni, ali ne smiju predstavljati zavr$nu etapu u odnosima tih
zemalja s Europskom Unijom.

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczacy! Kazdy kraj ma obowigzek utrzymywaé dobre stosunki z zyczliwymi sgsia-
dami, tak jak kazdy kraj musi broni¢ wolnosci przed niezyczliwymi sasiadami. Wladze ukrainskie powinny wziaé pod
uwage to, ze jezeli w tej Izbie ludzie, ktérzy zawsze bronili prawa Ukrainy do niepodleglosci, do obrony i do calosci
terytorialnej, dzisiaj musza protestowal przeciwko zagrozeniom, jakie powstaly dla spolecznosci mniejszosciowych z
powodu ustawy szkolnej, jezeli ci ludzie protestuja, to najlepszy znak, Ze naprawde jest problem do rozwigzania.

Wzywam wladze ukrainskie, zeby jak najszybciej uzupelni¢ obecng ustawe o$wiatowa o zastrzezenie, ze mniejszosci,
ktérych prawa regulowane sa na podstawie dwustronnych uméw miedzynarodowych albo uméw z organizacjami mied-
zynarodowymi, sg wyjete spod rygoréw tej ustawy. Ukraina ma prawo opieral si¢ sowietyzacji réwniez w planie spo-
tecznym, ale walka z sowietyzacja i skutkami wielowiekowej pogardy dla jezyka ukrainskiego nie moze si¢ odbywa¢d
kosztem rdzennych mniejszosci, ktére dzielg zycie narodu ukrainskiego.

Eduard Kukan (PPE). — Vézeny pdn predsedajiici, gratulujem Laime Andrikiené a Knutovi Fleckensteinovi k velmi
dobrej sprave a odporticaniam pre nadchddzajiici samit. Vychodné partnerstvo je bezo sporu jednym z najispesnejsich
iniciativ v zahrani¢nej politike Eurépskej Gnie. Mnoho krajin v susedstve vSak momentdlne prechddza turbulentnym
obdobim. Musime mat preto jasnd viziu o smerovani tohto projektu a o tom, ¢o chceme nasim partnerom pondknut.

Som presvedCeny, Ze Vychodné partnerstvo md byt o hmatatelnych vysledkoch a naplnenych potrebich obyvatelov
partnerskych krajin. Nesmieme vSak pritom zabuddat na hodnoty, ¢i uz vo forme fungujicich demokratickych institdcii,
pravneho $tatu alebo aj boja proti korupcii.

Sthlasim s principom diferencidcie v pristupe k nasim vychodnym partnerom. Malo by to znamenat tiez dalsie naplfa-
nie principu ,more for more* a stimulovanie reforiem v krajindch, ktoré chcd uzsiu spolupracu s Eurépskou tiniou.
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Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, stimati colegi, cred cd Parteneriatul Estic nu poate fi
pus la indoiald, este bazat pe un angajament asumat intre Uniunea Europeand si tdrile care fac parte din Parteneriatul
Estic i cred cd trebuie sd ne concentrdm ca la summit-ul care urmeazi, in noiembrie, si vedem cum ne orientdm spre
viitor, cum putem si insuflim o noud fortd de actiune si sd stabilim o viziune politici clard pentru viitorul
Parteneriatului Estic ca o politicd de lungd duratd, si se asigure ci rezultatele acestui summit vor constitui o prioritate
primd, o bazd pentru respectarea valorilor fundamentale ale Uniunii Europene. Trebuie si este necesar sd verificim i
dacd toate angajamentele deja asumate de statele membre sunt respectate si, sigur, aici s-a spus si as vrea si subliniez si
eu nevoia ca Ucraina s revizuiascd legea educatiei pentru cd da, sunt cetdteni care trdiesc acolo si nu pot sd studieze in
limba lor.

Insi cred cd noi, Uniunea Europeand trebuie si conlucrim pentru o mobilitate mai mare cu tarile partenere, s sustinem
Moldova, Georgia, Ucraina in aplicarea acordului de liberalizare a vizelor §i sd ludm mdsuri pentru ca mecanismele de
suspendare s nu mai fie activate in viitor, in special printr-o strinsd cooperare in domeniul politiei si al vimilor.

Mark Demesmaeker (ECR). — Enkele weken geleden was ik nog in het oosten van Oekraine. De immense schade, de
verhalen, maar vooral de gezichten van de mensen maakten indruk. Soms vol ontreddering, maar vaak ook vol ver-
wachting. Van hieruit lijkt dit conflict voorbij maar voor de bevolking daar is niets minder waar. De Russische agressie
en de repressie blijven dagelijkse realiteit. Ook de integriteit van andere Oostelijke partners is nog altijd bedreigd. We
mogen hier van de EU toch een actievere rol verwachten want die conflicten bedreigen ook de Europese veiligheid.

We moeten ook eerlijk zijn naar onze partners toe. Europa is gebouwd op pijlers van democratie, rechtsstaat en solida-
riteit, een goed werkende vrije markt. De macht van oligarchen, de repressie soms en de corruptie druisen hier funda-
menteel tegenin. Jazeker, er is vooruitgang en de visumliberalisering voor Moldavié, Georgié en Oekraine is daar het
resultaat van. Maar we moeten erover waken dat alle overeenkomsten worden uitgevoerd. Het zijn geen inspanningsver-
bintenissen, maar resultaatsverbintenissen. Het middenveld is daarbij een belangrijke speler. Dat moet volop zijn rol
kunnen spelen zonder gekortwiekt te worden. Laten we bij de Oostelijke top een sterke boodschap brengen. Een boodsc-
hap van steun en partnerschap, maar ook van realiteit en engagement.

Jaromir Stétina (PPE). — Pane piedsedajici, ruskd agrese viiéi Ukrajiné pokracuje, anexe Krymu trvd a pokraluje i
okupace dvou gruzinskych regiond. Je nezbytné, aby chystand deklarace summitu fakt agrese explicitné pojmenovala,
jak to ¢ini ve své zpravé Evropsky parlament. Ruské hybridni hrozby $ifi v zemich Vychodnitho partnerstvi o EU
nepravdivé informace a snazi se zatloukat kliny mezi ndrody Unie.

Velice bych si pfdl, aby se zdvéry summitu, ktery probéhne v pi§tim tydnu, zabyvaly zejména zdvaznymi bezpecnost-
nimi hrozbami. V deklaraci summitu by méla byt vyslovena podpora vysldni ozbrojené policejni mise OBSE na vychodni
Ukrajinu stejné tak jako odhodlani zapojit mise ¢i operace spolecné bezpe¢nostni a obranné politiky. Bez posily zvendi a
mezindrodni kontroly hranice mezi Ruskem a Ukrajinou bude konflikt pokracovat.

Joachim Schuster (S&D). — Herr Prisident! Die Ostliche Partnerschaft befindet sich in einer schwierigen Entwic-
klungsphase. Das liegt zum Teil daran, dass der notwendige Reformprozess bei unseren ostlichen Nachbarn sehr schlep-
pend verlduft. Der Kampf gegen Korruption oder der Aufbau rechtsstaatlicher Strukturen sind etwa in der Ukraine ins
Stocken geraten. Deswegen wird in dem Bericht zu Recht gefordert, dass finanzielle Unterstiitzung fiir unsere ostlichen
Partner an konkrete Reformauflagen gekoppelt werden muss. Finanzielle Hilfe darf nicht eine verkappte Unterstiitzung
fur Oligarchen sein, sondern muss den Reformprozess befordern, der der gesamten Bevélkerung zugutekommen muss.

Das heifft aber umgekehrt auch, dass finanzielle Hilfen nur dann ausgezahlt werden duirfen, wenn die Auflagen auch
erfilllt sind. Das war zu meinem Bedauern in der Vergangenheit nicht immer der Fall, denn der Rechnungshof hat in
einem Priifbericht zur Ukraine festgestellt, dass finanzielle Unterstiitzung ausgezahlt wurde, obwohl Auflagen zur Kor-
ruptionsbekdmpfung nicht erfiillt wurden.

Das darf sich aus meiner Sicht in der Zukunft nicht wiederholen. Dass Auflagen ernst gemeint sind, auch das muss auf
dem Gipfel deutlich werden und muss auch in Zukunft die Praxis der Kommission immer bestimmen.
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Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, na pocetku Zelim Cestitati izvjestiteljima na ovom izvjes¢u, koje su
uspjeli sastaviti ba§ pred sastanak Isto¢nog partnerstva. Slazem se, nije lako dobiti bitku izmedu komunizma i demo-
kracije, ali Isto¢no partnerstvo je uspje$na pri¢a i drago mi je da svih Sest zemalja pokazuje europske aspiracije i
potrebno je, naravno, da gradani tih zemalja to takoder primijete.

Dobar je stav naseg Odbora i princip kojeg smo primijenili ,more for more and less for less”, ¢ime smo dali $ansu da
svaka od ovih zemalja pojedina¢no iskazuje svoje Zelje i pojedina¢no pristupa europskim integracijama.

U svakom slucaju, geopoliticka situacija ovih zemalja vrlo je delikatna, demokratski standardi vrlo su krhki i odavde,
danas, poruka s moje strane Rusiji je da im omogudi da se razvijaju u miru, da njeguju demokratske standarde, da manje
ruske propagande bude tamo i da se ovih Sest zemalja, posebice mislim prije svega na ove Cetiri zemlje: Ukrajinu,
Moldaviju, Gruziju, ali i Armeniju, naravno i Azerbajdzan djelomi¢no, koji pokazuju aspiracije, ali i poziv Bjelorusiji
da se uklju¢i u demokratske procese. U svakom slucaju, dobro je dosla ova Rezolucija prije sastanka Isto¢nog partner-
stva slijededi tjedan u Bruxellesu.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Partnerstwo Wschodnie bez watpienia jest w stanie pewnego kryzysu. Moze ten
kryzys nie jest bardzo gleboki, ale jest dos¢ rozlegly. Méwi¢ o tym z dwoch powodéw: po pierwsze, widaé wyraznie
rozpieto$¢ w ocenach tego, co udalo si¢ uzyskal. Nasi partnerzy méwia, ze czynimy za malo, my uwazamy, ze ich
reformy sg niewystarczajace i realizowane w niewystarczajacym tempie. To, co mnie jednak martwi, to pewna dyspro-
porcja pomigdzy samymi stowami a czynami. I od razu zaczng od refleksji dotyczacej nas, eurodeputowanych. Dzi§ w
tej debacie brato udzial okolo 50 os6b. Natomiast niedawno mieliSmy szczyt Partnerstwa Wschodniego, nasz szczyt,
czyli Euronestu, w Kijowie. Bylo tam nas zaledwie kilkunastu. Martwi mnie to, dlatego ze prawidlowy dialog, dobra
komunikacja musi za kazdym razem oznaczaé fizyczng obecno$é. W innym wypadku nie uda nam si¢ przekonad
naszych partneréw, a nasza dzialalno$¢ nie bedzie wystarczajaco skuteczna.

Zgloszenia z sali

Zigmantas BalCytis (S&D). — Pirmiausia noriu pasveikinti savo kolegas uZ tai, kad parengé labai svarby dokumentg. Po
paskutinio Ryty partnerystés Saliy susitikimo Rygoje, pries du metus, padaryta didziulé pazanga, kalbant tiek apie jsiga-
liojusius Asociacijos susitarimus, tik apie bevizio rezimo suteikimg ir Gruzijai, ir Ukrainai. Taciau batina toliau stiprinti
ir plétoti Ryty partneriy Saliy ir Europos Sajungos veiksmus. Ypa¢ svarbu, kad visapusiskai biity jgyvendintos visos
Asociacijos susitarimo teikiamos galimybés ir atlickama esminé pazanga bitiny reformy jgyvendinimui.

I§ artéjancio susitikimo tikiuosi, jog bus susitarta dél naujy paskaty gilinti politing ir ekonoming Ryty partneriy integra-
cijg, bus perzitréti Europos Sajungos ir partneriy abipusiai jsipareigojimai bei gilinamas bendradarbiavimas atremiant
bendrus i83tikius, ypa¢ branduolinés saugos ir aplinkos apsaugos susitarimo srityse.

Not¢ Maptag (ECR). — Kupie TTpoedpe, 1 Avatohikr) Etaipikr] Sxéon agopd v Appevia, to Aleppmaitlav, ™ Agukopaoia,
 Tewpyia, ™ MoAdafia kar v Oukpavia. Ot OIKOVOHIKEG OXEOELS TOUG UMOpOUY va SLadpApATicouV ONuaviiko pOAO pe TV
Euponaikn Eveorn, uno tov 0po ot da eivar apoiaia enw@eleis.

Opag, 1 oupgovia Elevdépov Tuvalhayov g Euvponaikis Eveonc pe wv Oukpavia, and t ouypr mou da Tedel oe
epappoyn, eivar fefato ot da odnynoel oe diaitepa mpofAfpaTa yia TV eUpMAiK] yewpyia kat KTvotpogia, 1ding de yia
toug EN\ves ktvotpogous. Oa gxoupe pia katdotaon Wiaitepa kpiotr, kadag da £xoupe mAEoV adaopONOYNTES E10aYLYES,
aDpOEG EI0AYLYEG KTVOTPOPIKGY TIPOlOVTwV -apgifolou pakiota mowdttag- and v Oukpavia.

EmnA¢ov, auto mou Ja mpénel va Adfoupe umoyn eivar 0Tt ogethouy o1 Xwpes auTég va tprjoouv Tig diedvelc cupgovies yia Ty
TUPTVIKT] G0QAAEWd, Kal pag avrjouxel 1iitepa OTL UTAPYOLY anmpyaLwpEvOL TupTVIKol otadpol ot Agukopwoia kai Ty
Oukpavia.

H avepyia da avupetoniotel pe enevdloeg oty meptoyr kat oxt féPaia pe eeldepn kukhogopia epyatopévav mpog TiG XWPES
¢ Euponaiknc Eveong. Evar féfato ot toc0 oty ENNada 600 kar oty unohownn Eupenaikr) Eveor), dev avtéyoupe alhoug
OIKOVOIKOUG HETAVAOTEG.
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Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kipie Tpoedpe, UmapXouv HEPIKE TPAYHATA TOU TPEMEL EOIKA VO KATAYPAPOUV.

Ot &1 autég yhpeg mou, padi pe v Evpomnaikn Eveor, emdupolv cue@ién tov oyéoemv toug Ja mpémel va Adfouv umodyn kat
va ouvduaoTel autd To depa pe T avaykaieg TOAITIKEG Loopporieg pie v meptoyr kat T Poota. Ot tpeig and g €1 avatohkég
xhpes, Oukpavia, Fewpyia kar MoAdafia, mélouv éviova yia oTevoTepoug deoptoug, evid To Alepumaitiav, mou Katnyopeitar anod
TG Bpukehhes yia napafiaceis avdponivov dikatopdtov, Tpel oudétepn otaon. H Appevia kat 1 Agukopwoia Teivouv mepLoco-
TEPO MPOG TV mMAeUpd ¢ Pwoiac.

Tpitov, OAa MPEMEL Vo £XOUV WG GTOXO TNV AVATTUSH HEGA OTO TAGIOIN TNG EPTVIG Kat TG PLdCIPNG avamtuéng kat auto
olyoupa dev pmopel va emrteuydel 0UTE fe oUYKpOUGLaKO TVEUHA OUTE, PEfaia, e TV EVioXUon TV OMyapyav oe Kdmola and
autd Ta Kpan.

H ovykpouon pe T Sagdopd Ja mpénet va anotelet depéhio oe omotadnnote cuvepyaoia e Eupwnaikng Evworng.

Julie Ward (S&D). — Mr President, in my experience, if dialogue between governments is key, people-to-people contact
is just as important for cooperation, intercultural dialogue and the breaking down of barriers. I therefore call for more
support for grassroots projects and civil participation.

I deeply believe that more consideration must be given to the power of civil society to pursue intercultural exchange,
people-to-people dialogue and peace-building initiatives. Because it is what I did before I came into politics, I know that
the Arts can be a powerful tool to bring this about. For example, the EU with its cultural diplomacy strategy can be a
key player. It is able to share, support and develop best practice, particularly in respect of young people. I particularly
welcome, therefore, the call in the report to guarantee access to key programmes such as Erasmus Plus and Creative
Europe.

A young generation in the Eastern countries has grown up with a European vision: they must not be let down. Their
participation in decision-making that will affect their future is absolutely key. The Eastern Partnership mechanism must
also encourage that, along with visa liberalisation.

Jifi Mastilka (GUE/NGL). — Pane ptedsedajici, jsem i naddle ptesvédcen, Ze projekt Vychodniho partnerstvi za urcitych
okolnosti md smysl. Nicméné se domnivdm, Ze je naprosto nezbytné provést dikladné posouzeni jeho tspéchi, kterych
je mélo, a nedspéchll. Samoziejmé je nutno zamyslet se i nad jeho dalsim vyvojem a sméfovdnim. Varianta vicerych-
lostniho projektu mi pfipada stejné nepfijatelnd jako myslenka vicerychlostni Evropy. Ptijde jenom o zdtivodnéni politiky
dvojtho metru ze strany Evropské unie.

Misto toho se musime zeptat nasich partnerskych stitd, co vlastné od EU ocekdvaji a v jakych oblastech jim mutzeme
pomoci. Bezhlavé sypani penéz do rozpoctu téchto zemi bez prokazatelné Gspésnych reforem v oblasti boje s korupci a
justice také postrddd smysl. Musime se vice soustfedit na investovani do bezprostfedniho pokroku pro obcany. Nejde
ndm piece o rozklizeni celého projektu, ale o jeho vétsi efektivnost.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (cl. 162 odst. 8 jednaciho ¥ddu).)

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautajums. — Paldies, Mastdlka kungs, ka akceptéjat manu zilas kartites jautdjumu.
Mans jautdjums ir: més zinam, ka Austrumu partneribas programma Krievija nepiedalas, un tam ir zinami nosacijumi
vesturé un attieksmé. Mans jautajums ir: vai jiis varat iedomaties situaciju, ka kadreiz Austrumu partneribas programma
piedalisies arT Krievijas Federacija? Paldies!

Jiti Mastilka (GUE|NGL), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Jd si vzpomindm, Ze kdyZ jsme na
minulém plendrnim zaseddni mluvili o tomto tématu — Vychodni partnerstvi —, Ze pan komisaf fikal, Ze tento projekt
Vychodniho partnerstvi neni namifen proti nékomu, tedy proti Rusku, ale pro spoluprici s Ruskem. Tedy dovedu si,
pane kolego, pfedstavit, Ze pro Rusko bude zajimavé, kdyz to tak vytvofime, aby spolupracovalo i na tomto projektu.

(Koniec zgloszeti z sali)

102/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3098/oj

OB C, 8.5.2024r. BG

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, it has been a very long debate, but it shows the enga-
gement and the high expectations that you all have, not only for the summit per se, but also for the whole Eastern
Partnership agreement and how it should be developed.

As was said, this is a partnership for cooperation, it is a partnership for trade, it is a partnership for people-to-people
contact, and it involves a lot of different projects. Different countries have chosen different ways of incorporating, but
they are all part of a very big network of different projects where we can support them on their way towards a stronger
rule of law, fighting corruption, increasing the involvement of civil society, free press, and so on. This is not easy. Many
of you know that these transitions do not happen overnight. Also, all six countries joined this partnership voluntarily
and [ am a bit surprised that some of you think you know what is in their best interests better than their governments
themselves do.

I would like to express my gratitude to the rapporteurs. You have done very good work on this, and I think the
resolution is a useful contribution to the reflection on the future of the Eastern Partnership — for the summit, as I
said, but also beyond that.

Eight years after it was launched, it now has an established framework and it has reached cruising speed, but it has a lot
of untapped potential. The focus needs to be on implementing the commitments that we have made for ourselves in
making sure that all countries can benefit from the opportunities that are there. In this endeavour, we must be realistic
and ambitious all at once, and I hope that the summit next week will convey a sense of unity and confidence in this
partnership. I would like to pay tribute to the important role that you play as a Parliament and in the Euronest
Parliamentary Assembly, and I hope that you will continue to support the legislative process that accompanies the
reform effort in our partnership countries.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for the opportunity to take part in this
valuable discussion, and my thanks to the rapporteurs for their invaluable work. I am sure that the summit on
24 November will reaffirm the EU’s united and strong commitment to the Eastern Partnership and will also provide
guidance on how to strengthen this policy even further. I want to thank sincerely all those speakers who commended
the Estonian Presidency’s commitment to this policy of ours. It really means the world to me.

There were many contributions that showed clearly how much work still needs to be done in stabilising our neighbour-
hood, but there were also many comments about history, and indeed about geopolitics. The Eastern Partnership is a
geopolitical issue. There is currently no consensus among the Member States about the membership prospects for the
Eastern partners. Meanwhile, we need to do our utmost to help and assist these partner countries, who have freely opted
to be that, to get as close to Europe as possible, and to integrate them as closely as we can into European policies, and,
indeed, European bodies.

It is a very simple piece of foreign policy wisdom that you want to have your neighbours as similar to you as possible.
They are more predictable that way, and they are better to deal with. This very basic foreign policy wisdom applies to
the EU’s neighbourhood policy as well.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Puhemies. — Kiitokset neuvostolle, ja herra Maasikas, timi on ensimmadinen kerta, kun johdan tdysistuntoa varapuhe-
miehend, ja timé aihe on minulle hyvin ldheinen samoin kuin seuraavakin aihe. Mutta ennen kuin siirrymme eteenpéin,
annan vield kahdelle esittelijille puheenvuorot. Ensinnikin rouva Andrikiené, kaksi minuuttia, olkaa hyva.

Laima Liucija Andrikiené, rapporteur. — Madam President, first of all I would like to thank my co-rapporteur Mr Knut
Fleckenstein for your excellent cooperation. I cordially thank our shadow rapporteurs and all colleagues who contributed
to the draft report, in order to have well-balanced European Parliament recommendations for the Eastern Partnership
Summit. [ thank the Estonian Presidency for your commitment and your leadership and I sincerely wish the forthcoming
summit every success. I very much hope that the recommendations of the European Parliament will be well reflected in
the final declaration of the summit.
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On Belarus, President Alexander Lukashenko is invited to the summit. I hope and I wish that he will use this real
opportunity to present and prove his country’s achievements in the process of European integration in becoming closer
to the EU. Certainly, no one can expect the EU to stop defending human rights, equal opportunities, the rule of law,
democracy and human dignity. These are our core values and we will stand firmly behind these values, whatever
country is concerned.

Knut Fleckenstein, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich will ein bisschen Zeit sparen.
Deshalb danke ich allen, denen Frau Andrikiené auch gedankt hat, nur nicht mir selbst. Aber daftir danke ich Thnen fiir
die Zusammenarbeit. Es war nicht selbstverstindlich, dass wir so schnell — manchmal auch nicht so schnell — auf einen
Nenner gekommen sind. Das ist ein gutes Zeichen fir dieses Haus.

Zweitens: Ich bitte um Vorsicht. Ich will jetzt nicht auf alles eingehen, das kann ich auch gar nicht von der Zeit her,
denn wir haben das Haus schon fast leer geredet. Aber zu einem Wort wiirde ich gerne noch etwas sagen, das ist das
Wort ,Erfolgsgeschichte®. Ich warne davor. Die Ostliche Partnerschaft ist fiir mich bis heute noch keine Erfolgsgeschichte.
Wir haben in Moldau eine Regierung von Europafreunden gehabt, die das Land fast in den Ruin regiert hat. Wir stellen
fest, dass in der Ukraine heute plotzlich die Regierung wieder riickwarts geht, wenn es um Minderheitenrechte geht. Und
auch wir haben nicht alles richtig gemacht.

Aber ich gebe all denjenigen recht, die sagen: Es kann eine grofartige Erfolgsgeschichte werden, wenn wir uns sozusagen
gegenseitig beim Wort nehmen konnen, wenn diejenigen, die die Reformen zusagen, auch die Reformen machen, damit
die Menschen in ihren Lindern mitbekommen, dass es etwas Verniinftiges ist, diesen Weg zu gehen — und wenn wir
auch berechenbar bleiben, das heifst: auf der einen Seite nicht zu viel versprechen, aber auf der anderen Seite zu unserem
Wort stehen und wirklich unterstiitzen, nicht nur in Reden hier im Plenarsaal. Ich bin sicher, dass die meisten von uns
das wollen. Und ich bin sicher: Es wird eine grofartige Erfolgsgeschichte.

Puhemies. — Keskustelu on pidttynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna.

Kirjalliset lausumat (tyojarjestyksen 162 artikla)

Javier Couso Permuy (GUE/NGL), por escrito. — Considero que es muy lamentable que desde la UE se sigan impulsando
politicas que atentan contra el bienestar de los ciudadanos europeos, y por eso rechazamos la actual Politica de Vecindad
del Este. La politica de la Asociacién Oriental representa el instrumento de la UE para la rivalidad geopolitica con Rusia
en el vecindario comdn y por lo tanto causa inestabilidad e inseguridad en el vecindario oriental de la UE. Ignora las
relaciones histéricas, econdmicas, culturales y humanas de estos paises con Rusia. Fue desarrollado como una herra-
mienta para estrategias ofensivas hacia la relacion con el vecino clave — Rusia — y desestimé sus intereses politicos,
econémicos y de seguridad. Si bien la UE avanz6 en el desarrollo de las relaciones con los paises del vecindario
comun, las negociaciones sobre acuerdos de asociacién estratégica con Rusia fracasaron. Este desarrollo culmina en
una politica de confrontacion entre Occidente y Rusia. Adicionalmente, la PEV nunca ha aclarado su relacion ambigua
con la ampliacién de la UE, aument6 las expectativas sobre la adhesion, que la UE no estd preparada para cumplir, y no
aborda los problemas estructurales de la pobreza, el desempleo y el crecimiento sostenible.

Julia Pitera (PPE), na piSmie. — Szczyt Partnerstwa Wschodniego jest dobrg okazjg do jasnego okreslenia przysztosci
naszej polityki wobec tych sasiadéw, ktoérzy wypelniaja zobowigzania uméw stowarzyszeniowych. Uatrakcyjnienie
Partnerstwa Wschodniego poprzez umozliwienie sgsiadom w przysztosci dostepu m.in. do unii celnej, unii cyfrowej,
unii energetycznej i strefy Schengen jest wlasciwym krokiem stuzacym skutecznemu osiagnigciu celéw wytyczonych w
art. 8 Traktatu o Unii Europejskiej, ktory stanowi, ze Unia rozwija szczegélne stosunki z paistwami z nig sasiadujgcymi,
dazac do utworzenia przestrzeni dobrobytu i dobrego sasiedztwa, opartej na wartosciach Unii i charakteryzujacej si¢
bliskimi i pokojowymi stosunkami opartymi na wspolpracy. Zaréwno poglebienie stosunkéw w ramach ,Partnerstwa
Wschodniego +”, a tym bardziej ewentualna perspektywa czlonkostwa w UE, wymagaja jednak znacznych postgpow w
procesie transformacji systemowej u naszych sasiadow. Konieczne jest konsekwentne wdrazanie reform strukturalnych
na rzecz silnych instytucji i dobrych rzadéw. Konieczne jest takze wprowadzanie w Zycie wartosci UE takich jak posza-
nowanie demokracji, praw czlowieka i praworzadno$ci. Wspélnie z obywatelami tych pafstw oczekujemy prawdziwej
reformy systemu gospodarczego majacej na celu stopniowg eliminacje monopoléw, ograniczenie roli oligarchéw oraz
skuteczne zwalczanie korupcji. Poziom wspélpracy powinien zaleze¢ od postepéw we wdrazaniu reform. Natomiast w
przypadku cofnigcia reform popieram konsekwentne przestrzeganie przez Uni¢ przepiséw dotyczgcych warunkowosci,
w tym mozliwo$¢ zawieszania porozumien.
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Algirdas Saudargas (PPE), rastu. — Ryty partnerysté — vienas i§ esminiy ES darbotvarkés klausimy. Visi suprantame, kad
tinius poky¢ius Salyse partnerése. Pritariu pranesime jtvirtintam principui ,parama pagal paZanga“. Neturime uZmirsti,
kad $io principo taikymas 3alims partneréms turi bati aiskus, nusakantis bitiny reformy Zmogaus teisiy srityje ar rinkos
ekonomikos plétroje masta ir kokybe. Reikty susitelkti ir | dabartiniy isipareigojimy jvertinimg. ES institucijy Zinia turéty
bati aiski, tikslinga ir nepavaldi politinéms simpatijoms ar antipatijoms. ES lyderysté Siame kontekste yra galimybé
prisidéti prie santykiy dinamizmo proverzio, demokratijos plétros, iSaldyty konflikty sprendimo ir taikos visame regione
uztikrinimo.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na pismie. — W kontekscie zblizajacego sie szczytu Partnerstwa Wschodniego w
Brukseli uzasadnione s3 podsumowania i oceny dotychczasowych osiggniel. Na szczegdlng uwage zastuguje wiaczenie
elementéw bezpieczefistwa do polityki wobec naszych wschodnich partneréw. W interesie krajéw Partnerstwa
Wschodniego, jak réwniez samej UE, jest dywersyfikacja w polityce zagranicznej, co moze daé wigksze gwarancje nie-
zaleznosci. W tym kontekscie istnieje uzasadnienie dla polityki wspierania suwerennosci i wolnosci wyboru w polityce
zagranicznej na Bialorusi prowadzonej przez Komisje i ESDZ, mimo ze nastapit niewielki postep w kierunku liberalizacji
politycznej. Wielostronny wymiar Partnerstwa Wschodniego ma tutaj kluczowe znaczenie dla krajéw jak Bialorus.
Przyklad Armenii, ktéra przystapita do Unii Euroazjatyckiej w 2015 r., a nastgpnie podpisala ,kompleksows i pogle-
biong umowe o partnerstwie” z UE w 2017 r., pokazuje, ze pewna ograniczona forma dywersyfikacji jest mozliwa.
Jednak wigksza elastyczno$¢ w zaangazowaniu nie oznacza, ze UE powinna porzuci¢ warunkowo$¢, poniewaz zapewnia
ona impuls do wprowadzania niezbednych reform. UE musi kfas¢ nacisk na egzekwowanie istniejacych zobowigzan i
wdrazanie ustalen.

I wreszcie, nie zawsze udaje nam si¢ dobrze wykorzystal okazj¢ by komunikowaé praktyczne korzysci wynikajace z
Partnerstwa Wschodniego. Tam, gdzie polityka osiaga dobre rezultaty, trzeba o nich glosno méwic.

15. 3ammra cpeity TBMIMHIOB M CyOCMAMPaH BHOC OT TbPXKaBM, KOMTO He Ca WIEHKM Ha
EBponeiickusi cbio3 (pa3ucKBaHe)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Salvatore Cicun kansainvilisen kaupan valiokunnan puolesta laatima mietintd
ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi polkumyynnilldi muista kuin Euroopan unionin jisenval-
tioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta annetun asetuksen (EU) 2016/1036 ja muista kuin Euroopan unionin
jasenvaltioista tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta annetun asetuksen (EU) 2016/1037 muuttamisesta
(COM(2016)0721 — C8-0456/2016 — 2016/0351(COD)) (A8-0236/2017).

Salvatore Cicu, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sappiamo di avere una grande responsabilita nei con-
fronti dei cittadini che ci domandano risposte concrete e mirate a risolvere i drammatici problemi che li assillano.

Alla luce degli impegni presi dall'Unione europea attraverso la strategia 2020, che fa riferimento allinnalzamento
del 75% del tasso di occupazione in Europa, dobbiamo porci un quesito. Il quesito importante ¢ se la politica commer-
ciale svolga un ruolo centrale affinché la crescita, la prosperita, l'occupazione e il mantenimento dello Stato sociale siano
tutti elementi ad essa interconnessi. lo credo fortemente di si. Infatti, milioni di posti di lavoro dipendono dall'agenda
commerciale europea, cercando nuovi mercati all'estero e sicuramente, anche e soprattutto, definendo strumenti efficaci
che tutelino la nostra industria europea.

N

La questione che discutiamo oggi non ¢ solo se la Cina ¢ economia di mercato o non ¢ economia di mercato, ma
piuttosto quella di capire se il nostro sistema europeo pud e deve — in maniera obbligatoria secondo me — realizzare
la condizione di dare regole che siano eguali per tutti e di dare regole che facciano partire tutti dallo stesso nastro di
partenza, cio€ una concorrenza equa e leale.

Noi sappiamo che 'industria europea occupa 34 milioni di lavoratori nei nostri Stati membri, comprese centinaia di
piccole e medie imprese, che tra il 2000 e il 2014 la quota di produzione europea ¢ crollata dal 18 al 15%, che tra il
2008 e il 2014 sono andati persi 3,5 milioni di posti di lavoro, che nel solo settore dell'acciaio ¢’¢ una sovracapacita che
diventa logicamente pericolosa rispetto al confronto nel mercato internazionale.
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Questo lo dico per far capire e sottolineare I'importanza strategica di questo provvedimento, che ha suscitato un gran-
dissimo interesse dellindustria europea ma anche legittima preoccupazione, e che ha sempre suscitato la motivazione e
l'interesse qui nel Parlamento europeo. o sono convinto quindi che il risultato a cui stiamo arrivando sia un risultato
importante, fondamentale, centrale, con un grande lavoro. Ed ¢ grazie alla collaborazione di tutti i gruppi politici e dei
colleghi ombra della Commissione e del Consiglio se ¢ stato possibile arrivare oggi a un testo condiviso e a un testo che,
a mio giudizio, costituisce il miglior risultato che potevamo realizzare.

Cerco di indicare velocemente quali sono i passaggi fondanti. Innanzitutto, la possibilita di continuare a utilizzare un
metodo alternativo di calcolo del dumping rispetto a quello standard, il rafforzamento della definizione di distruzione
significativa e con l'inserimento di criteri che finalmente diventano completi e forti, anche soprattutto al contributo del
Parlamento rispetto alla valida proposta della Commissione, e che vanno nella direzione anche di dare umapertura
finalmente al sociale, allambiente e anche al passaggio dell'onere della prova, dove la dichiarazione della Commissione
¢ stata appunto quella che non ci saranno ulteriori aggravi a carico della nostra industria rispetto alla procedura, alla
trasparenza e ai rapporti della Commissione.

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Madam President, allow me to congratulate you on your first session
in your new job, and I think it is also your birthday today, so let me congratulate you on that as well. My best wishes!

I would like to thank the rapporteur, Mr Cicu, for the work he has done, and all the shadow rapporteurs. We have
jointly put in a lot of work on this legal text, in the trilogue and in the different committees and the groups. There has
been a lot of effort and a constructive approach to the Commission proposal. This legal text will introduce into our anti-
dumping legislation a new method for calculating dumping on imports from any World Trade Organization country
where there are significant distortions. This is essential in order to address the realities of today’s international trading
environment and to restore a level playing field. It will ensure that European industries remain well equipped to deal
with the unfair competition they may face from dumped and subsidised imports in the future, without, as the rappor-
teur said, placing an additional burden on them.

[ have repeatedly stressed the importance of free but fair trade, and this agreement endorses that view. We must be able
to tackle distortions in exporting countries that affect free market principles — distortions that result in prices and costs
which are not in line with reality.

The new anti-dumping methodology will be country-neutral and it will deal head-on with the many distortions that we
know exist in a number of exporting economies. It will also be the first time that our legislation will acknowledge the
significance of social and environmental standards in the trade-defence field. This is an important development, and the
efforts made by the legislature in striking the right balance here can only be praised.

The speed with which this legislation was adopted is testimony to our commitment that the EU must have efficient tools
to tackle unfair international trade. I would like to thank Parliament again for the work it has devoted to this very
complex issue.

Daniel Caspary, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Der Beitritt Chinas zur Welthandelsorganisation war ein
wichtiger Schritt, und die Europiische Union ist damals viele Kompromisse eingegangen.

Wenn man sich Plenardebatten im Europdischen Parlament von damals anschaut, dann stellt man fest, dass schon
damals die Sorge war: Wird China die Zeit nutzen, wird China wirtschaftliche, gesellschaftliche und strukturelle Refor-
men angehen, oder wird China weiterhin kommunistische Planwirtschaft bleiben? Anlass fiir unsere Gesetzesinderung
heute ist, dass eben im Beitrittsvertrag Chinas zur Welthandelsorganisation eine Formulierung steht, die uns zum Han-
deln zwingt.

Ich bin sehr dankbar, dass die Europdische Kommission einen sehr guten Vorschlag vorgelegt hat, den unser Kollege Cicu
gemeinsam mit uns allen im Ausschuss fir internationalen Handel noch weiter verbessert hat. Wir werden auch in
Zukunft in der Lage sein, unsere europdische Industrie vor unlauterem Wettbewerb, vor Dumping aus China und ande-
ren Landern zu schiitzen.
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Dass es hier eben nicht nur um China geht, sondern dass es hier generell um Dumping geht, dass es hier generell um die
Bekdmpfung unlauteren Wettbewerbs geht, wird darin deutlich, dass wir endlich aufhoren, Lander in Marktwirtschaften
oder Nichtmarktwirtschaften einzuteilen, sondern dass wir mit dieser Gesetzesinderung, mit dieser
Verordnungsinderung einen groflen Schritt machen und einfach sagen: Wenn Linder unfair handeln, wenn Linder
staatlich gestiitzt Marktverzerrungen einfithren, wenn Linder unfair im Wettbewerb sind, dann muss die Europiische
Kommission in der Lage sein, unsere Unternehmen, unsere Arbeitnehmer, unsere Arbeitsplitze zu schiitzen und die
Marktverzerrungen zu beseitigen. Das ist uns nicht immer leicht gefallen. Aber wir haben einen sehr, sehr guten
Punkt, und ich bin der Kommissarin und auch dem Kollegen Cicu fir ihren wirkungsvollen Ansatz sehr, sehr dankbar.

Bernd Lange, im Namen der S&D-Fraktion. — Danke schon, Frau Prisidentin! Wenn ich in einen Laden gehe und ein
E-Bike kaufen mochte, dann sehe ich da hiufig Produkte aus Europa und aus einem anderen auflereuropdischen Land
mit einer riesigen Preisdifferenz. Da frage ich mich schon: Ist diese Preisdifferenz wirklich aufgrund besserer Qualitdt zu
verstehen oder weil strukturiert gedumpt wird, das heiflt unter Herstellungskosten auf den Markt gebracht wird? Dieses
Problem miissen wir in der Tat angehen. Wenn wirklich strukturell Dumping durchgefiihrt wird — und dazu gehért eben,
ob Staatsunternehmen titig werden, ob Energie subventioniert wird, ob Gesellschaftsrecht, Landrecht Firmen bevorteilen
oder auch Energie oder Zugang zu Finanzen subventioniert wird, alles das sind Faktoren, die strukturell einen Wettbe-
werbsvorteil mit sich bringen —, dann miissen wir titig werden.

Insofern: Ja, jetzt lobe ich die Kommission, insbesondere Cecilia Malmstrom, heute schon das zweite Mal, ihren intelli-
genten Vorschlag, den wir in der Tat im Trilog noch weiterentwickelt haben, zu sagen: Wir gucken auf strukturelles
Dumping und machen da entsprechend einen Linderbericht und konnen nachweisen, wenn wir da seridse Probleme
haben. Und auch die Kommission wird das letztendlich auf den Punkt bringen und eine Untersuchung einleiten. Damit
haben wir einen Fokus auf strukturelles Dumping, aber es ist eben auch klar, dass es keine zusitzliche Belastung fiir die
europdische Industrie mit sich bringt.

Insbesondere ist es uns gelungen, die Einhaltung von Arbeitnehmerrechten und Umweltstandards als Kriterium fir die
Dumpingberechnung einzubeziehen. Das ist erstmalig weltweit gelungen, aber ich denke, das gehért dazu. Dumping ist
auch, wenn man Arbeits- und Umweltstandards missachtet, und das muss aufhéren. Handel ja, aber fair.

Sander Loones, namens de ECR-Fractie. — Als politicus is het belangrijk om zeer ambitieus te zijn. Als je succesvol wilt
zijn, is het ook verstandig om realistisch te zijn in je aanpak. En precies dat zijn wij ook in dit dossier. We zijn zeer
ambitieus wanneer het gaat over internationale handel en wij moeten dat ook zijn. Ik kom uit de regio Vlaanderen, een
kleine regio maar een zeer ambitieuze regio, een zeer open regio, zelfbewust ook. Het is de derde meest open economie
in de wereld, logisticke poort van Europa. Als regio moeten wij open zijn omdat wij onze producten, onze kennis
wereldwijd moeten verkopen. Juist daarom zijn we altijd zeer voorzichtig wanneer het gaat over maatregelen die pro-
tectionisme in de hand kunnen werken, wanneer het gaat over maatregelen die handel kunnen belemmeren.

Dus onze principes zijn duidelijk. We zijn zeer sterk voor handel. Daarnaast zijn we ook realistisch. We zijn realistisch
en beseffen dat de geglobaliseerde economie niet perfect werkt, dat het speelveld nu eenmaal niet altijd even eerlijk is. Er
worden goederen gedumpt op onze Europese markt waarvan de prijs kunstmatig laag is, goederen ook die van slechte
kwaliteit zijn soms. En draagvlak voor die internationale handel kan er alleen maar zijn als wij ervoor zorgen dat we
maatregelen hebben om ook dat effectief aan te pakken, zodat die handel eerlijk en correct verloopt. En dan heb je
instrumenten nodig die ervoor zorgen dat die eerlijke handel wordt beschermd en dat je een gelijk speelveld hebt.
Precies dat leggen wij hier vandaag op tafel: die eerlijke regels, die ervoor zorgen dat die eerlijke Europese concurrentie
kan spelen in Europa en wereldwijd.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, while finding a solution and a new method of
calculating dumping was very urgent, finding a compromise was not easy. We worked on a new way to assess trade
distortions in third countries that would stand up before the World Trade Organization, because if we want others to
play by the rules we are strongest and most credible when we lead by example. Protectionism is not an answer to the
challenges we face either.
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The agreement on anti-dumping methodology that we reached will ensure that our trade defence instruments are
modernised. This is a general task that requires broader updates to the EU’s rules and methods. I hope that, on the
question of broader trade defence instruments, we will soon achieve an updated proposal and reach the negotiation
stage. While we base our trade on values, it is important to set the highest possible global standards. I therefore also
welcome the fact that the EU will be the first international protagonist to take into account labour and environmental
standards when looking at systematic trade distortions.

As we update our trade tools, we have no time to lose to modernise them because the world is not waiting for us to
finish our work. Nor can we hold our new trade defence methods hostage, as some in this House had suggested, so I
look forward to voting tomorrow, with no further delays.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Der Rat und das Parlament
haben sich erstmals darauf geeinigt, Fille von Sozialdumping und Umweltdumping zu bestrafen. Das ist ein wichtiger
Durchbruch, fur den meine Fraktion lange gearbeitet hat.

Vergessen wir aber nicht: Diese Gesetzgebung zielt vor allem und mit Druck auf unser Verhiltnis zu China. Die
Gesetzgebung, welche die Modernisierung der Handelsschutzinstrumente und aus unserer Sicht eben auch Umwelt-
und Sozialstandards generell regeln soll, hingt seit Jahren in Verhandlungen fest.

Zu Beginn des Jahrtausends war der EU der Beitritt Chinas zur WTO wichtig. Man wollte die politische Integration und
die ganz groflen Geschifte auf dem Marktplatz China und stimmte deshalb zu, China ab 2017 wie eine Marktwirtschaft
zu behandeln. Heute sieht die EU das anders. Anstelle einer Liste mit Lindern, die nicht als Marktwirtschaft betrachtet
werden, fihrt die EU-Kommission jetzt Linderberichte ein — so weit, so gut.

Bislang gibt es aber nur einen solchen Bericht, quasi eine ,lex China“. Ich konnte dieses geheime Dokument vorab lesen.
Es ist ein marktwirtschaftlicher Purismus in Reinform, der jedes staatliche Eingreifen, jede politische regulatorische
Weichenstellung als Storung des Marktes einstuft. Wenn das bei der WTO durchkommt, kann auch jede industriepoli-
tische Mafinahme in einem EU-Mitgliedstaat kiinftig verklagt werden.

Dem konnen wir nicht zustimmen.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Daniel Caspary (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sehr geehrter Herr Kollege Scholz! Ich habe den
groflen Vorteil, dieses von Thnen angesprochene geheime Dokument nicht zu kennen. Von daher weifs ich nicht, ob ich
Dinge anspreche, die in dem Dokument iiberhaupt drin stehen oder nicht. Aber halten Sie das fiir intelligent, in einer
offentlichen Sitzung des Europdischen Parlaments aus einem moglicherweise vertraulichen Dokument zu zitieren, dessen
wahren Inhalt die Offentlichkeit und dieses Parlament nie erfahren werden?

Helmut Scholz (GUE/NGL), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Caspary! Ich habe nicht
aus diesem Dokument zitiert, sondern auf diesen Linderbericht aufmerksam gemacht, weil er kiinftig die Grundlage
dafiir sein wird, wie man mit Dumping, moglichen Dumpingverfahren umgehen muss. Insofern muss auch die Offent-
lichkeit wissen, dass diese Landerberichte ein Referenzpapier sein werden, und damit ist das, was darin steht, von sehr
weitreichender Bedeutung. Und ich will nur darauf aufmerksam machen: Wir beschneiden uns damit kiinftig méglicher-
weise selbst.

Yannick Jadot, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, bienvenue a votre res-
ponsabilité. Généralement quand je m’exprime sur les politiques commerciales, il m'arrive de beaucoup critiquer la
Commission européenne et nos institutions européennes. Il m'arrive méme de crier tres fort.

Mais, 13, c'est avec fierté que je m’exprime sur les institutions européennes parce que nous ne sommes pas sur un agenda
comme les accords de libre-échange de dérégulation, nous sommes sur un agenda de régulation. Parce qu'en 2012,
quand il y a eu le dumping chinois sur les panneaux photovoltaiques, ce Parlement s’est mobilisé, la Commission a
fait son travail, mais les Etats se sont divisés. On se souvient de la Chine allant voir la Gréce, la menacant sur les
investissements sur le port du Pirée, allant voir la France, la menagant sur les subventions dans le vin et, finalement,
allant voir M™ Merkel et lui proposer de lui vendre ses machines-outils pour faire des panneaux photovoltaiques plutot
que de défendre l'industrie européenne du photovoltaique. Cela s’est renouvelé avec la sidérurgie.
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Au fond, on a un probléme structurel en Europe, c’est qu'on s'est construit sur la défense des consommateurs, la défense
du marché, mais du fait des souverainismes nationaux sur l'industrie, nous n‘avons pas de politique industrielle, nous
n'avons pas de vraie politique de protection des producteurs. Justement, sur ce point, pour la premiére fois, nous nous
engageons dans cette démarche et je suis tres fier que, au sein de ce Parlement, avec le Conseil, nous ayons enfin le
dumping social et le dumping environnemental reconnus dans nos politiques de protection de nos industries, de nos
salariés, de nos emplois et, évidemment, les protections des salariés et de I'environnement.

C'est vrai qu'a travers cette régle, nous allons enfin pouvoir publiquement débattre du dumping chinois et des conditions
de ce dumping. Publiquement, nous allons pouvoir avoir un débat sur le non-respect des conventions de I'OIT ou le
non-respect des accords multilatéraux sur I'environnement.

Cette réforme est bienvenue et il faudra que le Conseil poursuive son travail sur les outils de défense commerciale. Mais,
1a, c’est une bonne nouvelle.

William (The Earl of) Dartmouth, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, I'd like to start by giving my
sincere birthday greetings to the very distinguished and able Chair of the Committee on International Trade, Bernd
Lange. Also may I restate my birthday greetings to you, Madam President, and if it's not presumptuous to congratulate
you on your immaculate chairing of this debate.

Trade takes place, it has to take place, under agreed rules that are set internationally. It should be noted that we are
talking about international rules, not EU rules. If a trade partner behaves in a way that is unfair, then the wronged party
must be able to take appropriate action. Almost always, the unfair practice takes the form of exporting below the cost
of production, in one word: ‘dumping’. And, by the way, it's a huge relief that in the jargon-ridden etymology of trade,
‘dumping’ is a great word — it conveys more or less exactly what it is.

So far, so good. But there’s a problem. There’s an EU problem. The EU is a Customs Union. Anti-dumping duties
imposed by the EU have to be agreed by every Member State. As some of us will remember from two years ago, the
European Steel Association, EUROFER, was crystal clear that China was systematically dumping steel. However, by the
time the Commission finally got an agreement and imposed anti-dumping duties, it was too little, too late: the EU put
on only a 40% tariff. By comparison, the United States had previously, and quickly, and almost in time, put on a 300%
tariff, i.e. one that really worked.

In the debate that took place on steel and China two years ago, our distinguished colleague made an important point
that was partly valid. He was right: the Cameron-Osborne UK Government of the time would have been unlikely to
impose the necessary tariffs on steel produced in China. However, the point is not what they would or wouldn't have
done, the point is that outside the EU the then-British Government could have imposed the necessary tariffs.

The fact is that the European Union is just too large, too awkward, too clumsy, too divided, too inept, to be able to
make proper and timely decisions on trade defence instruments. In this context, as in so many others, the EU is not fit
for purpose.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Christofer Fjellner (PPE), blue-card question. — Lord Dartmouth, are you aware of the fact that in the US ‘life’ in prison
can be 300 years? I just wondered, do you think it is a wise idea? Because I understand that you are upset with the fact
that in Europe, we have a tariff of maybe 40% instead of 300%. Has it ever occurred to you that virtually all trade might
actually stop even at 40%? This means that the extra 260% does not really matter, just as maybe the extra 250 years of
life in prison in the US might not matter that much.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD), blue-card answer. — Mr President, the question ill becomes somebody of Mr
Fjellner’s intellectual precision and clarity. The fact of the matter is that the 40% was not enough to stop the dumping.
The 300% was enough to stop the dumping. That is the point — a point that I feel I made very clear at the time.

Edouard Ferrand, au nom du groupe ENF. — Madame le Président, mes chers collégues, ouvrons les yeux et lisons entre
les lignes.
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I s'agit pas ici de regarder la Chine ou le Brésil, cest bien nous, pays européens qui sommes concernés par le rapport
Cicu, et je remercie mon collegue dailleurs d’avoir pu faire des avancées concernant la distorsion de la concurrence.

1l s'agit bien aujourd’hui d'un probléme entre les Etats membres et pas d’un probléme extérieur aux Etats membres.

Prenons l'exemple de l'agriculture. Aujourd’hui sur le lait, sur la viande, sur les fruits et 1égumes. 1l y a une concurrence
déloyale entre les Etats sur l'affaire des travailleurs détachés, mais aussi sur le soutien abusif de certains Etats A leurs
filieres agricoles et je crois qu'il serait dangereux aujourdhui de porter un regard négatif sur la Chine, alors que nous
sommes responsables de ce qui se passe au sein méme de I'Union.

Alors, méme s'il y a des avancées, je considere qu'aujourd’hui, au dernier mot, ce sera la Commission qui aura le soin
dédicter les nouvelles mesures antidumping. Je ne fais aucune confiance en la Commission européenne et c’est pour cela
que nous nous abstiendrons sur ce rapport.

Adpnpog ®ouvrovAng (NI). — Kupa Mpoedpe, €56 kar moAkG xpovia, ebumnpetavias ta oupgépovia twv moAEdVIKOV etai-
peELBY Kkat Tou peydAou kepalaiou, Snpoupyrdnkav ot cuvdrkes mou enETpeyav Ty eykadidpuor Tou MayKOGHIOU OIKOVOMIKOU
GUOTIHATOG OTO OTOI0 TO KOWMVIKO VTaumivyk dev eivar anhd pia Aadog mpaktik. Eivar -ouctactikd- factkd Tturpa tou. And
TN oTypr mou akopa kat oruepa emdiokete Tig eAeldepeg oovopkés ouvalhayis xwpic kavévav amoAutwg £heyxo, eka-
PaVILOVTAG TIG [IKPEG EMIXEIPHOELG, EIVAL UTIOKPLTIKO VL OUCTAHE Yio TOUG TPOTIOUG AVTILETATIONG TOU VIGTIVYK.

STV MPayRaTIKOTTA, aUTO MOV Yivetar €0 elval 1 mPoonAdEld AVIHETAOIONG TOU VIAPTIVYK GNO TIG ETALPEIEG OGUYKEKPIIEVGY
Tpitey YOpeY, onwc 1 Pocia ka -kuping- 1 Kiva, dote va anoktjoouv mheovéktnua ot etaipeies g Teppaviag kar dANwv
xopov e Eupamne. Autd anodekvietar kat and v ida v vnapén g Eupenaikngs Eveone, mou éyet deopodetioel ouoiao-
TIKA TO KOWOVIKO VTapumivyk pe v ehetdepn dtakivion kegalaiou kar avdponev.

Epeic, avtideta, evOiapepopaote yia Tov peEco epyalopevo Kal emyelpnuatio, {NTape my enavagopd tov Saopev o€ mpoiovta
Kat umnpeotec mou mapdyovrar ektog Euponng ka meplopiopols ot dakiviion mpoiOVTRY Kal UTNPESIGY €VTOg autic. Movov
¢tol a katagépoupe va doooupe Tiow otov Aao Tt xapév tou afonpénela.

Franck Proust (PPE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, avec un an de retard, nous voila enfin parvenus
a un accord sur une nouvelle méthodologie anti-dumping.

La forte mobilisation du Parlement européen et des entreprises victimes du dumping a été entendue par la Commission,
qui a démontré quelle pouvait changer sa position sans attribuer le statut d’économie de marché a la Chine. Cest ce
quon attend, de l'innovation et surtout de l'efficacité.

Ceest une grande avancée, mais il manque encore deux autres piliers pour quon puisse dire que I'Europe est juridique-
ment armée face a la dure réalité de la mondialisation: premierement, la réforme des instruments de défense commer-
ciale et, bien entendu, deuxi¢émement, les mécanismes nationaux de filtrage des investissements étrangers qui sont encore
a définir.

Cette ambition nouvelle est la réponse aux attentes de nos entreprises et de nos concitoyens, mais je regrette que vous
ne puissiez me garantir que I'Europe se donnera les moyens humains et financiers de ses ambitions.

Moi, je peux vous garantir, en tout cas, que ma vigilance sur 'application de cette nouvelle méthode ne se relichera pas.

Emmanuel Maurel (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, incontestablement, ce rapport est une
avancée pour I'Europe, les entreprises européennes, les salariés et les consommateurs.

Il est bon aussi de mesurer que nous revenons de loin: je rappelle qu’il y a deux ans des dirigeants a la Commission et
au Conseil envisageaient d’octroyer le statut d’économie de marché a la Chine sans discuter, alors méme que ceit été
une erreur historique majeure.
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Dans tous nos pays, nous pouvons mesurer les dégits de la concurrence déloyale chinoise. Je pourrais citer plusieurs
secteurs — la céramique, le papier, le verre, I'acier — qui sont menacés et des territoires qui sont menacés également.

La, il faut le dire, le Parlement a fait preuve de responsabilité. Nous avons su afficher un front uni, uni entre nous, uni
avec les syndicats, uni avec les organisations professionnelles pour proposer des amendements substantiels — je remercie
évidemment le rapporteur Salvatore Cicu — qui représentent une avancée sur la charge de la preuve, cela a été dit, une
avancée sur les rapports, ce qui est trés important car cest la clé de voiute du nouveau systéme, et surtout une avancée
sur une nouvelle définition du dumping.

Ce qui restera de ce débat, je crois, c’est que nous étendons la définition du dumping aux questions sociales et environ-
nementales et nous en sommes heureux.

Enfin, et cela n'a pas été dit jusqu'a maintenant, nous permettons l'acces des syndicats et des PME, qui jusqua mainte-
nant avaient été oubliés, aux procédures antidumping.

Par conséquent, oui, incontestablement, c’est une avancée. Mais, soyons réalistes, chers collégues, il manque encore une
piece importante au dispositif, car si 'Europe n'arrive pas a se protéger davantage — et la je parle du dossier des
instruments de défense commerciale —, alors tout ce travail que nous avons accompli collectivement ne portera pas ses
fruits.

En conséquence, restons vigilants, restons fermes pour une Europe qui protége et une Europe qui sait faire respecter les
régles et les normes.

Jan Zahradil (ECR). — Pani piedsedajici, projedndvdme tady tuto zprdvu proto, Ze Evropskd unie oprdvnéné neptiznala
Ciné v loniském prosinci statut trzni ekonomiky, na to méme prdvo, mame pravo branit svoji ekonomiku pied nekalou
konkurenci. Na druhou stranu si také musime fict, Ze jsou tady také urcitd rizika. Jedno riziko samoziejmé je, Ze
Evropskd komise reagovala opozdéné. Dnes uzZ je to skoro rok, co jsme tuto véc fesili, a to uz tady bylo feceno.

Druhd véc, kterd je moZnd jesté zdvaznéjsi, je, Ze my nevime, jak dopadne fizeni proti Evropské komisi u Svétové
obchodni organizace, protoZe Cina logicky ze svého pohledu napadla jak to nase rozhodnuti nepfiznat ji statut trzni
ekonomiky, tak i naSe rozhodnuti o této nové metodice vypoctu.

Cili j4, pani komisaiko, samoziejmé po Vés nechci, abyste mi tady fikala, jestli Evropskd komise md nebo nemd néjaky
plan B. J4 véfim, Ze ho md, a véfm, Ze i v pfipadé, Ze by to pro nds nedopadlo ve Svétové obchodni organizaci dobfe,
tak budete schopni i dal chranit zdjmy evropské ekonomiky.

Dita Charanzovd (ALDE). — Pani pfedsedajici, pani komisaiko, jsem osobné velmi rdda, Ze se podafilo v pomérné
velmi kratké dobé najit shodu nad novou antidumpingovou metodikou. Dohodnuty text navic odrazi hlavni priority
Evropského parlamentu, efektivni ochranu nasich firem, nizkou administrativn{ z4dtéZ a kompatibilitu novych pravidel s
WTO.

Z pohledu evropskych firem je naprosto kli¢ové, aby Evropskd unie méla k dispozici néstroje, které je efektivné ochrani
proti neférové konkurenci ze zahrani¢i. Mezindrodni obchod se méni, v jeho kontextu nartistaji stle vice na vyznamu
zemé, jako je Cina, a Evropskd unie i v této situaci musi byt piipravena ochranit svd domaci primyslové odvétvi, pokud
Celi nekalym praktikdm zvendi. Tato novd metodika to umozni. Nabizi ochranu zejména na téch trzich, kam ze tfetich
zemi mif{ produkty s nepfiméfené nizkou cenou nebo produkty nadmérné dotované. Proto tento vysledek vitdm.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la nuova legislazione antidumping che discu-
tiamo oggi ha un impatto importante sul futuro dell'industria europea e sulla vita di migliaia di lavoratrici e migliaia di
lavoratori. Grazie al lavoro del Parlamento, per la prima volta si prende in considerazione, nella valutazione di pratiche
ingiuste di concorrenza sleale, la non applicazione degli standard sociali e ambientali internazionalmente riconosciuti.

E un primo timido passo visto che tali valutazioni vengono inserite nei considerando e non nei paragrafi del nuovo
testo, ma & comunque un passo significativo. Sono molti infatti i paesi che violano le piti elementari norme internazio-
nali sul lavoro, non solo quelli che spesso sono bersaglio delle nostre preoccupazioni.
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Noi crediamo che I'Unione europea debba seriamente riflettere sulla propria politica industriale, o meglio sull'assenza di
una propria politica industriale e di sviluppo. Insistere nel modello economico e sociale neoliberista, che ha lasciato al
mercato tutto e che ha impedito agli Stati membri la programmazione economica, I'intervento pubblico in economia e
gli elementi di pianificazione, ha indebolito la nostra industria e ci espone sempre pil alla concorrenza di paesi terzi.

David Borrelli (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, molte volte ci troviamo a votare su questioni la cui
incidenza sulla vita della gente comune appare assai limitata o percepibile solo dagli addetti ai lavori. Ma il voto che ci
apprestiamo a dare domani ¢ di natura ben diversa: il suo risultato incidera direttamente e per lungo tempo su tutti i
cittadini europei e sulla stragrande maggioranza delle nostre imprese. E un voto importante, anzi direi un voto determi-
nante. Sbagliare questa scelta & cosa grave e comportera conseguenze pesanti.

Sin dall'inizio abbiamo cercato di richiamare tutti alla delicatezza di tale tema. Abbiamo messo in evidenza come la
scelta dei modi e dei tempi per adeguare la legislazione europea alla richiesta della Cina sia stata priva di visione
strategica, condizionata da interessi di parte e destinata ad essere inefficace.

La nuova metodologia proposta sta mostrando i suoi pesanti limiti prima ancora di essere approvata. Il governo cinese
ha gia annunciato che si opporra in sede WTO alla riforma, e I'ultimo Congresso del Partito comunista cinese ha
chiaramente indicato che la Cina intende aumentare il controllo dello Stato sulla sua economia interna e avere voce in
capitolo sulle imprese straniere che operano in Cina.

La Cina si sta delineando come una potenza economica che in nulla si & avvicinata all'economia di mercato come intesa
dall'Occidente. Intere categorie industriali hanno dichiarato che in massimo 5 o 7 anni non saranno pil in grado di
arginare la concorrenza aggressiva delle industrie cinesi. Questa nuova metodologia non rafforza la legalita economica
ed espone all'incertezza l'industria europea, in particolare le piccole e medie imprese.

Dobbiamo avere il coraggio di dire che nel momento in cui la nostra forza non stara piti nella certezza delle regole, ma
nell'ambiguita e nella discrezionalita della Commissione, I'Europa sara pitt debole. Voterd contro, in linea con la risolu-
zione votata da questo Parlamento nel maggio del 2016, i cui punti fondamentali sono stati, a mio avviso, disattesi da
Commissione e Consiglio.

Franz Obermayr (ENF). — Frau Prisidentin! Dieser Anderungsvorschlag zum Schutz vor gedumpten Einfuhren bringt
sehr wichtige positive Neuerungen. Erstens: Liegen Marktverzerrungen vor wie unter anderem mangelnde Umweltschutz-
mafnahmen, Kinderarbeit oder staatliches Eingreifen in die Produktion, fithrt diese Priifung zur Zusammensetzung des
Importpreises. So konnen die Kosten, die die Exporteure auf dem Riicken der Umwelt oder bei Arbeitnehmern gespart
haben, letztlich mit Hilfe von Schutzzéllen der Union ausgeglichen werden.

Zweitens: Die Schutzmafinahmen greifen, ob ein Staat nun Marktwirtschaftsstatus hat oder nicht. Das heifst konkret:
Europiische Unternehmen konnen sich auch in Zukunft wirksam vor der Importschwemme, zum Beispiel Billigstahl aus
China, schiitzen. Drittstaaten verlieren die Chance, durch aggressive Produktions- und Rohstoffsubvention heimische
Produkte preislich vom Binnenmarkt zu dringen. Bei Textilprodukten, entstanden unter allfillig unwiirdigen Arbeitsbe-
dingungen, insbesondere Kinderarbeit, unter den Grundsitzen massiver Umweltzerstorungen, wird hier in die preisliche
Wettbewerbsfihigkeit eingegriffen und diese genommen werden. Entscheidend wird aber sein, wie gewissenhaft die
Kommission priifen wird. Es bleibt zu hoffen, dass diese Priifung nicht politischer Beeinflussung zum Opfer fillt. Letzt-
lich wird auch entscheidend sein, was die WTO dazu sagt.

Christofer Fjellner (PPE). — Fru talman! I tretton 4r, tror jag, har jag jobbat med — eller kanske snarare mot — EU:s
skyddstullar. For manga av mina kolleger hir 4r det ingen Overraskning, eftersom vi har haft vildigt manga konflikter
om skyddstullar.

Jag har fortfarande svart att forstd varfor vi ska infora sirskilt hoga tullar om ndgon exporterar ndgonting sarskilt billigt.
Jag tycker att kommissionens nya hot om tullar pa billiga elcyklar siger ndstan allt — elcyklar som man samtidigt i
Sverige frdn regeringens sida vill subventionera med statliga bidrag.
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Jag vet att det finns en del personer hir inne i plenum i dag som tinker sig att i morgon rosta emot de nya reglerna for
att de tycker eller tror att det blir svarare att infora drakoniska tullar pé t.ex. elcyklar fran Kina. Jag skulle kunna rosta
precis likadant men av motsatta skilet, nimligen for att jag tycker att det dr och forblir for litt att infora drakoniska
tullar mot t.ex. elcyklar fran Kina. Det dr dock arligt talat inte vad morgondagens omrostning handlar om, utan den
handlar om ndgonting helt annat och férhoppningsvis ndgonting som vi kan vara dverens om, ndmligen om vi ska spela
enligt reglerna, om vi ska folja EU:s regelverk och om vi ska se till att uppritthélla en regelstyrd virldshandel. Det
hoppas jag att vi dr overens om!

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D). — Sefiora presidenta, la verdad es que alegra mucho que esté desem-
pefiando este papel hoy aqui y el resto de la legislatura.

Sefiora comisaria, ante las tendencias proteccionistas, los socialistas defendemos una apertura comercial justa. Frente a
los que fomentan una globalizacién a ultranza, apostamos por fijar normas que garanticen que todos competimos con
las mismas reglas de juego. La reforma del Reglamento antidumping que mafiana aprobaremos nace precisamente de
esta doble conviccion y le doy las gracias por su excelente trabajo, sefiora Malmstrom.

La Unién debe cumplir con los compromisos adquiridos ante la Organizacién Mundial del Comercio, pero no puede
quedarse de brazos cruzados ante la competencia desleal de terceros paises. Debemos actuar firmemente contra quienes
no respetan las reglas de la economia de mercado y defender la supervivencia y el crecimiento de algunos de nuestros
sectores mds innovadores, como la cerdmica, el textil, la fotovoltaica o el acero, que emplean a millones de personas en
Europa y que siguen haciendo frente, dia a dia, al dumping de las economias subvencionadas.

Es un gran paso adelante este Reglamento, es verdad, pero también es verdad que el Consejo tiene que permitir ya, de
una vez por todas, unos instrumentos de defensa comercial modernos, eficaces y mds ambiciosos.

Note Mapiac (ECR). — Kupia npoedpe, katapydc da fdela va cag euynde kol emtuyia ota kadikovid oag. Auetuyae, 1)
Euponaikn Eveorn ta tehevtaia capdvta ypovia, oto ovopa tou didev ehelidepou epmopiou, eykatéhewye Ty apyi TG KOWOTL-
KNG TPOTI{NONG, 1 omoia £dive TPOTEPALOTITA GTNV TPOOTAOICL TGV EVPONAIGY YEWPYOY KAL TAPAYLYGY.

To avorypa Twv ayopov dithuce emt g ouciag Tov eupwmaikd NOTO kai Ty euponaikn yewpyia. Amarteital, Aomov, va
unapEouv pudpicei yia éva dikato epmodpto, mou va otpiletal oto apoifaio 0geNoc. Na oTapatioouv ot aUEITEG ERTOPIKES
TPAKTIKEG KAl OTPEPAOOEIS TOV TPITWY XWPOV, Ol OTOIEG, HE OTOXO TN Helwon Tou edohoykol kooToug, dev Tpolv Tig
ouppaoceis e Aedvoug Opyavwong Epyasiag kat emtpénouy v maidikr) epyacia.

Tautoypova, ot idieg xwpes dev mpolv mepifalloviikd mpotuma kat dev TPOUV -QUOIKA- TIG TOAUHEPEIS CULPATES Yiar TV
npootaota tou meptpallovrog. Emmhéov, gxoupe otpéflwon Tou kdoToug mapaywyrs, kadag Aappavouv otipiEn ano g idieg
TIG KuPepvrioels Toug.

Enopévag, xpelalovtal Hetpa yia Ty GHuva KaTd ToV EL6ayeYGY TOU AmOTENOUY VTIKEIHEVO VIAUTIVYK.

Angelika Mlinar (ALDE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Nachdem im Bereich Antidumping im letzten Jahr eine
Politik der Panikmache betrieben wurde, freue ich mich, dass wir uns wieder auf das Wesentliche besonnen haben.

Das Ziel ist es, die Antidumpingbestimmungen so zu reformieren, dass sie mit WTO-Recht konform sind und gleichzei-
tig europdischen Unternehmen grofitmoglichen Schutz bieten, anstatt eine emotionalisierte Debatte dariiber zu fithren,
ob China eine Marktwirtschaft ist oder nicht.

Genau dieses Ziel haben Parlament und Rat erreicht: Regelungen, die linderneutral formuliert und dadurch
WTO-konform sind, aber trotzdem sicherstellen, dass Markte wie China, die noch immer erheblichen Verzerrungen
und staatlichem Einfluss ausgesetzt sind, auch dementsprechend streng behandelt werden.

Ich freue mich, dass in diesem Fall die faktenbasierte Politik die Uberhand behalten hat und wiirde mir wiinschen, dass
dies auch in anderen Bereichen o6fter der Fall wire.
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Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, la entrada de China en la OMC exigia cambiar las reglas del
comercio multilateral si no querfamos que crecieran las desigualdades a nivel global. Por desgracia, la Unién Europea
estd dispuesta a permitir la liberalizacién plena del comercio con China, desmantelando abruptamente las protecciones
vigentes para consolidar el modelo neoliberal de globalizacion.

Querfamos que la lucha contra el dumping social y medioambiental figurara entre las herramientas antidumping de la
Uni6n Europea, pero la propuesta que se va a votar no contiene ningin compromiso vinculante, solo criterios laxos y
genéricos, y la carga de la prueba desaparece. Por el contrario, la Unién Europea exige a los paises de la OMC que
liberalicen y privaticen sus economias si no quieren que se les acuse de distorsionar el comercio exterior, agravando la
feroz competencia entre paises y entre trabajadores.

No queremos que los trabajadores chinos sean explotados por las mismas multinacionales que mandan al desempleo a
miles de trabajadores europeos.

Nathan Gill (EFDD). — Madam President, nowhere has the impact of EU-wide trade policy been felt more acutely than
in Wales. Five thousand jobs were lost in the steel industry last year alone. That is more than one in six. Yet as the crisis
deepened, neither the Welsh Assembly, to which I am also elected, nor the UK Government could do anything substan-
tial enough to save a single job. We were blocked from setting our own tariffs to protect against the dumping of cheap
steel. We were met with disinterest when we begged Brussels for help, too absorbed with bigger markets in other
Member States and more interested in satisfying greedy lobbyists.

Even more disgracefully, the UK Government was banned under EU regulation from providing any state aid to Welsh
steel as a reprieve while a long-term solution could be found. As a result, thousands of Welsh people from communities
that have been built on steel were thrown into the dust heap of unemployment due to unsympathetic policies in
Brussels made by unelected and unaccountable Commissioners.

The UK must not, under any circumstances, enter into any ongoing continental arrangements on dumping after Brexit.
We fought for our freedom so that we can take care of our own industries and our own people. Enforced homogeny
does not work. Nations have unique economic landscapes and needs. I urge fellow MEPs to wake up. Do not slavishly
obey diktats issued by Brussels. Campaign for a mechanism to exempt your countries from poisonous EU legislation
when your people are faced with hardship. This is your duty. You are elected to represent them, not the EU. I wish that I
and my fellow Welsh politicians could have done more to save thousands of innocent workers whose livelihoods were
destroyed. At least I can say that I campaigned for Brexit and will keep fighting for British freedom, so that on
29 March 2019 we can say ‘never again’.

Nicolas Bay (ENF). - Madame la Présidente, chers collegues, en mai 2016, une résolution de notre Parlement a claire-
ment indiqué que la Chine ne remplissait pas les conditions qui lui permettraient d’obtenir le statut d’économie de
marché.

Il y avait urgence puisque 15 ans apres son admission a I'Organisation mondiale du commerce, la Chine allait bientot se
voir accorder ce précieux sésame pour inonder davantage nos marchés européens.

C'est le sens méme du mot anglais dumping, décharger, jeter en tas, en I'occurrence par des navires porte-containers.

Accorder a la Chine ce statut d’économie de marché aurait enlevé a nos Etats la possibilité de prendre ensuite des
mesures antidumping.

Mais, pour plaire aux Chinois, la Commission européenne a proposé de supprimer la distinction, que fait pourtant
OMC, entre les pays qui ont et ceux qui n'ont pas ce statut d’économie de marché.

Dans ces conditions, le rapport initial de M. Cicu était un moindre mal par rapport aux propositions de la commissaire
Malmstrom, sauf que le consensus mou sur lequel nous devrons nous prononcer demain pose plus de questions qu'il
napporte désormais de réponses crédibles.
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Aujourdhui, le taux maximal de taxation des importations prévues par les textes européens est de 35 %, ce qui est
derxso1re par rapport aux taxes décidées, par exemple par les Etats-Unis pour sauver leur industrie.

11 n’y a qu'a voir ce qu’a fait 'administration Trump, le mois dernier, avec son bras de fer avec le canadien Bombardier,
apres avoir imposé une surtaxe de 220 % sur chaque appareil de série C vendu aux Etats-Unis, le département du
commerce y a ajouté des droits antidumping de pres de 80 %.

Ainsi, alors que les négociations intra-européennes sur la modernisation de nos défenses commerciales sont gelées
depuis 2014, je vous invite a écouter le discours prononcé par le président Trump vendredi dernier a Da Nang au
Vietnam. Nous ne pouvons plus tolérer les abus commerciaux chroniques a-t-il déclaré. Cest ce qu'il a dit au président
chinois avec le franc- parler qu'on lui connait. Tandis que 'Union européenne multiplie les accords de libre-échange tous
azimuts, Trump a annoncé le retrait des Etats-Unis du Partenariat transpacifique. Le président des Etats-Unis défend donc
les intéréts de ses citoyens plutot que ceux des multinationales. Nous pouvons et nous devons en faire autant.

(L’orateur accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement intérieur))

Emmanuel Maurel (S&D), Question «arton blew». — Madame la Présidente, je viens d’entendre ce que dit le collegue
Nicolas Bay et, en effet, la résolution 2016 du Parlement européen était une résolution trés importante, parce qu'elle
marquait la volonté du Parlement, quasiment sur tous ses bancs, de rappeler a quel point il fallait que I'Europe se
protege.

Il y a juste un probleme dans votre démonstration, c'est que cette résolution, vous ne l'avez pas votée, vous vous étes
courageusement abstenu en commission et moi cette distorsion systématique entre les mots et les actes, cela me pose
probleéme, je voulais donc en prendre a témoin lassistance.

Nicolas Bay (ENF), réponse «carton blew». — Mon cher collégue, vous n’étes pas novice dans cette maison et vous savez
donc que, bien souvent, les textes trés complexes qui passent en commission ou en séance pléniére comportent bien des
dispositions assez diverses et que, parfois, on peut apprécier tel ou tel aspect, considérer qu'il constitue un moindre mal,
sans apprécier un texte dans sa globalité, y compris lorsqu'il impose des effets trés négatifs pour notre économie.
Souvent, la position d’abstention, c’est une position nuancée, une position réservée, une position de soutien partiel. Je
suppose, jimagine et jose espérer que ce sont des nuances qui ne vous échappent pas.

Mais l'essentiel, c’est d’en finir avec la logique du libre-échange qui caractérise en toutes circonstances 'Union euro-
péenne et qui place notre économie, nos industries et nos agriculteurs dans une situation de concurrence déloyale qui
est intenable.

Santiago Fisas Ayxela (PPE). — Seflora presidenta, querida comisaria, querfa felicitar a mi colega y amigo, Salvatore
Cicu, por el gran trabajo realizado. Sé que han sido unas negociaciones largas y complicadas, pero se ha llegado a un
resultado satisfactorio. Con esta nueva metodologia seremos mds fuertes a la hora de proteger a nuestra industria y a los
ciudadanos europeos de las consecuencias negativas de la globalizacion.

Nuestra economia se ve amenazada por politicas comerciales injustas. Nuestros mercados corren el riesgo de verse
inundados con productos hechos en terceros paises que no respetan nuestros mismos estindares. Soy un férreo defensor
del libre comercio, pero para asegurar que todos los paises obtengan los mismos beneficios, es imprescindible que todos
juguemos con las mismas reglas, respetando los estdndares internacionales en materia laboral, social y medioambiental,
evitando asi cualquier tipo de dumping.

Esta nueva legislacion es perfectamente compatible con la OMC, con lo que garantizamos que nuestras industrias se
puedan defender de practicas comerciales injustas.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, il y a tout juste un an, la Commission venait avec une premiére propo-
sition pour modifier la loi antidumping européenne.
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Gréce a un travail intense de la part de nos collégues, mais également grice & un front commun entre les entreprises et
les syndicats, nous avons réussi avec un trilogue important a modifier cette législation.

Ainsi, demain, lorsque des pays ou des industries auront recours a des pratiques déloyales, 'Union européenne conti-
nuera a avoir la possibilité de prendre des mesures antidumping calculées sur des pays tiers. Mais désormais — et c'est
une avancée — les normes sociales et environnementales seront prises en considération dans I'évaluation des distorsions
significatives. Par ailleurs, la charge de la preuve ne sera pas imputée aux industries. Ainsi, la Commission évaluera et
fera un certain nombre de rapports et c’est aussi a saluer comme exercice.

Ceest donc une victoire pour l'avenir de I'industrie européenne et il faut pouvoir se réjouir de ses victoires. Maintenant, le
combat n'est pas terminé, car il y a une deuxieme législation, celles des instruments de défense commerciale, qu'il est
important de pouvoir rénover. Alors, on appelle le Conseil parce quaujourd’hui il y a, de la part du Conseil, une
certaine réticence a modifier ces instruments de défense commerciale. Or on sait que, sans cette révision, nous n‘avons
pas lefficacité nécessaire pour pouvoir protéger correctement certains secteurs de nos industries européennes. Par con-
séquent, le Conseil doit absolument bouger sur ces questions.

France Jamet (ENF). — Madame la Présidente, depuis 15 ans et dans le cadre de 'OMC, il n'était pas question de
considérer la Chine comme une économie de marché, et pour cause, sur les 73 mesures actuelles antidumping prises
par I'UE, 56 se sont appliquées aux importations provenant de Chine.

A Tlinstar des Etats-Unis et du Japon, le Parlement, ici, en grande majorité sest dit défavorable a l'octroi d'un statut
d’économie de marché a la Chine, et la Commission, ici, joue un double jeu. Dés le début, elle n’a pas caché ses
ambitions de lui octroyer des faveurs. Alors, sous prétexte de protection des consommateurs, elle revient aujourdhui a
la charge en proposant des mesures pour soi-disant lutter contre le dumping.

Non, faire un geste en direction des Chinois ne les engagera pas a abandonner leur production de masse ni a aligner
leurs prix sur les prix du marché.

C'est de 'enfumage, d’'une naiveté aberrante qui avoisine l'insolence et met gravement en jeu notre industrie qui est déja
mise a mal.

Considérer la Chine comme une économie de marché reviendrait & ouvrir grand les portes de notre économie euro-
péenne aux produits chinois et a menacer directement des milliers d’'emplois européens.

«Oignez vilain il vous poindra, poignez vilain il vous oindra.»

Jarostaw Walesa (PPE). — Madam President, this topic is extremely difficult and multi-layered and has a great number
of actors involved — often with conflicting interests — but we have struck a balanced deal that, most importantly,
provides that the new rules will be country-neutral and in full compliance with the EU's WTO obligations. As you
know, we have serious distortions in the key raw materials around the world — natural gas, minerals, rare metals and
others — while some adjustments that the European Commission has used in the past to reject the distorted cost of raw
materials and to replace them with the market values when calculating this normal value were under attack in the WTO.

With these new rules, we will ensure that the Commission has a way to address such distortions, and I am very happy
that we have this good compromise and I would like to congratulate Mr Cicu for a job well done.

David Martin (S&D). - Madam President, let me add my ‘happy birthday’ to you and to Bernd Lange. I want to
congratulate all colleagues involved in the negotiations in this file, and the progress of Parliament made is obvious if
you compare the Council’s initial approach with the final document we have before us. A good job well done, but it is
only halfway there; I could have gone for dinner early, but I agree entirely with my colleague Ms Maria Arena: this file
has to be complimented by the completion of the trade defence instruments (TDI) file.
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The Commissioner will recall that in the trilogue negotiations on this file, both the Council and the Commission — more
importantly here the Council - made promises that, in advance of the vote that we are going to have this week, they
would make a breakthrough in the TDI file. I regret to report that this has not happened, and in fact the TDI file
appears to me to be going nowhere at the present time. It is very important that we do make progress in that file,
because — as I said — this is only half the job, and without TDI reform we will not have all the tools and armoury we
need to defend European industry against unfair competition.

Massimiliano Salini (PPE). — Signora Presidente, buonasera, auguri e buon lavoro. Onorevoli colleghi, la discussione
intorno a questo argomento mi costringe a fare una precisazione in premessa. Innanzitutto, contesto l'osservazione di
chi ritiene che tutto questo lavoro sia finalizzato a proteggere qualcuno da qualcun altro. Lo schema di gioco qui ¢
difendere chi accetta le regole del mercato da chi non le accetta. Quindi non ¢ protezione, ma ¢ un lavoro serio a tutela
di chi lavora bene.

In questo quadro, la proposta iniziale della Commissione legittimamente si proponeva di evitare i rischi connessi al
contenzioso allinterno del WTO operato dalla Cina, ma la reazione della Commissione ha generato un prodotto che
finiva per mettere in difficolta le imprese di questo continente.

II lavoro fatto dallonorevole Cicu, del quale lo ringrazio, ha avuto il pregio di porre il Parlamento al centro della
battaglia, affinché ritornino ad essere chiare le misure non di protezione ma di gratitudine verso I'impresa europea.

Jude Kirton-Darling (S&D). — Mr President, a year ago, steel workers were marching in the rain in Brussels to protest
the dumping of cheap steel and calling for China to be denied market economy status, fearing thousands more job
losses across Europe. Labour MEPs have long pushed for action and the EU has now delivered, and that is very welcome.
But what a contrast to the attitude of our Tory Government. They continue to drag their feet on granting workers and
industries the protection that they need against dumping in the EU and through weak proposals on post-Brexit trade
remedies. Here, for the first time ever in trade defence rules, social and environmental criteria will also now be assessed,
recognising the effect of unfair trade practices on workers and the environment. We have a much more progressive
alternative before us, but this is just one part of the EU’s endeavour to strengthen its trade defences, and we now need a
deal to modernise those vital trade defence instruments overall if we are really to save our European steel.

Edouard Martin (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, le Parlement européen a pleinement rempli
son role en déjouant les intentions de la Commission qui étaient de reconnaitre le plus simplement du monde le statut
d’économie de marché a la Chine. Nous avons réussi a instaurer les garde-fous méme si on pouvait espérer mieux.

Néanmoins, nous avons l'occasion de nous ressaisir a travers la négociation en cours sur les instruments de défense
commerciale, par exemple, gravés dans le marbre, les critéres environnementaux — cela vient d’étre rappelé.

En Europe, pour produire une tonne d’acier, on émet en moyenne deux tonnes de CO,. La méme tonne d’acier produite
en Chine émet trois tonnes de CO,. Quid de la tonne supplémentaire de CO,? Les exportateurs devront-ils acheter des
droits a polluer comme n'importe quelle entreprise européenne ou on continue comme avant, c'est-a-dire rien?

Par conséquent, I'ajustement carbone aux frontieres de I'Europe est l'outil indispensable pour lutter contre le dumping
environnemental et aussi protéger la santé publique. Et ce n'est pas contraire aux regles de FOMC, comme vous l'avez
souvent dit.

Nous devons aussi envoyer un message positif aux plus vertueux: ne rien faire, c’est non seulement accentuer la concur-
rence déloyale, mais c’est aussi fouler aux pieds les regles collectives que nous avons votées.

Par conséquent, soyons en accord avec nous-mémes et renforcons les instruments de défense commerciale.

Nicola Danti (S&D). — Signora Presidente, auguri. Onorevoli colleghi, signor Commissario, poco piti di un anno fa,
mentre qualcuno ci spiegava quanto fosse urgente riconoscere lo status di economia di mercato alla Cina, quest’Aula
dichiarava compatta la sua ferma opposizione. Abbiamo portato avanti una dura battaglia, grazie alla quale oggi I'U-
nione europea puo dotarsi di strumenti antidumping in grado di contrastare i comportamenti sleali che si manifestano
sempre pit spesso nel mercato globale e che creano squilibri allinterno del mercato europeo, come dimostrano
le 100 misure in vigore, di cui ben 85 a carico di prodotti cinesi.
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Il nuovo regolamento ha il merito di inserire il riferimento a standard internazionali in materia ambientale e di lavoro,
per individuare eventuali distorsioni significative di prezzi e costi di mercato, e assicura continuita con l'attuale sistema
di protezione, senza oneri aggiuntivi per I'industria europea.

Mi spiace che il Consiglio non sia presente ma, lo diciamo a memoria, ci auguriamo che il Consiglio dimostri la stessa
ambizione anche su un’altra importante partita, quella della riforma degli strumenti di difesa commerciale.

Puhemies. - Kiitos herra Danti, timé teidin huomionne neuvoston poissaolosta on itse asiassa aivan asiallinen.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, a nova metodologia antidumping, que aqui estamos a discutir, é uma
iniciativa legislativa realmente importante. Do que se trata é de defender a economia europeia das importagdes de paises
que concorrem com base em graves distor¢des de mercado e em praticas comerciais desleais. Com este mais rigoroso
método de controlo do dumping, a Unido Europeia garante o cumprimento das regras da Organizagdo Mundial do
Comércio, mas ganha, sobretudo, um instrumento para defender os interesses das suas empresas e dos seus trabalhado-
res, e com uma vantagem, a de valorizar também o dumping social, porque toma em conta as normas sociais e
ambientais e as distor¢des conseguidas através dos custos salariais.

Como ja aqui foi lembrado, ndo é o fim do caminho. Precisamos de defender uma profunda modernizagio dos nossos
instrumentos de defesa comercial. Mas uma coisa é certa, ficamos com certeza melhor com estes instrumentos de
combate ao dumping.

Jo Leinen (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin Malmstrom! Die EU exportiert pro Jahr immer noch mehr in
andere Linder der Welt, als wir importieren. Von daher sind wir fiir offene Markte und gegen kurzsichtigen Protektio-
nismus.

Auf der anderen Seite wiederhole ich auch, dass unsere Biirger erwarten, gegen unfaire Praktiken auf dem Weltmarkt
geschiitzt zu werden — unfair, was Umweltschutz, soziale Vorschriften oder auch Steuerdumping angeht. Die EU war in
der Vergangenheit viel zu langsam und viel zu schwach, um darauf zu reagieren. Ich habe auch zwei Stahlwerke in
meiner Region. Da war die Ungeduld sehr grof, bei offensichtlichen Dumpingprodukten dann auch rechtzeitig und
manifest aufzutreten.

Als Vorsitzender der China-Delegation bin ich froh, dass das leidige Thema Marktwirtschaftsstatus fiirr das Land ausge-
raumt ist und wir eine intelligente horizontale Losung gefunden haben. Wir betrachten nicht Linder, sondern Produk-
tionen und Produkte. Das ist der richtige Ansatz.

Ich hoffe, dass man diese Politik auch sichtbar machen kann, damit die Biirger der EU auch noch mal mehr vertrauen.

Agnes Jongerius (S&D). — “De strop hangt om onze nek door goedkoop staal uit China,” riep een staalarbeider van
Tata Steel in Jmuiden. Daar viel niet heel veel tegen in te brengen. Tata Steel [Jmuiden is een modern, innovatief
staalbedrijf met maar liefst 9 000 medewerkers. Tata en heel veel andere Europese staalbedrijven staan inderdaad
onder druk door de goedkope import van Chinees staal. Daarom riep ik vorig jaar ook al de Europese commissaris op
om krachtige, effectieve anti-dumpingmaatregelen te nemen en we zijn er nu: eindelijk wapent de EU zich tegen dum-
ping en ik ben blij dat Europese bedrijven straks geen aanvullend bewijs meer hoeven te leveren voor het feit dat hun
niet-Europese concurrenten zich schuldig maken aan dumping.

Ik ben ook blij dat handelspartners straks verplicht worden arbeids- en milieunormen na te leven. En ik ben blij dat
Europese vakbonden straks de mogelijkheid hebben om met hun advies ook hun handel te beschermen. Laten we nu
hopen dat het op tijd komt voor de werknemers van Tata in [Jmuiden.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot
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Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'accordo raggiunto in sede di trilogo va nella giusta
direzione. Per determinare le situazioni di dumping, soprattutto in caso di distorsioni forti della concorrenza, ¢ fonda-
mentale fare riferimento ai costi e ai prezzi di produzione nei paesi terzi. Vengono definite le circostanze da cui puod
desumersi l'esistenza di distorsioni significative, che possono incidere sulle forze del libero mercato, determinando una
nuova metodologia di calcolo dei dazi antidumping, che tiene conto sia delle cosiddette distorsioni micro dei prezzi e
costi, sia di quelle macro legate ad esempio ai sussidi e agli investimenti.

Nella valutazione delle prassi commerciali sleali vengono tenuti in debita considerazione il rispetto dei criteri ambientali
e, con riferimento agli standard dell'International Labour Organisation, il rispetto del diritto dei lavoratori. L'industria e i
sindacati europei saranno infine messi nella condizione di segnalare le distorsioni alla Commissione senza ulteriori oneri
a loro carico. Un ottimo risultato, dunque, per I'Unione europea, per lindustria europea e per i cittadini europei.
Complimenti al relatore Cicu.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, Unija i drzave ¢lanice na razne nadine podupiru i stite pojedine domace
industrije. Takve prakse kratkoro¢no poboljsavaju nasu globalnu konkurentnost, ali dugoro¢no nemaju pozitivne ucinke.

Koliko tezimo zastititi svoje vidjelo se i u pregovorima o TTIP-u iz kojih su neke industrije od starta bile izuzete. Ne
treba nas stoga Cuditi to $to i drugi posezu za sli¢nim rjeSenjima kako bi bolje prosli u trgovinskoj razmjeni. No, razlike
ipak postoje.

lako i Europa Cesto izabire protekcionizam umjesto slobodnog trzista, slazem se da se moramo zastititi od netrzi§nih
ekonomija u kojima se politickim dekretom smanjuje cijena sirovine ili rada.

Kvaliteta ovog prijedloga je u tome $to on ne daje mandat Komisiji da nasumi¢no odabire one kojima ¢e oteZavati izvoz
u Uniju, ve¢ za njezino djelovanje moraju postojati konkretni razlozi u vidu velikih poremecaja u cijeni.

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kupia Mpoedpe, ta depata mou oulnrotpe £xouv oe kanowo fadpd tedel kar katd v
mporyoupev oulfmon yia tov Iaykoopio Opyaviopod Epmopiou. AdUvata owovopukd kpat) umoypedvovtal, Suotuxeg, va
npofaivouv o€ eVEPYEIEG VIAHTIVYK Yi0l VO UTIOOTNPIEOUV TIG OIKOVOMIEG TOUG, OHMG, OF KAMLG MepInTwon Oev Pmopoupe va
unootipifoupe evépyeteg kpatwv onwg 1 Kiva, yia ) xprotionoinon tev Sopav Tou Kpatous kg oxMHatos yia emfolr] dacpov.

Ano v 6ANn Opwg, elpacte ungp Tou va pmopolLv kpatn e Eupwnaikig Eveong va unootnpifouv cuykekpipiévoug Topels g
OIKOVOLAG TOUG, £pOoOV autod eivarl wPEALo yia T Prdoipn avamtugn kat dev dnuoupyel adéprto mieovektnpa.

Téhog, n mpooVnkn mou emtelyInke yia va Aapfavetar umoyn Katd OGOV Ol XOPEG EEAYWYNG TOV TPOIOVTGV TNPOLV TOug
Kkavoves g Aedvoug Opyavwong Epyaoiag, kadag kat ta meptfalloviika mpotuma, eivar detikr).

(Pyynndstd myonnettavit puheenvuorot pddttyvat)

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank all the Members; it has been a
very useful debate, and it has shown a very broad support for this new piece of legislation — a legislation that will
protect our industry from unfair practices, from unfair trade, especially when it comes from market distortion.

It does so in a country-neutral way. With this, we go away from our old system of dividing countries into non-market
and market economies. The new methodology will look at all countries to see if there are distortions. This is not — and I
would like to repeat that — this is not about giving market economy status to China. It never has been. The historical
writing here should be revised a little bit: it has never been about this; it has been about respecting our commitments in
the WTO. China is not a market economy — if it were, it would be much easier.

This is not about China - it is about any country. The anti-dumping methodology is to capture market distortion; it is
linked to intervention in third countries or in sectors of the country. It will ensure a smooth transition to the new
methodology for the measures already in place, the grandfather with a clear time frame, and we strengthen our anti-
dumping instrument to increase our ability to capture the full magnitude of subsidisation by making it possible to
address subsidies identified in the course of the investigation. Also, as you have mentioned, it is taking into account
social and environmental standards in a trade defence context for the first time.
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The draft reports for a country or for a sector where we find distortions will be made public — there are no secret
reports. This is a trade defence instrument that is efficient, and where we comply with international obligations. Trade is
good; it leads to a lot of advantages — growth, investment, jobs. But trade has to be fair, and we have to have a fair, level
playing field, and with this we will assure that we can contribute to this.

The trade defence instrument is also an important piece of legislation. I know that there are two more trilogue plans in
the coming weeks; I am sure that we will make good progress if we cannot finish this. We are closer to each other than
has been insinuated here, and T am sure that — together with the Council, the Commission and Parliament — we will do
our utmost to get an agreement here before Christmas.

I would again like to thank the rapporteur Mr Cicu, his team and all the shadow rapporteurs, and all the teams in the
trilogue for making this such a good piece of legislation, and I hope for a very strong endorsement tomorrow at the
vote.

Salvatore Cicu, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io credo che in conclusione, dopo un lavoro di dieci
mesi intensi, un lavoro secondo me proficuo ed efficace, bisogna ricordare che questo € un passo in avanti straordina-
riamente importante, ma ora dobbiamo, dopo il voto di domani, guardare all'applicazione di questa nuova metodologia.
Quindi voglio trasferire due riflessioni alla Commissione e al Commissario.

La prima ¢ che il ruolo del Parlamento sara di vigilanza rispetto allapplicazione di una metodologia che sia conforme in
maniera efficace, fortemente efficace, rispetto al lavoro che abbiamo, in maniera secondo me straordinaria, raggiunto.
L'altro aspetto, signora Commissario, ¢ che le sue dichiarazioni, straordinariamente rilevanti, riguardano il fatto che le
nostre imprese e la nostra industria non dovranno avere, nell'applicazione di questa metodologia, nessun ulteriore onere
aggiuntivo. Quindi nessuna burocrazia, ma soprattutto, come diceva lei, una equita e una possibilita di dimostrare che
deve e poi esistere una garanzia, una tutela, una difesa di concorrenza leale. Naturalmente l'applicazione di questa
metodologia non potra essere meno efficace di quella attuale.

Quindi io credo che se noi lavoreremo anche nel proseguo rispetto a questi obiettivi, porteremo sicuramente a casa un
risultato straordinario in ordine al nostro progetto, al nostro programma 2020. lo voglio ringraziare anche e soprattutto
il presidente Lange, voglio ringraziare i componenti della commissione INTA per il lavoro straordinario che hanno
realizzato, e veramente tutti per il contributo che hanno dato in questa misura, in questa qualita e per raggiungere un
straordinario e importante risultato vero e forte. Quindi credo che domani il passaggio sara quello decisivo e piu
efficace.

Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.
Adnestys toimitetaan torstaina.
Kirjalliset lausumat (tydjarjestyksen 162 artikla)

Csaba Molnar (S&D), irdsban. — Tisztelt Elnok Url Kina, Oroszorszdg vagy India gyakran prébaljik olcsé, domping
termékekkel eldrasztani Eurdpdt. Ha ez sikeriilne, az eurdpai ipar, példdul az acélipar napokon beliil tonkremenne,
tizezrek veszitenék el a munkdjukat. Erzékenyen érintene minket is, példiul a dunadjvirosi dunai
vasmiiben 6000 munkahelynek mondhatnank bucstit egyik naprdl a masikra.

Az egyetlen ok, amiért a kinai és az orosz dron alul adott termékek nem tudjék betenni a labukat Eurépdba, az Eurdpai
Unié kemény fellépése. Az EU azonnal hatdsos buntetGvamot vet ki a domping termékekre. Eurpa képes megvédeni az
eurdpai és magyar ipart a feltorekvé gazdasdgokkal szemben. Eurépanak koszonhetjitk a magyar munkahelyek ezreit is,
amely nem engedi be példdul az olcsé kinai acélt. Az EU azt is megakadélyozza, hogy t8keerds gazdasigok felvasarolja-
nak fontos eurépai cégeket. Olyan befektetés-dtvildgitdsi javaslat van késziil6ben, amely megakadilyozza, hogy kinai,
orosz cégek bekebelezzenek fontos eurdpai cégeket. Vagyis Eurdpa megvéd minket attdl, hogy kinai legyen az dramszol-
géltaténk, vagy orosz kézben legyen a gdzvezeték. Persze vannak olyan orszdgok, ahol ez mar késd.

Tokia Saifi (PPE), par écrit. — Avec l'adoption de cette nouvelle méthodologie, qui se veut neutre et applicable a tout
type de pays, notre message est clair: nous refusons le statut d’économie de marché a la Chine. L'Union européenne doit
poursuivre le combat contre toute concurrence déloyale. Nous veillerons donc a la mise en ceuvre de cette nouvelle
méthode afin quaucune charge supplémentaire ne peése sur nos entreprises et plus particulierement, sur nos PME. Je
tiens & saluer la prise en compte des critéres environnementaux et sociaux, c'est un premier pas dans le renforcement
d’'un commerce qui applique les mémes régles pour tous.
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Mais cette nouvelle méthodologie n’est pas une fin en soi. Elle doit étre accompagnée, et je I'espére trés prochainement,
par une véritable réforme de nos instruments de défense commerciale, afin qu'ils deviennent plus efficaces, plus rapides
et plus accessibles. C'est en ce sens que nous contribuons a notre objectif d'un commerce juste et équitable. Je vous
remercie.

16. Crparerusta EC—Adpuka: crumyn 3a pa3sutuero (pa3mcksame)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Maurice Pongan kehitysvaliokunnan puolesta laatima mietinté EU:n
Afrikka-strategiasta: kehityksen vauhdittaminen

(2017/2083(INI))(A8-0334/2017).

Maurice Ponga, rapporteur. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, je suis heureux que nous
échangions aujourd’hui sur les relations entre I'Union européenne et I'Afrique avant la tenue du sommet UE/UA qui aura
lieu a Abidjan en Cote d'Ivoire les 29 et 30 novembre prochain. Ce sera un sommet important et il est crucial que la
voix du Parlement européen puisse y étre entendue dans ce contexte.

Je souhaitais a titre liminaire remercier chaleureusement les collégues rapporteurs fictifs pour leur collaboration. Nous
sommes arrivés a un texte équilibré qui présente une position forte du Parlement européen sur la nécessité de rénover
notre partenariat avec 'Afrique.

L'une des recommandations majeures de notre rapport est la nécessité de renforcer le dialogue politique avec le conti-
nent africain. En effet, je suis convaincu que le dialogue politique doit étre accru entre les deux continents, afin de
mettre en place un partenariat gagnant-gagnant qui réponde aux défis communs dans un esprit de partage réciproque
et de respect.

Il convient de changer de paradigme pour dépasser l'approche donneur-récipiendaire et pour passer a une approche
entre deux partenaires égaux.

Dans cette relation qui unit I'Union européenne a I'Afrique, il convient néanmoins de reconnaitre les liens particuliers
qui nous unissent avec le groupe des Etats ACP. Ceest pourquoi nous rappelons dans notre rapport la nécessité de
maintenir cet acquis, tout en l'améliorant et en renforcant la dimension régionale dans le cadre du processus post-
Cotonou.

Si le dialogue politique doit étre renforcé pour avoir une relation qui réponde aux défis partagés, cela passe également
par le fait de faire de la résilience un axe central de la coopération entre les deux continents.

Cette résilience doit étre abordée dans ces cinq dimensions: politique, sécuritaire, économique, environnemental et social.

Pour promouvoir la résilience politique, il convient de faire de la gouvernance et du respect des droits de 'homme des
éléments fondateurs de notre partenariat avec 'Afrique et de soutenir des échanges politiques plus fréquents entre les
différentes assemblées parlementaires mixtes afin d’échanger sans tabou.

La question sécuritaire est également cruciale dans notre relation avec 'Afrique. En effet comme nous le soulignons dans
le rapport il y a des liens étroits entre développement et sécurité. Sans sécurité il ne peut y avoir de développement et
inversement. Ceest pourquoi, il est nécessaire de renforcer la coopération entre les deux continents pour lutter contre le
crime organisé, le trafic des étres humains ou le terrorisme.

Si 'Union européenne est un acteur majeur pour garantir la sécurité sur le continent africain, I'ensemble des pays
africains, des organisations régionales doivent également s'impliquer en matiere de paix et de sécurité. Il est en effet
important que 'Afrique renforce ses propres capacités.
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Un des défis majeurs a relever également, c’est d’assurer la résilience économique des deux continents en créant des
emplois de qualité. Cela doit passer par des investissements dans des secteurs clés tels que 'économie bleue, la recherche,
la digitalisation, mais également, I'énergie, les infrastructures de base et encore l'agriculture. Le role décisif du secteur
privé et des PME est rappelé dans notre rapport, car nous le savons tous, il est nécessaire de créer de la richesse sur le
continent africain. Et cette richesse créée doit y rester.

Chaque année, plus de 50 milliards de dollars s'échappent illégalement d’Afrique. Ceest plus que l'aide publique au
développement. Nous devons renforcer les outils pour combattre I'évasion fiscale et la corruption, c’est la une condition
sine qua non pour assurer un développement durable.

Les résiliences environnementale et sociale sont également des éléments importants de notre rapport. Outre les défis
démographiques dont nous devons tenir compte, la question du changement climatique est cruciale pour le continent
africain, eu égard au nombre croissant de catastrophes naturelles ces 10 dernieres années et leur intensité accrue.

Enfin, la migration et la mobilité sont des problématiques dans notre relation avec I'Afrique que nous ne pouvons
éluder. En effet, le flux migratoire que nous connaissons doit pouvoir étre mieux controlé et ne pas étre subi. Il est
important selon moi que les phénomeénes soient abordés de maniére coordonnée et globale entre les deux continents, en
impliquant les pays d’origine, de transit et de destination afin d'en faire un outil de développement des deux continents,
ce qui nécessite une approche a long terme.

Et enfin, plusieurs initiatives européennes méritent d’étre mentionnées, le FEDD, les différents fonds fiduciaires ou encore
les partenariats migratoires qui devraient permettre de lutter contre les causes profondes de la migration irréguliere.

Pour que des solutions pérennes puissent étre mises en place, il est urgent que les Etats membres participent financiére-
ment aux différents fonds mis en place au niveau européen, comme l'a rappelé le président Juncker.

Les défis a relever sont nombreux pour que les 218 millions de personnes victimes de 'extréme pauvreté sur le conti-
nent africain s'en sortent. C'est un défi que nous devons relever ensemble et jespére sincérement que le prochain
sommet d’Abidjan apportera des réponses.

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avunpoedpog

Karmenu Vella, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, I would like to start by thanking the rapporteur, Mr Ponga, for an
excellent and very useful report. We are very glad to see that the arguments and priority areas set out in your report
concur with the thinking outlined in the Joint Communication for a renewed impetus of the Africa-EU Partnership from
May 2017 and the June Council conclusions.

The key priorities under the heading Resilience’, referring to improved political security as well as environmental,
economic and social resilience, are duly reflected in our work with African partners. The resolution underlines the
critical role of African youth in light of a significant population growth. More than half of global population growth
between now and 2050 is expected to occur in Africa.

According to projections, sub-Saharan Africa needs to create around 18 million new jobs each year up to 2035 in order
to absorb new labour market entrants, compared to the three million formal jobs created today. It should be a priority
for both Africa and Europe to turn demographic developments into a dividend. We require inclusive development and
sustainable growth for large-scale job creation.
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The leitmotiv of the fifth AU-EU Summit taking place on 29—30 November this year in Abidjan, Cote d’Ivoire, will be
investing in youth. More broadly, this will provide a critical opportunity for the EU and Africa to build a stronger
political partnership and increase our cooperation in the international arena, guided by: the UN’s 2030 agenda and its
Sustainable Development Goals; the African Union’s Agenda 2063; the global strategy for the European Union’s foreign
and security policy; as well as the new European consensus on development.

The finalisation of your report just a few weeks before this event is very timely, and it is appreciated to see key teams
and priority areas reinforced by its content. The summit should strive to bring Africa and Europe closer together
through the strengthening of economic cooperation and the promotion of sustainable development, with both conti-
nents living side by side in peace, security, democracy, prosperity, solidarity and human dignity.

The summit should confirm and strengthen our mutual engagement and joint action for the period 2018 to 2020 in
the framework of the Joint Africa-EU Strategy. As you know well, the Africa-EU strategic partnership is based on shared
values. It promotes common interests and shared strategic objectives, which are at the centre of the political and policy
dialogue between the African Union and the European Union, as well as between the African Union member states and
the EU. This also involves a fruitful dialogue and cooperation between the European Parliament and the Pan-African
Parliament, which we strongly encourage.

I am glad to note that the meeting between the European Parliament and the Pan-African Parliament will take place on
27 and 28 November in Abidjan. This partnership must also go beyond political institutions and involve all stakehol-
ders: non-state actors such as civil society organisations, youth organisations, the private sector, as well as economic and
social actors. The summit agenda will be built around five key themes: peace and security; governance; investment and
job creation; knowledge and skills; and mobility and migration. The overarching theme of youth will be prominently
reflected throughout the summit’s agenda. We are exploring the possibility of strengthening the involvement of different
stakeholders, in particular of youth, beyond the customary presentation of the recommendations in the opening session.

The European Union aims for concrete outcomes that make a difference, setting a collective agenda with ownership and
contributions from all in the priority areas, with strong commitments from both sides coupled with concrete joint
initiatives. For example, digital technologies and services are major drivers to boost development and a major source
of growth and quality jobs for youth in various sectors, while also empowering women and girls. Sustainable energy and
agriculture, the blue economy, building climate resilience, and research and innovation are equally important, and the
list goes on.

Significant work has been undertaken in preparation of the summit with the clear objective to go beyond declarations of
intent and to establish concrete proposals for implementation. In the run-up to the summit, two successful summit side
events have already taken place: the Civil Society Forum in Tunis in July and the Youth Summit in Abidjan on
9 and 11 October. A number of other events will follow and I would like to mention the EU-Africa Business Forum
on 27 November. This sixth EU-Africa Business Forum will be entitled ‘Investing in job creation for youth’, with a
specific focus on youth and women’s entrepreneurship. It will also deal with innovative financing and provide a plat-
form to promote the EU’s new external investment plan, agri-business, renewable energy and digitalisation.

Fabio Massimo Castaldo, relatore per parere della commissione per gli affari esteri. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ci
troviamo in un momento cruciale per le relazioni tra Europa e Africa. Il 28 e il 29 novembre questo quinto summit
finalmente sara un summit Unione africana-Unione europea, di nome e di fatto, e sara fondamentale per ridefinire una
futura quanto necessaria collaborazione tra i nostri due blocchi.

L'Unione europea e i suoi Stati membri sono il principale partner per I'Africa, un continente che entro
il 2050 raddoppiera la sua popolazione. Proprio per questo motivo, l'aspetto principale su cui noi dobbiamo puntare
¢ il sostegno alla gioventu africana, un tema che ¢ al centro di questa conferenza, ma che deve esserlo nei fatti e non
soltanto nelle parole.
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Se vogliamo costruire veramente societa resilienti e lottare contro le cause che sono alla radice della radicalizzazione, ¢ li
che dobbiamo agire, ¢ creando lavoro, creando partecipazione, dando speranza a chi oggi non ne ha che noi possiamo
cambiare il volto di un continente che ¢ lo specchio principale della nostra ambizione geopolitica. Dipende da noi quale
immagine questo specchio ci potra rendere nei prossimi anni. Se saremo coraggiosi o saremo coerenti con i nostri
valori, allora non sara 'immagine che abbiamo visto finora.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D), relatrice per parere della commissione per le liberta civili, la giustizia e gli affari interni . —
Signor Presidente, onorevoli colleghi, i rapporti tra 'Europa e I'Africa non sono solo una questione interistituzionale, ma
anche economica e culturale.

Nell'invocare una nuova strategia di partenariato facciamo allusione al sacrosanto diritto dei cittadini africani di vivere in
territori che garantiscono benessere e dignita per tutti, sviluppo economico, sicurezza alimentare, buona governance,
sicurezza tout court, migrazione e mobilita, ambiente. Questi temi riportati nella risoluzione sono anche elementi fon-
danti di una visione politica al servizio delle persone. Percio dobbiamo assicurarci da parte nostra che la postura dalla
quale partiamo sia rispettosa dello slancio emancipatore del popolo africano, che esprime da diverso tempo la necessita
di vivere sotto reale Stato di diritto.

L'attenzione della risoluzione sui giovani potra raggiungere risultati solo lasciando da parte ogni eventuale cupidigia
politica economica. Bisogna cio¢ allontanare lo spettro della dominazione e della superiorita per atteggiarsi in modo
pitt egualitario, cio¢ win-win, cosi 'Europa e I'Africa diventeranno per sempre dei partner mutuamente soddisfatti.

Bogdan Brunon Wenta, w imieniu grupy PPE. — Chciatbym pogratulowaé sprawozdawcy. Jego dokument bardzo celnie
precyzuje priorytety relacji pomiedzy Unia Europejska i paistwami Afryki w odpowiedzi na wspdlny komunikat Komisji
i Wysokiej Przedstawiciel z maja 2017 r.

Jak juz sprawozdawca i koledzy wspomnieli, sprawozdanie zostalo oparte na potrzebie wzmocnienia odpornosci spo-
leczenstw, zwlaszcza poprzez takie dzialania jak wspieranie rozwoju ekonomicznego, wzmocnienie dobrych rzadéw i
bezpieczenstwa, i przede wszystkim poszanowania praw czlowieka oraz nacisk na aspekty socjalne oraz srodowiskowe.

Trudne tematy, takie jak migracja czy mobilno$¢, oraz podkreslenie roli oséb mlodych, jak i odniesienie si¢ do zalecen
zwigzanych z celami zréwnowazonego rozwoju oraz Agenda 2030, réwniez znalazly si¢ w tym sprawozdaniu.

Mam nadziej¢, Ze sprawozdanie zostanie przyjete w czwartek duza wigkszosScig, co pozwoli na jasne przedstawienie
stanowiska Parlamentu Europejskiego przed 5. szczytem UE-Afryka w Abidzanie. Wazne jest, aby w tym obszarze,
priorytetowym z perspektywy polityki rozwojowej, instytucje unijne méwily jednym glosem. Spdjnosé naszej pozycji
bedzie réwniez kluczowa przed i w trakcie negocjacji nad nowym ukladem z Kotonu, ktérych rozpoczecie jest plano-
wane na wrzesien 2018 r.

Norbert Neuser, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, lieber Maurice Ponga! Wir verabschie-
den am Donnerstag einen guten Bericht. Vielen Dank fiir die konstruktive Zusammenarbeit.

Wir konnen als Sozialdemokraten dem Bericht gerne zustimmen, weil er die wesentlichen Punkte unserer Afrikapolitik
enthilt. Der Bericht macht auch klar, dass wir Forderungen, die immer wieder gestellt werden — Migrationspolitik und
Konditionierung der Entwicklungszusammenarbeit — ausschliefen. Entwicklungszusammenarbeit bleibt in der Prioritit
Armutsbekdmpfung, und eine Konditionierung an die Empfingerlinder nach dem Motto ,Haltet uns die Fliichtlinge vom
Hals, dann gibt es auch Entwicklungsgelder” darf nicht stattfinden. Wir wollen deshalb auch — und das macht der Bericht
deutlich — legale Migrationsmoglichkeiten, um die seit Jahren stattfindenden Katastrophen im Mittelmeer, in
Wiistengebieten ein wenig zu verhindern.
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Wir haben einige wesentliche Positionen von uns mit eingebracht. Wir wollen, dass es einen gerechten Zugang zu Land
und zu Wasser gibt als Stirkung der kleinbduerlichen Familienbetriebe. Wir wollen insbesondere auch die Selbstbestim-
mung gewihrleistet wissen bei der Familienplanung. Und hier spreche ich einen Punkt an, der sehr wichtig ist: Wenn wir
Uberbevélkerung eindimmen wollen, brauchen wir klare Botschaften, dann brauchen wir auch die Selbstbestimmung.
Ansonsten bringen viele unserer Bemithungen in der Entwicklungszusammenarbeit relativ wenig, wenn durch unglau-
bliches Bevolkerungswachstum im Grunde genommen die Hilfe und das, was wir an Fortschritten erzielt haben, wieder
beseitigt werden.

Ein Letztes zum Dialog: Die Dialogmdglichkeiten haben wir; wir sollten sie im Bereich der AKP, im Bereich des
Panafrikanischen Parlaments und der Zusammenarbeit mit unserem Parlament noch stirker nutzen.

Insgesamt ein sehr guter Bericht. Ich sehe sehr optimistisch in Richtung Abidjan.

Anna Elzbieta Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, 60% of Africans are young people under the age
of 25, many leaving in extreme poverty or affected by violent conflicts and natural disasters. We go to Abidjan with a
firm decision to assist them in providing resilience to their societies and states, to assist in building peace, to bring
reconciliation if necessary, and to providing post-conflict reconstruction. We are going to accept strategies that are long
term, and we consider it both challenging and a fantastic opportunity.

Louis Michel, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je voudrais d’abord remercier
et féliciter M. Ponga pour ce dossier et cet excellent rapport.

L’Afrique et I'Europe sont des continents voisins, je crois qu'on l'oublie trop souvent. Nous sommes liés par une histoire
commune, parfois douloureuse, parfois perspective, nous partageons des cultures et des langues en commun et je pense
— je plaide déja pour cela depuis tres longtemps — que I'Afrique et I'Europe doivent forger une stratégie commune et un
partenariat authentique et ambitieux qui abandonnent définitivement le paternalisme et tournent le dos a des formes
inacceptables de néocolonialisme, qui trottent encore trop souvent dans la téte de certains décideurs.

Nous avons besoin d’un véritable partenariat politique et économique. Ce serait profitable et pour 'Europe et pour
I'Afrique. La meilleure voie serait le développement économique de I'Afrique. C'est du reste la raison pour laquelle jai
toujours défendu les accords de partenariat économique.

L’Afrique a un besoin criant d'une économie de marché dynamique qui pourrait créer une prospérité en exploitant ses
immenses ressources et qui pourrait aussi sortir des millions de citoyens de la pauvreté et en particulier, comme le disait
une collégue, les millions de jeunes qui sont sans emploi et sans perspective.

Mais si I'Afrique a besoin d’économies de marché, elle a un égal besoin d’Etats solides qui garantissent une répartition
équitable de cette richesse qui serait créée. Il arrive trop souvent que, méme la ot il y a de la croissance — parfois méme,
il fut un temps, a deux chiffres, je pense a 'Amérique latine —, la pauvreté ne se résorbe pas, parce qu'elle se concentre
chez ceux qui la créent égoistement, il faut bien le dire. L'Etat doit donc jouer un role important.

Nous devons aussi devenir des partenaires politiques dans I'espace géopolitique. Je pense quil serait enfin temps de
respecter nos engagements financiers envers les pays en développement pour soutenir des politiques de soutien aux
énergies renouvelables et alternatives. On doit procéder a des transferts de technologies et de connaissances, mais je
crois vraiment que, ces dernieres années, 'Europe n'a peut-étre pas été assez attentive a souder et a véritablement forger
une alliance avec I'Afrique.
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Lola Sinchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, las relaciones entre la Unién Europea
y Africa no deben responder a intereses exclusivos de la Unién. Ni geoestratégicos, como la externalizacién de nuestras
fronteras para el control de flujos migratorios, ni comerciales y de inversiéon, como la bisqueda del beneficio exclusivo
para las empresas y capitales europeos. Estas relaciones deberian basarse en el entendimiento mutuo y en la cooperacion
entre iguales, superando el colonialismo y comportamientos paternalistas, y abordar de manera efectiva los desafios
comunes que tenemos —como el cambio climdtico, la pobreza y la desigualdad— y alcanzar los objetivos de desarrollo
sostenible, que, junto con el fortalecimiento de los derechos humanos, deberfan ser los objetivos clave de la estrategia
Uni6n Europea-Africa.

Toda accién exterior para Africa debe ser subsidiaria de este objetivo, y para ello deberfamos fomentar el comercio justo;
impulsar las economias sociales y solidarias; contribuir a la rendicién de cuentas del sector privado mediante la inclu-
sién de clausulas de obligaciones de debida diligencia en los acuerdos comerciales, para asegurar asi la sostenibilidad de
las cadenas de valor; no aumentar la insostenibilidad de la deuda, siguiendo los principios de la UNCTAD sobre pré-
stamos y empréstitos soberanos responsables; fomentar los sistemas fiscales y luchar contra la evasion y la elusién fiscal,
que desangran sus recursos domésticos.

Mientras los derechos humanos y los objetivos de desarrollo sostenible no estén en el centro estaremos siendo cémpli-
ces, ademds, del incremento de la pobreza, la desigualdad y, en ultima instancia, de las causas raices de la migracién
forzada.

Judith Sargentini, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Officieel gaat de EU-AU-top over jeugd. Maar eigenlijk gaat het natuur-
lijk over migratie en de Afrikaanse leiders weten dat. Ik denk dat zij onze premiers bij aankomst in Abidjan met enige
scepsis zullen ontvangen. Komen wij wel als partners, komen Macron, Merkel en Rutte met hun binnenlandse agenda of
zijn ze echt bereid om de jeugd van Afrika te helpen?

Armoede bestrijdt je niet in een paar jaar en het bestrijden van grondoorzaken van migratie kost helemaal veel tijd:
zeker een hele generatie. Afrika moet een enorme demografische uitdaging het hoofd bieden. Heel veel jonge mensen
zoeken werk en een beter leven, en daar moeten en kunnen wij bij helpen. Maar dan moeten we wel bereid zijn ons
langdurig te committeren aan de ontwikkelingen in dat continent, dan zullen we eerlijker moeten handelen, eerlijker
moeten investeren en ons ontwikkelingsgeld niet besteden aan grenzen dicht doen maar besteden aan armoedebestrij-
ding. Dan zijn we echte partners en wordt er in Abidjan ook gesproken van vriend tot vriend die toekomstgericht is. Als
we dat niet doen, dan hebben we een probleem.

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, che I'Africa sia un partner importante
per I'Europa ¢ noto, che lo diventi ogni giorno di pili & sempre piu evidente. Migrazione, materie prime, terrorismo,
crescita demografica, pace e sicurezza, ambiente e sviluppo sono solo alcuni dei campi in cui la cooperazione tra i due
continenti puo dare frutti importanti ed ¢ fondamentale tenere questo a mente in vista del vertice tra 'Unione europea e
I'Africa di Abidjan.

Ma se vogliamo affrontare in maniera efficace queste problematiche e se davvero vogliamo risolvere i grandi problemi
comuni, allora dobbiamo avere il coraggio di chiamare le cose con il proprio nome e di affrontare i problemi alla radice.
Dobbiamo dirlo chiaramente che non ¢ foraggiando le multinazionali che si garantisce lo sviluppo, non ¢ chiudendo gli
occhi davanti alle violazioni dei diritti umani che si combatte la migrazione e non ¢ con le armi che si ottiene la pace.

Mi auguro che nel prossimo vertice tra capi di Stato si possano affrontare con un piglio diverso i gravi problemi che ci
sono sul tavolo, adottando una prospettiva a lungo termine e tenendo la schiena dritta davanti alle inevitabili pressioni
dei grossi gruppi di potere che perseguono interessi particolari, spesso in conflitto con il bene comune in Africa.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, sur le plan économique, 33 des 47 pays les moins
avancés du monde se trouvent en Afrique.

218 millions de personnes y vivent dans un état de pauvreté extréme. Ces chiffres sont d’autant plus inquiétants que,
selon des prévisions officielles, I'Afrique, qui compte actuellement un milliard d’habitants, en comptera deux milliards et
demi en 2050.
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Il est donc urgent d’aider 'Afrique, par solidarité envers les Africains, mais aussi dans notre intérét, car si nous ne
faisons rien, nous connaitrons une submersion migratoire sans précédent.

Pour aider I'Afrique, 'Union européenne doit augmenter les subventions qu'elle lui accorde au titre du Fonds européen
de développement. De leur coté, les Etats européens doivent respecter leur engagement de consacrer 0,7 % de leur PIB a
l'aide au développement, afin d'intensifier leur coopération avec I'Afrique.

Le rapport Ponga a raison de rappeler ces objectifs, en reprenant notamment a son compte la proposition de Jean-Louis
Borloo d'électrifier I'Afrique.

Mais il dégoit a trois égards. D’abord en voulant livrer I'Afrique au libre-échange mondialisé, ce qui reviendrait a ruiner
son agriculture traditionnelle alors qu'il faudrait plut6t I'encourager.

Ensuite en ne soutenant pas assez le G5 Sahel, force africaine d'intervention antiterroriste, créée par cinq Etats africains,
avec l'aide de la France.

Enfin, en voulant promouvoir I'immigration légale et en chantant les louanges, je cite, «des retombées positives de la
migration», car je pense que 'Europe a davantage besoin d’enfants que de migrants.

Son avenir passe par le développement d'une politique nataliste et non par la submersion migratoire, légale ou pas.

Joachim Zeller (PPE). — Herr Prisident! Einer der wesentlichen Punkte dieses sehr guten Bericht von Maurice Ponga ist
Ziffer 39, wo das Europdische Parlament bedauert, dass Afrika alljahrlich etwa 50 Mrd. US-Dollar in Form von illegalen
Geldfliissen verliert, was die jdhrlichen Zuwendungen durch die offentliche Entwicklungszusammenarbeit iibersteigt und
wodurch die Bemithungen hinsichtlich der Mobilisierung inldndischer Einnahmen untergrabenwerden.

Nicht erst seit den Paradise Papers wissen wir, dass auch europiische Unternechmen in Zusammenarbeit mit korrupten
afrikanischen Regimen sehr gut dabei sind, um die Gewinne aus dem Kontinent zu bringen und keine Steuern zu zahlen.
Wenn dieser Sumpf nicht trockengelegt wird, dann kénnen wir noch so viele steuergeldfinanzierte Entwicklungs-
maflnahmen auflegen — wir werden der Entwicklung hinterherrennen.

Zum Zweiten: Wenn wir zusdtzliche Instrumente der Entwicklungszusammenarbeit auflegen wie den Nothilfe-Treuhand-
fonds fur Afrika, dann sollten wir auch dafiir sorgen, dass er einen zusitzlichen Mehrwert bringt. 90 % dieses Fonds
werden aus dem europdischen Haushalt finanziert. Die Mitgliedstaaten sind nur zu einem geringen Anteil dabei. Gleich-
zeitig sind aber sehr viele Programme aus diesen Fonds mit staatlichen Entwicklungsagenturen aus den Mitgliedstaaten
vertraglich gebunden. Das ist linke Tasche, rechte Tasche und bringt uns nicht weiter.

Linda McAvan (S&D). — Mr President, I think Mr Ponga’s report is an excellent report and it gives us the opportunity
to see the summit in Abidjan as one which is framed by the sustainable development goals. That is extremely important,
because by doing that we move away from the traditional view of Africa — about donor-recipient aid — and we move
towards a partnership fit for the 21st century. Commissioner, you talked about the need for practical outcomes to the
summit; I think that that is the most important thing that has been said tonight. We don’t want to come away with
more general statements of intent; we need to come away with jobs and investment in Africa. It's estimated that we
need 15 to 20 million jobs created per year in Africa if we are to meet demand from the growing population. Between
2010 and 2015, only 21 million jobs were created. The focus has to be on investment and bringing growth and sharing
the benefits of that growth with the wider population. I hear you say that there will be a very strong gender dimension,
and I hope you will deliver on that as well: without the interests of young women being looked after, we will not get a
just growth in Africa.
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Arne Gericke (ECR). — Herr Prisident! Zur EU-Afrika-Strategie ein Sprichwort aus Uganda: Die beste Zeit, einen Baum
zu pflanzen, war vor zwanzig Jahren; die nichstbeste ist jetzt. Diese Weisheit zur neuen Afrikastrategie hitte ich mir als
Entwicklungspolitiker schon vor Langem gewiinscht. Unser Nachbar Afrika verdient ein faires Angebot auf Augenhohe.
Wir brauchen eine starke Afrikanische Union als Zwilling der EU — auch im eigenen Interesse. Wir brauchen eine
Zusammenarbeit, die die Vielfalt der afrikanischen Staaten achtet und konkret vor Ort hilft.

Stirken wir Familien, Kommunen und Genossenschaften, statt die Millionen an Regime oder Konzerne zu verplempern!
Verschenken wir Bildung fiir die junge Generation als Motor der Entwicklung im Austausch und in Partnerschaft! Lernen
wir voneinander! Bringen wir Auszubildende, Studierende und Existenzgriinder zusammen, lasst sie aneinander reifen!
Schaffen wir Perspektiven und eine positive Entwicklung! Stoppen wir Waffenexporte! Liefern wir Brunnenpumpen und
Wasseraufbereiter! Sperren wir die Konten der Despoten! Fordern wir echte Demokraten! Stirken wir die Subsidiaritat!
Oder, wie man in Senegal sagt: Die kleinen Sterne leuchten immer, wihrend die groffe Sonne untergeht.

Charles Goerens (ALDE). — Monsieur le Président, je crois que Maurice Ponga est d’accord avec moi pour dire que le
développement de I'Afrique, c'est d’abord l'affaire des Africains.

Le but d'une bonne stratégie UE-Afrique, c’est de respecter ce principe d’étre aux cotés des Africains, non pas pour les
dominer, mais pour les accompagner. Le but d'une bonne stratégie UE-Afrique, c'est d'opposer un front commun au
pillage des ressources et, a cette fin, d’aider les Etats africains a éradiquer la corruption, a prélever Iimpot et a couper les
ailes aux prédateurs. Le but d'une bonne stratégie, c'est d’avoir une lecture commune des grands défis que nous avons en
commun: le climat, l'insécurité, le terrorisme et j'en passe. Le but d’une bonne stratégie UE-Afrique, c’est de négocier un
vrai pacte entre I'Afrique et I'Union européenne et de porter nos vues et positions communes dans toutes les instances
internationales, a 'OMC, aux Nations unies et j'en passe.

La clé du succes d'une telle entreprise est fonction de la crédibilité de tous les partenaires. De ce point de vue, 'Union
européenne, qui est un partenaire solide, pourrait encore mieux faire si elle acceptait de remplir tous ses engagements
vis-a-vis de ses partenaires africains et notamment pour ce qui est de son niveau d’aide publique au développement.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, hd quem tente esconder por detrds de sucessivas estratégias Unido
Europeia-Africa a visdo do continente africano como um imenso tabuleiro de disputa imperialista por matérias-primas,
por mercados, por zonas de influéncia.

A novidade estard talvez no facto de o gato escondido ter j& bem mais do que o rabo de fora. Africa e os povos
africanos ndo precisam que lhes imponham modelos de organizagdo politica e econdémica dos respetivos Estados.

Precisam, sim, de ver respeitada a sua soberania e as suas legitimas op¢des em fungdo das suas necessidades e anseios.
Néo precisam de uma ajuda interesseira que perpetua relagdes de subordinagio e dependéncia e que cada vez mais se
afirma como a moeda de troca da aceitacdo das politicas e interesses da Unido Europeia, seja relativamente as migragdes,
seja relativamente & agenda de liberalizacdo e desregulagio do comércio.

Precisam, sim, de uma cooperagdo genuina que privilegie setores essenciais como a educacdo, a satide, a agricultura,
entre outros, e que seja respeitadora da vontade soberana dos povos africanos e do seu direito ao desenvolvimento
soberano.

Bodil Valero (Verts/ALE). — Herr talman! Ar 2050 beriknas Afrikas befolkning uppga till 2,4 miljarder manniskor, och
majoriteten av dem av unga. Dirfor glider det mig att huvudtemat for det femte toppmétet mellan EU och Afrika ar
ungdomsfragor, eftersom det ar viktigt att inrétta, stodja och finansiera initiativ som fraimjar demokrati, rittsstatsprinci-
pen och minskliga rittigheter, riktade mot unga.

EU:s forbindelser med de afrikanska linderna ar historiskt rotade. Vart gemensamma arbete nu bor sirskilt inriktas pa
att skapa ldngsiktiga politiska, ekonomiska och sociala forutsittningar i Afrika som gynnar en héllbar och stabil tillvixt
och utveckling inom omradena fred, demokrati, méinskliga rittigheter, rittsstatsprincipen och goda styrelseformer.
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Bland annat bor grundorsakerna till fattigdom och migration bekidmpas. Den fria rorligheten inom Afrika och mellan
Afrika och EU, for bdde hog- och lagutbildade, bor underlittas genom lagliga végar for migration.

Sist men inte minst fir bistdnd inte villkoras i migrationséverenskommelser.

Adam Szejnfeld (PPE). — Wspolpraca Unii Europejskiej z Afryka oparta jest na niesymetrycznych umowach, i to
bardzo dobrze, gdyz celem tej wspdlpracy jest wsparcie rozwoju panstw afrykanskich. Celem obu stron jest nie tylko
wzrost i rozwéj gospodarczy, ale takze pokéj i bezpieczefistwo, rozwéj spoleczny, demokracja i prawa czlowieka, a
takze integracja kontynentalna, a od czasu szczytu w Valletcie — takze walka z nielegalng emigracja.

W ramach nowych priorytetéw — styszeliSmy to takze w dzisiejszej debacie — jest tworzenie nowych miejsc pracy oraz
dzialania na rzecz budowy demokratycznych i przejrzystych instytucji pafnstwowych. W mojej jednak ocenie najwaz-
niejszym priorytetem powinna by¢ edukacja. Po pierwsze — edukacja, po drugie — edukacja i po trzecie — edukacja.
Bowiem tylko $wiatle spoleczefistwo jest Swiadome swoich praw i gotowe o nie walczy¢.

Enrique Guerrero Salom (S&D). — Sefior presidente, es mds que probable que Africa sea la cuna de la humanidad,
pero es absolutamente seguro que es la tumba prematura de decenas de millones de personas victimas de la pobreza,
victimas de la exclusion, de los conflictos armados, personas forzadas a emigrar en condiciones de maximo riesgo. Pero
Africa también es un pais de recursos, es un continente de oportunidades, lleno de talento y lleno de ambicién de
futuro.

Nosotros no podemos resolver sus problemas, pero podemos ayudarles a que lo hagan y, para ayudarles, tenemos que
darles ayuda no condicionada. Tenemos que invertir en asuntos productivos. Tenemos que alcanzar con ellos acuerdos
de partenariado justos y tenemos que tener una relacién de igualdad, de mutuo respeto, de ayuda a la gobernanza, de
cooperacién, para conseguir que ese continente, hoy martir, sea en el futuro un continente de esperanza.

Hilde Vautmans (ALDE). — Ik ben eigenlijk heel blij dat we hier vanavond spreken over de EU-Afrika-strategie. En zoals
vele collega’s al zeiden denk ik dat Afrika vooral zelf het heft in handen moet nemen. Afrika is een fantastisch continent:
prachtige mensen, mooie natuur, maar helaas ook vol uitdagingen. Een arm continent, een continent getroffen door vele
oorlogen, een continent dat staat voor vele uitdagingen en een fantastische explosie kent, een enorme groei. De jongeren
gaan daar enorm toenemen, de bevolkingsgroei gaat toenemen.

Ik denk dat het goed is dat Europa eindelijk meer aandacht besteedt aan een goede strategie. Ik zou ervoor willen pleiten
dat Europa inzet op het beéindigen van de conflicten. Voor mij is dat echt wel prioriteit één. Twee: zorgen dat de
jongeren in Afrika kansen krijgen, onderwijs, gezondheidszorg, infrastructuur, zorgen dat ze daar bijvoorbeeld aan
politieck kunnen doen en tot slot, heel belangrijk: inzetten op de strijd tegen mensensmokkelaars. We weten van
Europol dat 90 % van de asielzoekers Europa bereikt via mensensmokkelaars. Laten we daarop inzetten.

Younous Omarjee (GUE/NGL). — Monsieur le Président, il me semble plus que jamais urgent de penser la décolonialité,
car les relations entre I'Europe et I'Afrique se vivent toujours dans un rapport de domination, a coup d’accords de libre-
échange qui vident I'Afrique de ses propres possibilités, qui organisent le pillage de ses ressources et qui la livrent au jeu
macabre des multinationales.

Permettez-moi de faire entendre ici la grande voix d’Aimé Césaire:

Afrique, «Ta tiare solaire a coups de crosse enfoncée jusquau cou ils I'ont transformée en carcan; ta voyance ils I'ont
crevée aux yeux; prostitué ta face pudique; emmuselé, hurlant qu'elle était gutturale, ta voix, qui parlait dans le silence
des ombres. Afrique, ne tremble pas le combat est nouveaw, je ferme les guillemets et je dis: dans la relation
UE-Afrique, ne perpétuons pas les erreurs du passé et ne faisons pas de I'Afrique ce que I'Europe veut qu’elle soit.

Michael Gahler (PPE). — Herr Prisident! Mit diesem Bericht Ponga, aber auch mit dem Dokument, das wir gemeinsam
mit dem Panafrikanischen Parlament verabschieden werden, werden wir als Parlamentarier vor dem Gipfel in Abidjan
wohl die richtigen Punkte ansprechen. Und ich denke auch, dass das auf dem eigentlichen Gipfel der Fall sein wird. Aber
fur uns muss politisch entscheidend sein, dass das commitment, das wir anldsslich des Gipfels zum Ausdruck bringen,
auch anhilt und dass wir nicht wieder in die Situation kommen wie seit dem letzten Gipfel, dass es im Rahmen der
Treffen der Ministertroika iiberhaupt keine politischen regelmifigen Treffen gegeben hat. Das hat nicht stattgefunden.
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Es ist richtig, dass sich die Kommission treffen — die afrikanischen und die europdischen —, aber auch seitens der
Mitgliedstaaten muss dieses commitment bleiben. Wir miissen da einen wichtigen Push auch seitens des Parlaments lei-
sten. Die Herausforderungen sind so stark, dass wir es uns nicht leisten konnen, dass diese Beziehung einfach unterhalb
der politischen Ebene betrieben wird. Wir brauchen von Seiten der Mitgliedstaaten das commitment, die Beziehungen in
eine Form zu bringen, dass die Herausforderungen gemeinsam angegangen werden konnen.

Elly Schlein (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'Africa & un partner importante e strategico per I'UE.
Eppure, da un po’ di tempo a questa parte, i rapporti con i paesi africani sono pesantemente condizionati dalle politiche
di esternalizzazione delle nostre frontiere e responsabilita. Ma pagheremo cara l'ossessione securitaria dei governi euro-
pei che stanno stringendo accordi, come il Migration Compact, che vogliono condizionare gli aiuti allo sviluppo al
controllo delle frontiere.

Queste politiche non sradicano la poverta, ma l'aumentano, e di certo non creano opportunita per i giovani africani. In
questo modo rischiamo di spingere i partner africani verso altri interlocutori, di concentrare gli aiuti sui paesi che sono
sulle rotte che interessano 'Europa, dimenticandone altri, e rischiamo di impattare drammaticamente le economie afri-
cane per le quali la mobilita infraregionale ¢ fondamentale.

Ecco, cosa stanno facendo i governi europei? Si stanno concentrando a sostenere la Guardia costiera libica, che l'altro
giorno ostacolava le operazioni di ricerca e soccorso, causando la morte di cinque persone tra cui un bambino. Cosa
stanno facendo? Stanno rimandando in Libia, nelle prigioni dove le persone vengono torturate, le persone che cercano
di scapparne.

Anche I'Alto Commissario per i diritti umani del’lONU oggi ha parlato di un oltraggio alla coscienza umana. Vi prego di
riflettere su questo e di cambiare queste politiche che sono nefaste.

Javier Couso Permuy (GUE/NGL) — Sefior presidente, con la quinta cumbre Africa-Unién Europea a la vuelta de la
esquina necesitamos una asociacién mds igualitaria entre la Unién Europea y Africa, basada en el desarrollo y respeto
mutuo, a fin de abordar problemas mundiales tales como la lucha contra la pobreza o la paz, y de promover una
relacién basada en el derecho inalienable de los pueblos a elegir su propio sistema econdémico, politico y social, sin
injerencia externa.

La asociacion estratégica Africa-UE a lo largo de los dltimos diez afios ha favorecido mds los intereses neocoloniales de
ciertos Estados, e incluso corporaciones multinacionales, a expensas de los pueblos. La trampa de la ayuda al desarrollo
en forma de préstamos incrementa la deuda insostenible de los paises africanos. La ayuda debe ser sin condiciones
usureras.

La estrategia de la UE con Africa no debe estar vinculada a las prioridades elegidas por los donantes y no debe estar
vinculada al control de los flujos migratorios y de refugiados. Es lamentable, en este sentido, la presion de la UE para
celebrar pactos sobre migracion y los intentos de externalizar las fronteras.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, Africa es y debe ser un espacio prioritario de nuestra accién
exterior, por historia, por geografia, por vinculos humanos y econémicos.

Yo celebro que la juventud y el empleo sean los temas principales de la préxima Cumbre Union Europea-Unién Africana
en Abiydn. Se trata de campos decisivos para la prosperidad del continente. Uno de nuestros principales desafios estd en
ayudar a crear seguridad fisica, juridica e institucional, las tres necesarias para que el desarrollo en Africa se consolide
para generar mayor estabilidad y mejores oportunidades; en otras palabras, y siguiendo el informe del sefior Ponga, en
profundizar en la resiliencia politica, econémica, social, medioambiental y de seguridad.

Evidentemente, un dmbito central, de mutuo interés en nuestra relacion, es el relativo también a los flujos migratorios.
Este es un asunto complejo que requiere una politica de colaboracién integral con los paises de origen y trénsito, de
forma que a todos beneficie, como se consensué en la Cumbre de La Valeta.

Y concluyo, sefior presidente: yo espero, confio en que la Cumbre de Abiydn sirva para seguir profundizando y actua-
lizando esa importante relacién de la Unién Europea con ese continente vecino, con Africa.
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Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, I would like to congratulate the outcome of this very important
report, which comes at a time when some political and economic partnership between Europe and Africa is gaining
momentum, and when the need to provide the latter with a new vision is becoming increasingly more pronounced.
Resilience should be one of the concepts lying at the core of the new EU-Africa Strategy. I share the opinion that future
cooperation, for which an intensified political dialogue acts as a precondition, should focus on key areas such as
economic development, good governance, human development, migration, the environment, and security and the fight
against terrorism. Moreover, I emphasise the importance of adapting a holistic approach to migration, and I particularly
welcome the line drawn between development aid and cooperation in migration matters. Finally, having in mind the
very strong ties between the European Union and the African countries, I would like to reiterate the need for a boosted
commitment from the EU’s side in helping the African continent to be stabilised and attract major investment through,
for example, the European fund for sustainable development — a very important EU instrument to boost development.

Alojz Peterle (PPE). — Prezivel sem nekaj Casa v Afriki in vem, da te strategije ne delamo samo zaradi vrha v Abidzanu.
Ta strategija ne zadeva samo prihodnosti Afrike, ampak je bistvena za prihodnost Evropske zveze.

Pozdravljam celovit strateski pristop do Afrike in kolegu Pongi Cestitam za njegov angazma. Zelim, da bi vsa nasa
politi¢na in finan¢na sredstva uporabili na bolj koordiniran in u¢inkovit nadin. Zavzemam se za to, da bi bolj podprli
tudi nevladni sektor, ki deluje za dobro Afrike in ponekod je samo ta sektor u¢inkovit, ker vladne sluzbe ne delajo.

In rekel bi tudi, ne bodimo pri tem preve¢ birokratski. Pridruzimo se projektom ozelevanja Sahare in bodimo bolj
pozorni na posledice klimatskih sprememb v Afriki.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, as estratégias de cooperagio tém que contribuir para que os valores da
globalizagdo sejam justos e capazes de responder as questdes do nosso tempo, as desigualdades, as alteragdes climdticas,
as migragOes forcadas e aos desafios da seguranca. Sdo necessdrias parcerias de associacdo inspiradas numa visdo partil-
hada sobre o futuro que permitam a emergéncia de instituicdes fortes. Ao mesmo tempo temos, que empoderar os
individuos, dar-lhe qualificacbes e competéncias.

A Cimeira UE-Africa é uma excelente oportunidade para definir apostas claras pés-Cotonu, permitindo atingir os
Objetivos do Desenvolvimento Sustentdvel e cumprir o Acordo de Paris. Apostar na cooperagdo para a qualificacdo
das populagdes, em particular dos mais jovens, apostar nas novas redes digitais como veiculos de participagio e acesso
a servicos de interesse comum e apostar na transicio energética e na disseminagio do acesso das populacdes a fontes de
energias limpas: trés op¢des claras. Temos que consolidar uma parceria para o futuro que comece a dar frutos jd.

Santiago Fisas Ayxela (PPE). — Sefior presidente, Africa es nuestro vecino mds préximo, un socio estratégico clave de la
Unién Europea. Y es por ello de suma importancia intensificar nuestras relaciones con este continente. El excelente
informe del sefior Ponga hace hincapié en dos grandes retos, que son el desarrollo sostenible y la creacién de empleo,
especialmente entre las mujeres y los jévenes.

Mientras la poblacion europea envejece dia a dia, Africa cuenta con el mayor porcentaje de jévenes del mundo.
Debemos aprovechar esta situacién para crear sinergias que beneficien a ambas regiones, al tiempo que se controlan
los flujos. Y la mejor manera de controlar estos flujos es invertir en Africa. Somos el principal socio comercial del
continente africano, el mayor socio en cooperacién al desarrollo, y esta cooperacién deberfa traducirse en un incremento
de la inversién europea en las grandes obras publicas de los paises africanos.

La Cumbre de Abiydn es una magnifica ocasién para que la Unién Europea deje claro su verdadero compromiso con
Africa.

Julie Ward (S&D). — As an active member of the EU-ACP Joint Parliamentary Assembly, I view our relationship with
Africa as one of our foreign affairs priorities. My colleague’s useful report has highlighted some of the most important
elements that our relationship with Africa should be based on, such as the inclusion of women and young people and
the importance of the cultural and artistic sector. Most importantly, it is crucial that EU development funds should not
be tied to cooperation with Europe in the field of migration: this report is very clear on that.
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The report also grants significant importance to the fight against terrorism. Although this should be on the agenda, both
Africans and Europeans must be extremely careful, as the use of terrorism laws to fight against human rights defenders
and political opponents is more and more widespread on both our continents. In all sectors, our priority should be to
always hold ourselves and our partners to achieving the highest human rights standards.

Awadikaoia «Catch-the-Eye»

Anna Ziborskd (PPE). — Vdzeny pan podpredseda, sprava pdna Pongu je velmi podnetnym materidlom. Vecne a so
znalostou pomerov pomentiva mnohé vyzvy tykajice sa buddcnosti partnerstva medzi Eurépskou tniou a Afrikou. Je
mi vel'mi [tto, Ze ju v hlasovani nebudem méct podporit.

Zdoraznovanie sexudlnych a reprodukénych prav a podpora vykondvania potratov v Afrike z prostriedkov Eur6pskej
tnie je totiZ v rozpore s mojim svedomim, aj svedomim mojich voli¢ov.

Povazujem za velmi $kodlivé, Ze presadzovanie takzvaného ,préva na potrat“ sa stalo sticastou eur6pskeho konsenzu
o rozvojovej politike. Vysledkom je, Ze ti, ktori v Afrike Casto v tazkych podmienkach poskytuji ludom skuto¢nti
zdravotnu starostlivost a dodrziavaji pritom Hippokratovu prisahu, nedostanii na rozdiel od potratovych klinik od -
Eurépskej tnie ani cent.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie TTpoedpe, 1 peAhovuikr) etapikr] oyéon Euponaikng Evoone-A@piknc mpénet va enikevipudel oe
OUYKEKPIIEVOUG TORELS, OMwG elval 1) mpooTtacia Tov avIpdmvey SIKAOPIATeY, Tou kpatoug dikaiou kat tou mAoupaliopoy, n
xpnot dwakufépvnon, 1 ac@aleld kat 1 KATAMONEHNGT TG LOAGMIKIG TPOHOKpatiag, 1 mpootacia Tou meptpallovtog kat 1)
EPAPLOYT TOV HETPOV YL TV AVTIHETOMION TS KAHATIKAG aAAQyRS, 1) PUDLLOT TOU YPEOUS TOV QPPLKAVIKGY XWPQV, 1 Apeon
navern g Aenhaoiag Tev TAOUTONAPAY®YIKGY TOUG TyGV Kai, Pefalng, 1 aVIHETOMION TG HETAVATTEUOTG.

Auto priopel va yiver Kuplog pie emevdUoeI pe oTOX0 T HElwon TG QTOXEWG Kat Tng avepyiag. Movov étot da meploptotoly ot
adpoEg HETaVAOTEUTIKEG poEG mou €xouv mAnppupicer v ENGda kar v Ttahia. Emevbioes, homov, oty A@pikr kar oxt
TOPOYT] YEVIKEULEVOV EUMOPIKOV TPOTIUOEMY OTC APPIKAVIKA YEGPYIKA KAl KTIVOTPOPLKA TIPOIOVTA, OMwg eivat T adacpolo-
ynro tuvnotakod Aadt 1} 1 ¢éta Notiou Ag@piknic, mou anoteholv ducpevels pudpicels yia Tov mpwtoyevr Topéa o Euponaikr
‘Evaon kar EN\ada.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, ja bych chtél pogratulovat panu kolegovi Pongovi k vyborné zprivé a
zdroven bych chtél jako fada mych piedfe¢nika zdiraznit, Ze skute¢né spoluprice mezi Evropskou unii a Afrikou je
velmi strategickd. P¥inos strategie partnerstvi mezi Afrikou a EU md za cil toto partnerstvi posilit, prohloubit a oriento-
vat na prosperitu a stabilitu obou kontinentd v souladu se zdvazky ptijatymi v rdmci cild udrzitelného rozvoje, a
zejména také vzit v dvahu faktor Zivotniho prostiedi.

Afrika je zvldst zranitelnd vii¢i dopadim zmény klimatu, a ma tedy klicovy vyznam, aby EU vytvotila strategicky piistup
k budovdni odolnosti vii¢i zméné klimatu a podporovala africké zemé, zejména ty nejméné rozvinuté v jejich usili o
sniZeni emisi sklenikovych plynti a pfizptisobeni se zméné klimatu. Zaroven je dtlezité, aby se nae spojenectvi zaméfilo
skute¢né na mlddez, na budoucnost, na podporu vzdéldni, na efektivni vytvafeni novych pracovnich mist.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, haluan kiittdd kollega Pongaa erittdin hyvistd mietinnostd. Tamd EU-
Afrikka-huippukokous tulee tirkedin vaiheeseen, ja sielli on aivan oikein valittu painopisteeksi investoinnit nuoriin.
Tiedimme, ettd Afrikassa on erittdin nuori ja nopeasti kasvava viesto.

Kaikkialla maailmassa laadukas koulutus ja hyvd osaaminen ovat avain parempaan tulevaisuuteen — niin myds Afrikassa.
Sen vuoksi on nyt tirkedd loytdd konkreettisia ratkaisuja sithen, miten pystytddn parantamaan koulutuksen laatua kaikilla
asteilla Afrikassa ja ennen kaikkea varmistamaan myos tyttojen padsy koulutukseen.

On hyvi, ettd painopisteeksi halutaan myos ottaa laajemmin tyttojen ja naisten oikeudet ja naisten oikeus perhesuunnit-
teluun. Se on tirkedd Afrikan kestdvin tulevaisuuden kannalta — samoin kuin yrittdjyyden edistiminen ja kestivit inve-
stoinnit energia- ja likkennehankkeisiin. Ndissd kaikissa huippukokoukselta odotetaan nyt konkreettisia paitoksid. Se on
erittdin tirkedd sekd Afrikan ettd Euroopan tulevaisuudelle.
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(Anén ¢ dadikaciag «Catch-the-Eye»)

Karmenu Vella, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, I would like to thank the Members for their comments.

The Commission appreciates today’s rich debate showing the Parliament’s strong commitment and expertise regarding
the improved Africa-EU relations. There is a general consensus on the work that remains to be done and on the key
areas to be addressed. I must assure the House that the Commission is committed to fostering sustainable development
and inclusive growth in Africa, in line with the priorities identified in the report. In this respect, the upcoming AU-EU
Summit on 29—30 November 2017 is a key milestone for strengthening our partnership with the African partners.

It is good to know that the key priorities covered by the report include economic development and job creation, natural
resources, good governance, security, migration, the environment, education and youth — largely in line with the
Commission’s priorities as well. As Commissioner for the Environment, I was also pleased to note the emphasis of the
report — as well as the comments during this debate — on sustainable development, including the sustainable use of
natural resources such as minerals, timber and wildlife, sustainable agriculture and industry, and the development of the
blue economy and maritime industry.

I was also pleased to see reference to the Action Plan against Wildlife Trafficking. The Commission is committed to
working closely with Parliament and the EU Member States to ensure that we jointly advance our positive partnership
with Africa. As I said earlier, the upcoming AU-EU Summit will be a testimony to our collective engagement, and a
great opportunity to promote sustainable development for the benefit of all.

I would like to thank Mr Ponga once again for his excellent work, and all the Members of this House for their contri-
bution.

Maurice Ponga, rapporteur. — Monsieur le Président, je serai tres bref pour présenter mes remerciements aux collegues
qui se sont exprimés ce soir au cours du débat autour de ce rapport que nous évoquons. Je vous informe également qu'il
sera mis aux voix jeudi. J'espere qu'il sera adopté. Ainsi, il sera notre feuille de route et notre parole lors de ce sommet
d’Abidjan.

Je termine en disant que notre souhait est que ce sommet puisse apporter des solutions aux défis que nous avons
évoqués ce soir.

Mpoedpog. — H oulfmon é\née. H yneoeopia Ja SieEaydet avpro.

I'pantéc dnhaceic (apdpo 162)

Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Dieser Bericht widmet sich einer verstirkten Zusammenarbeit zwischen der EU und
Afrika, vor allem dem verstirkten Dialog tiber verantwortungsvolle Staatsfithrung, Menschenrechte und Umweltpolitik
sowie die Bedingung, dass die Entwicklungshilfe an die Achtung dieser Fragen gekniipft wird. Der Bericht ist auch iiber
Sicherheits- und Terrorismusbedrohungen besorgt und verlangt, dass die EU-Afrika-Strategie mit dazu beitrdgt, entsprec-
hende Verstofle zu verhindern. Wirtschaftlich fordert der Bericht verstirkte offentlich-private Partnerschaften, er unter-
stiitzt die Errichtung einer kontinentalen Freihandelszone in Afrika und die Erhohung des innerafrikanischen Handels.
Zum Thema Flichtlinge wiederholt der Bericht die Forderung nach Forderung der legalen Migration und die Schaffung
eines europdischen Neuansiedlungsrahmens. Ebenso fordert der Bericht die Mitgliedstaaten auf, ihren finanziellen Beitrag
zu Treuhandfonds und anderen Instrumenten zu erhohen und somit mitzuhelfen, die Ursachen von Migration zu ver-
ringern. Ich begriiffe koordinierte und transparente Investitionen auf dem afrikanischen Kontinent, um den Menschen
vor Ort zu helfen und Thnen dadurch eine sichere Zukunft zu eréffnen. Jedoch stimmen ich nicht zu, dass Mitgliedstaa-
ten vorgeschriebene Quoten an Umsiedlungsplitzen fiir Fliichtlinge zur Verfiigung stellen sollen. Asylrecht soll alleinige
Kompetenz der Mitgliedstaaten bleiben. Es ist festzustellen, dass es in letzter Zeit vermehrt zu Diskrepanzen zwischen
Berichtsbenennungen und tatsichlich enthaltenen Texten kommt. Hier wiirde ich mir mehr Sachlichkeit wiinschen.
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Monika Smolkovd (S&D), pisomne. — V Afrike Zije viac ako 218 miliénov [udi v extrémnej chudobe, z ¢oho vyplyva,
7e partnerstvo medzi EU a Afrikou je nevyhnutnym nastrojom na Vykonavame programu trvalo udrzatelného rozvoja
do roku 2030. Aj ked chudoba kles, ciele trvalo udrzatelného rozvoja, najma odstrdnenie chudoby musia mat prioritu.
Migricia je hlavnym predmetom globalne] stratégie pre zahrani¢nd a bezpecnostnu politiku EU a predstavuje prioritnt
tému. Ak chceme zastavit migriciu, musime dat [udom précu vo svojich krajindch. Vitam intenzivny politicky d1alog
medzi EU a Afrikou s nizvom O novom impulze pre vzdjomné partnerstvo s c1elom vniest novy impulz ako rozsirit a
posilnit prosperitu a stabilitu na obidvoch kontinentoch. Kedze terorizmus je celosvetovou hrozbou, ktord sa tyka
regiondlneho mieru a stability, trvalo udrzatelného rozvoja a vniitornej bezpecnosti, musia ju prostrednictvom koordi-
novaného silia riesit ndrodné vlady, regiondlne a medzindrodné organizicie a eurdpske agentiry. Preto sa nevyhnutne
pozaduje posilnenie spoluprice v rdmci tejto stratégie, ktorej hlavnym cielom bude predchddzat beztrestnosti, presadzo-
vat zdsady pravneho $titu, rozsirovanie policajnych a justiénych kapacit s vyuzivanim najlepsich postupov, aby sa
zabrénilo predchddzaniu terorizmu a bojovalo proti nemu.

17. IlnaH 3a meiicTBMe 3a MPMPOIATa, XOpaTa M MKOHOMMKATa (pa3McKBaHe)

Mpoedpoc. — To endpevo onuelo oty nueprowa Sualn elvar 1 mpogopikr] epoton mpog v Emtpornr) pe Yépa «Zyédo
dpaone ywa ™ @uon, tov avdpeno kar Ty owkovopiar €€ ovopatog g Emtporc IepifaMovtog, Anpooiag Yyeiag kat
Acgaleiag tov Tpogipov (0-000067/2017 — 2017/2819(RSP) - B8-0608/2017)

Mark Demesmaeker, Auteur. — Investeren in natuur en biodiversiteit moet centraal staan in een slim, duurzaam en
inclusief Europa. Biodiversiteit beschermen is niet alleen noodzakelijk voor de natuur zelf, maar is essentieel voor ons
welzijn en onze welvaart. Zo is één op de zes banen in de Europese Unie afhankelijk van de natuur en is de meerwaarde
van Natura 2000 vele malen groter dan de beheerskosten. Het wissen van de biodiversiteitsstrategie zal ons 50 miljard
euro per jaar kosten.

Biodiversiteitsverlies stoppen moet een politicke prioriteit zijn. De vogel- en habitatrichtlijnen vormen een cruciale
schakel in dit verhaal en moeten volledig worden uitgevoerd. Dit is de kernboodschap van het biodiversiteitsverslag dat
het Europees Parlement aannam in februari 2016 en waarvoor ik rapporteur was.

Eind 2016 nam de Commissie eindelijk de onzekerheid over de natuurrichtlijnen weg. Ook de Commissie besloot dat de
richtlijnen geschikt zijn voor het beoogde doel en dat de focus moet liggen op hun betere en een versnelde uitvoering.
Het Actieplan voor natuur, mens en economie dat de Commissie daartoe eerder dit jaar voorstelde, is zonder enige
twijfel een stap vooruit. Maar tegelijk is het plan ontoereikend en onvoldoende om de biodiversiteitsdoelen te halen.
Zonder bijkomende inspanningen missen we de afspraak in 2020 opnieuw.

De Milieucommissie heeft een aantal heldere en concrete vragen en wil hiermee ook een krachtig signaal geven over wat
beter kan en moet.

Het actieplan bevat slechts één verwijzing naar de biodiversiteitsstrategie. Hoe zal de Commissie reageren op de meer
algemene verzoeken van het Parlement om de 2020-doelstellingen effectief te halen?

Bovendien reikt het actieplan slechts tot 2020. Over de periode na 2020 blijft het stil. Welke strategie acht de
Commissie nodig voor die periode na 2020?

Ook de financiering is essentieel. Hoe zal de Commissie garanderen dat de adequate financiering beschikbaar is, ook in
het volgende meerjarig financieel kader? Is de Commissie van plan een traceringsmechanisme in te voeren voor Natura
2000-uitgaven, om zo de transparantie, de verantwoordingsplicht en de doeltreffendheid van de EU-middelen te verbe-
teren, zoals aanbevolen door de Europese Rekenkamer?

Verder biedt het actieplan geen antwoord op belangrijke initiatieven waarvoor het Parlement al langer vragende partjj is.
Ik denk aan de creatie van een trans-Europees netwerk voor groene infrastructuur, een EU-initiatief voor bestuivers en
maatregelen tegen het illegaal doden van vogels, om er maar enkele te noemen. Wanneer zal de Commissie haar voor-
stellen ter zake bekend maken?
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Ten slotte blijft de samenhang tussen biodiversiteitsbeleid en andere domeinen zoals het gemeenschappelijk landbouw-
beleid, zoals ook het cohesiebeleid, een enorme uitdaging. Hoe wil de Commissie die samenhang verhogen? Hoe is de
Commissie van plan Natura 2000 en bredere biodiversiteitsmaatregelen te integreren in die domeinen? Hoe is de
Commissie van plan de impact van het gemeenschappelijk landbouwbeleid op de biodiversiteit na te gaan?

We verwachten niet alleen concrete antwoorden van de Commissie, maar ook een duidelijk engagement. Er is heel wat
kostbare tijd verloren gegaan en de klok tikt verder. Voor de gezondheid, het welzijn en de welvaart van de komende
generaties moeten we alles op alles zetten om de natuur en de biodiversiteit te vrijwaren. Het spreekt voor zich dat de
inzet van alle actoren hiervoor vereist is. Biodiversiteit is een zaak van iedereen. Wie het groene thema blauwblauw laat,
katapulteert Europa naar het stalen tijdperk.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank Mr Demesmaeker and the House for
this opportunity to discuss with you the Commission Action Plan for nature, people and the economy.

As you know, the plan is the result of a comprehensive and participatory evaluation process and a fitness check on the
Habitats and Birds Directives. The findings of the fitness check were fully endorsed by the College of Commissioners
during an orientation debate in December last year. The conclusion was clear: there is no essential problem with the
legal framework of the Habitats and Birds Directives. It remains fundamentally sound, but there are problems with the
application of the framework, and that is why we do not get the results that we want. There are funding shortages and
we need more knowledge and more commitment. These are the key issues and that is why we prepared a strategic plan
to address those gaps.

Let me turn to the specific questions you have tabled for today’s debate. Your first question is about the links between
the Action Plan and the 2020 Biodiversity Strategy. The Action Plan includes 15 concrete actions. These reflect the
findings of the fitness check on the Habitats and Birds Directives and address the main shortcomings revealed by this
evidence-based evaluation. The aim of the plan is rapidly to improve the practical implementation of the directives, to
accelerate progress towards the EU 2020 goal of halting and reversing the loss of biodiversity and ecosystem services,
and to improve consistency between the Habitats and Birds Directives and broader socio-economic objectives.
Implementation of the Action Plan is essential in order to make progress on Target 1 of the EU Biodiversity Strategy,
to — and [ quote — ‘fully implement the Birds and Habitats Directives’. It will also contribute to achieving other targets in
this strategy, namely Targets 2, 3 and 4, on restoration, agriculture, forestry and fisheries. Most of the actions are being
launched in 2017 so that the Commission can report on their delivery before the end of its current term of office in
2019.

We are aware that further efforts are needed to reach the 2020 biodiversity targets. The upcoming initiative to address
the decline of pollinators is just one example of the Commission’s response to the calls made by Parliament to achieve
the 2020 targets. Since you also asked about the Commission’s intentions from 2020 onwards, I can tell you that the
nature Directives provide a solid and long-term legal foundation for EU biodiversity policy. The Commission plans to
evaluate the EU Biodiversity Strategy and to report on its finding by 2020. The outcome of this evaluation will feed into
thinking on the follow-up to the current EU Biodiversity Strategy, along with a global biodiversity framework for post-
2020.

Let me now address question two, which concerns specific initiatives on the Trans-European Network for Green
Infrastructure (TEN-G), and also pollinators, access to justice and the illegal killing of birds.

On TEN-G, I referred to Action 12 of the Action Plan which consists of providing guidance to support the deployment
of EU-level green infrastructure, including through improving connectivity of Natura 2000 areas by mid-2018. A stra-
tegy framework to facilitate a more integrated approach to green infrastructure will be proposed under the current
Multiannual Financial Framework (MFF), providing some lessons for future inspiration. In addition, Action 1(b) of the
Action Plan will motivate decision-makers to invest in green infrastructure through the provision of deeper guidance and
appreciation of the value of ecosystem services.
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On pollinators, the Commission intends to launch a dedicated initiative to complement the Action Plan.

On access to justice, as a previous legislative proposal did not prove successful in Council, the Commission adopted in
April 2017 an interpretative notice, presenting and explaining the substantial body of case law of the Court of Justice on
the subject, including on the nature Directives.

The Commission also undertakes many measures to eliminate illegal bird trapping, killing and trade, in cooperation with
international conventions, and enforces the provision of the Birds Directive prohibiting trapping, killing and trade.
Financial support is provided through the EU LIFE Programme funding.

The Commission assists Member States in fulfilling their obligations under the Birds Directive, for example through the
ongoing LIFE European Social Enterprise Training (EuroSET) project, which is developing action plans and management
plans for 16 threatened bird species.

The third question is about mainstreaming Natura 2000 and wider biodiversity measures with other policies, especially
with the common agricultural policy (CAP). As regards the current funding framework, Natura 2000 and wider biodi-
versity measures can be co-financed under several EU policies. As decisions on the allocation of EU funds under shared
management rest primarily with the Member States, they are not obliged to take up the opportunities for financing
Natura 2000 from the EU budget.

Actions 9 to 12 of the Action Plan aim to facilitate full and effective use of the financial resources allocated for
biodiversity protection and Natura 2000 sites in the period 2014-2020 under the various programmes and, where
feasible, to promote increased allocations and uptake. In the context of Action 9 under the Action Plan, the impact of
the CAP on biodiversity will be addressed in a specific evaluation scheduled for the second half of 2018. In accordance
with the Commission guidelines, such an evaluation includes an assessment of consistency between the various policy
areas concerned.

Let me now turn to a specific issue which is also the subject of the third question: large carnivores. The return of large
carnivores, especially the wolf, to areas where they have been absent for a long time represents a significant challenge,
especially at local level. The Action Plan envisages a series of measures to help address these challenges. For example, the
Commission will update and actively promote, in all EU languages, its guidance document on species protection rules,
which will include clarifications on flexibility within the existing legal framework. The Commission will also bring
together experts from different Member States at bio-geographical level to address common challenges. This may also
cover large carnivores whose populations are often transboundary. Action 13 of the Action Plan specifically proposes
providing further support through the involvement of local and regional authorities, in order to inspire dialogue and
help find solutions at a local level.

The Commission will encourage the full and effective use of the financial resources under the European Agricultural
Rural Development Fund (EARDF) to support coexistence through rural development measures and, in this context,
support can be provided to farmers for preventive measures aimed at mitigating the risk of damage by large carnivores
to livestock farming.

Lastly, in question four, you ask about the next MFF. Here, I will be very brief as the Commission is now preparing its
proposals for the post-2020 MFF. The indicators and the results from the ongoing financing period and the measures
taken under the Action Plan will inform the debate and the reflections on the next MFF. It is too early to give indica-
tions of how Natura 2000 and wider biodiversity measures will be taken into account.

I thank the Members for their attention and I look forward to any further thoughts they may have on this broad, but
important, topic.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, geschitzter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Die Natura-2000-Richtlinien sind jetzt fast genau 25 Jahre alt. Und wenn man diese 25 Jahre Revue passieren
lasst, kann man sagen: Es wurde einerseits viel erreicht, aber andererseits gibt es vielleicht kaum Richtlinien in unseren
Gesetzestexten, die auch derart fur Reibungen vor Ort sorgen. Das hat damit zu tun, dass die Natura-2000-Richtlinien
sehr oft ein Top-down-Konzept verfolgen, dass also die Mitgliedstaaten das Gefiihl haben, da wird ihnen etwas aufok-
troyiert, und dass es andererseits beim Management der Natura-2000-Gebiete nach wie vor grofSe Liicken gibt. Deswe-
gen, Herr Kommissar, befiirwortet meine Fraktion den vorgelegten Aktionsplan, weil er unserer Meinung nach ein
Schritt in die richtige Richtung ist und weil wir glauben, dass die Natura-2000-Richtlinien einerseits subsididr und
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auch kooperativ umgesetzt werden miissen. Subsididr mit jenen, die vor Ort betroffen sind — mit den Verwaltungen in
den Mitgliedstaaten und den Regionen —, kooperativ vor allem auch mit denen, die dann wirklich betroffen sind, und das
sind meistens die Grundeigentiimer.

Aber lassen Sie mich in ein paar Sitzen auf eine Frage zuriickkommen, die Sie, Herr Kommissar, gerade angesprochen
haben, und zwar die Frage der groffen Karnivoren, insbesondere des Wolfs. Dort, wo der Wolf heute zuriickkommt,
schafft er im Regelfall Probleme, und zwar deswegen, weil er nicht in eine Naturlandschaft zuriickkommt, sondern in
eine Kulturlandschaft — eine Kulturlandschaft, wo es Bauern gibt, wo es Zucht von kleinen Tieren gibt, wo es Tourismus
gibt, wo es Menschen gibt und wo es dann meistens zu massiven Problemen kommt. Ich beftirchte, Herr Kommissar,
dass es nicht unbedingt mit einem mehrsprachigen Informationsblatt getan ist und dass man die Bauern auch nicht
unbedingt befriedigen kann, wenn man sagt: Okay, das bezahlen wir dann aus dem Landwirtschaftsfonds. Das bedeutet
halt de facto, dass sich die Bauern selber bezahlen konnen. Das ist nicht Sinn und Zweck einer Entschddigung fiir
Schiden, die ohne Zweifel auftreten.

Ich glaube, wir haben zu erkennen, dass der Wolf heute kein Tier mehr ist, das vom Aussterben bedroht ist, dass es
durchaus Populationen gibt, die in gutem Erhaltungszustand sind, und dass es vielleicht unsere Aufgabe ist, auch tiber
Tabus nachzudenken, tiber die Frage nachzudenken: Wie kann man Wolfe auch dort managen, wo der gute
Erhaltungszustand erreicht ist, und miissen Wolfe wirklich flichendeckend nach ganz Europa zuriickkehren? Ich glaube,
das ist unsere Aufgabe. Nur dann werden wir eine verniinftige Antwort an die Betroffenen vor Ort geben.

Karin Kadenbach, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Auch ich méchte nochmal die Freude dartiber zum Ausdruck bringen, dass diese Naturschutzrichtlinien diesen
REFIT-Test so positiv bestanden haben. Aber am Schluss ist herausgekommen: Die Rechtsgrundlage ist in Ordnung; es
hapert in erster Linie bei der Umsetzung und zum Teil auch bei der Finanzierung.

Sie haben heute in der Fragebeantwortung ja schon viele der Problemkreise angerissen, mit denen wir uns auseinander-
gesetzt haben. Ich mochte nur noch mal auf zwei zuriickgreifen, die in Threm Aktionsplan unserer Meinung nach nicht
geniigend ausgefiihrt werden. Das ist nimlich der enge Zusammenhang zwischen Biodiversitdt, der Artenvielfalt, und
unserer Agrarpolitik. Wir wiirden uns wiinschen, dass in dem Aktionsplan zum Beispiel — wie von Thnen angesproche-
nen war — ein konkreter Mafnahmenplan fur den Erhalt der Bestiuberinsekten gegeben ist. Das ist etwas, was wir
brauchen. Wir brauchen aber auch ganz klare Ansagen in Zukunft, dass die Gelder der Gemeinsamen Agrarpolitik fir
den Erhalt und die Besserung der Artenvielfalt eingesetzt werden und nicht fir Mafnahmen, die unter Umstinden eben
genau das Gegenteil im tdglichen Leben bewirken. Das sind Malnahmen, die wir von Thnen erwarten.

Wir erhoffen uns, dass Sie unsere laute Stimme in der Kommission sind. Wir brauchen Artenvielfalt als
Querschnittsthema in allen Bereichen. Es ist kein Silo, sondern es ist eine Lebensgrundlage fiir Tier, Mensch und in
Wirklichkeit auch fir die Wirtschaft.

Catherine Bearder, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, nature is in trouble. It is becoming clearer and clearer
we are living beyond the sustainable carrying capacity of the planet. Over the last 40 years a quarter of wildlife species
have become threatened with extinction. Internationally important peat bogs have been lost, wetlands drained for eco-
nomic generation, and forests and their wildlife cut down, farmed or burned as humans encroach. Yet this is where the
life-sustaining forces are located. Life-sustaining means that without them food, water and air will not and cannot be
guaranteed to sustain us all.

The 1992 Rio summit saw the Convention on Biological Diversity, the first time the world came together and demanded
action; and we've tried. We really have. In the EU we have had planned targets and funding for years, but the news is
not good. A 75% decline in insect pollinator populations; just under 10% of our freshwater fishes are now threatened;
one in ten of our bee species is facing extinction; a 72% decrease in butterflies. Animals and plants are disappearing
across Europe. It is a silent crisis.

The Birds and Habitats Directives are conservation’s gold standards. Yet even they still miss their targets. Why? Is it the
fact that the funding is going astray, or the political will to deliver is missing? Or because the public can't see what is
happening? And they really do care about nature. Well-financed Natura 2000 sites help create jobs, building green
infrastructure with businesses, but again we are not going to meet the 2020 biodiversity targets and we'll see further
deterioration of nature.
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So where’s the transparency? Where is the money going? Is the money being used effectively? We need to know. This
House wants to work with the Commission and Member States to tackle this silent crisis. This time, Commissioner, let’s
make it happen. Let’s deliver for nature.

Lynn Boylan, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, it is clear from the fitness check that we need real
improvement for the implementation of the EU nature directives. Biodiversity is under threat across the continent, and
this action plan points to where we are currently failing and aims to get us back on track for our 2020 goals. There are
real concerns on the island of Ireland about the impact of Brexit on the over 135 000 hectares of Natura 2000 sites that
traverse along the border. We also welcome in the action the financial commitments to increasing biodiversity funding.
However, as an ecologist, I reject the paragraphs that focus solely on the negative aspects of the reintroduction of
predators. While certain preventive measures may be necessary, we cannot rule out the introduction of predators as
they constitute an important part of the ecological balance of some habitats.

Benedek Javor, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, according to key NGOs, half of the EU’s natural areas
are only protected on paper due to widespread implementation deficiencies. This action plan is an important step
forward, as it aims to improve the practical implementation of the nature directives. But is it sufficient? Is it compre-
hensive enough? Despite the strong positive commitment to addressing the root problems, I think that the European
Commission has failed to propose actions to tackle the drivers of biodiversity loss, including agriculture, transport and
energy.

Firstly, the Commission must improve coherence with common agricultural policy and make sure that all infrastructure
developments are fitted with proper environmental safeguards. Financing is also a very important issue. According to an
IEP report, the current EU budget covers only up to 19% of the funding needed to properly manage Natura 2000 sites.
Why does the action plan not better highlight the urgency of the need to scale up financial resources? Biodiversity has
to be mainstreamed in the EU budgets beyond 2020, with nature protection earmarked in each individual instrument in
addition to the dedicated biodiversity scheme. My last remark: the ECA found that the coordination between responsible
authorities and other stakeholders in the Member States was not sufficient; therefore, the Commission should provide
effective support to national and regional actors in the implementation of nature legislation and the improvement of
environmental inspections.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). — Natuur, mens en economie. Om deze belangrijke combinatie draait het in het Actieplan
van de Europese Commissie en in de werkelijkheid. Een flexibele uitvoeringsaanpak draagt bij aan het uit de wereld
helpen van onnodige conflicten en problemen die tussen natuurbeschermers, overheden, boeren, landgoedeigenaren en
vissers ontstaan zijn. Door verbeterde richtsnoeren met voorschriften en beste praktijken op te stellen, moet de
Commissie doeltreffende ondersteuning bieden bij de uitvoering door provincies en overheden. Dat betekent dus ook
financiéle schadeloosstelling.

Een marktconforme vergoeding moeten grondeigenaars ook kunnen krijgen voor groene en blauwe ecosysteemdiensten
voor natuur, landschap en water. Als het gaat om de explosieve groei van ganzen en de aalscholver die andere watervo-
gels en zeldzame vissoorten bedreigen, is wildbeheer vereist. Datzelfde geldt ook voor de wolf. Het reéle gevaar van
wolf-hondhybriden moet door consequente bestrijding door jagers worden bestreden: de weidegang van vee en de
veiligheid van onze burgers staat voorop.

Tot slot, voorzitter: een nieuwe groene infrastructuur TEN-G voor heel Europa is een heel slecht idee als dat te snel
wordt ingevoerd. Laten we eerst werken aan verbeterde uitvoering binnen en samenhang tussen Natura 2000-gebieden,
ook over de grenzen heen, zoals ook de Raad en de Commissie wensen en laten we daar eerst mee aan de slag gaan.

Susanne Melior (S&D). — Herr Prisident! Ich schlieRe mich dem Dank meiner Kollegen an den Kommissar an.

Es ist, glaube ich, gut, dass beide Umweltrichtlinien/Naturschutzrichtlinien so erst mal Bestand haben und wir uns vor
allen Dingen um deren Umsetzung kiimmern. Denn in der Tat ist es dramatisch. Was noch gar nicht erwihnt worden
ist: Auch das Insektensterben geht dramatisch vonstatten. Wir haben hier einen groflen Verlust an Biodiversitit und wir
miissen uns da alle gemeinsam anstrengen.
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Verehrter Kommissar, Sie hatten auch Gelegenheit, in meinem Heimatland Brandenburg mit den Anglern, Teichbewirtsc-
haften und Fischern zu sprechen. Natiirlich gibt es da Probleme, die man noch ansprechen muss. Bei uns ist es der
Kormoran; die Population hat sich sehr gut erholt, und er macht den Fischern da groffe Konkurrenz, wenn es um den
Fang geht. Ich glaube, dass man da tatsichlich iiber Regulierung nachdenken muss. Denn um Biodiversitit erhalten zu
konnen, brauchen wir alle Beteiligten im System, vor allem auch die, die nutzen. Aber Mensch, Natur und Wirtschaft,
das gehort zusammen.

Stefan Eck (GUE/NGL). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Die Halbzeitbewertung der Biodiversititsstrategie zeigt
deutlich, dass wir unsere Ziele bis 2020 nicht erreichen werden.

Im Gegenteil: Die Artenvielfalt nimmt weiterhin mit rasantem Tempo ab. Neben der Zerstérung von Lebensrdumen
durch den Menschen, dem Klimawandel, der Umweltverschmutzung und der Ausbreitung exotischer Tier- und
Pflanzenarten ist die intensive Landwirtschaft fur diese traurige Entwicklung mafSgeblich verantwortlich. Wir brauchen
deshalb eine neue europiische Agrarpolitik, die nicht mehr Massenproduktion und ein Wachstum um jeden Preis im
Blick hat, sondern eben die Erzeugung gesunder Nahrungsmittel, die Erhaltung der Natur — was natiirlich finanziell
honoriert werden muss.

Die bisherige Agrarpolitik ist doch im Hinblick auf das Aussterben so vieler Tier- und Pflanzenarten, aber auch in manch
anderer Hinsicht — eine einzige Katastrophe. Es ist Zeit, dass wir da den Hebel ansetzen. Auflerdem brauchen wir eine
massive Aufstockung der Finanzmittel fiir die Gewahrleistung der Vogelschutz- und Habitatrichtlinie, fiir Natura 2000
und fiir viele andere Malnahmen. Das wire ein sinnvolles Investment, denn mit keinem Geld der Welt kénnen wir eine
ausgestorbene Art wieder zuriickkaufen.

Michel Dantin (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, le plan d’action que vous nous proposez
associe dans son titre le milieu naturel, la population et 'économie. Voila bien un juste équilibre.

La préservation de la biodiversité est un objectif que nous devons partager avec la population, avec toute la population,
celle directement concernée par les mesures prises autant que les populations plus lointaines. Natura 2000 est ainsi une
démarche constructive si elle est accompagnée par des moyens suffisants pour sa mise en ceuvre, permettant 'adoption
de nouvelles pratiques par la population et le développement d’une économie active et dynamique.

Mais tel n'est pas le cas de notre gestion actuelle des grands prédateurs, les grands carnivores, en particulier. La
Commission s'entéte a maintenir une protection stricte du loup, sans tenir compte des impacts sur I'élevage et la vie
des territoires ruraux, y compris pour l'activité touristique.

Aujourd’hui, les éleveurs ont tout essayé. Ils ne disposent d’aucun moyen de protection efficace face a la prédation du
loup, animal déterminé, intelligent et roublard. La vision idyllique du loup reléve d'une approche urbaine bien lointaine
de la vie réelle des territoires qu'il fréquente. J'en viens.

Monsieur le Commissaire, permettez-moi de vous poser deux questions: avez-vous déja eu a faire face a un berger
désespéré qui s'effondre devant vous en pleurs? Etes-vous prét a demander une révision de la Convention de Berne?

Norbert Lins (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen!

,Der tut nix, der will nur spielen.“ Nicht selten versuchen Hundehalter, durch diesen Satz die Neugierde ihrer
Lieblingshaustiere zu verniedlichen. Dass dies so auf den Wolf nicht zutrifft, konnte vor einigen Tagen in meiner siid-
deutschen Heimat beobachtet werden. Zum ersten Mal seit hundert Jahren riss in Baden-Wiirttemberg ein Wolf
Nutztiere, es waren drei Schafe. Um die Frage der Koexistenz zwischen Mensch und Tier, aber auch zwischen Nutztier
und Wildtier geht es hier in der heutigen Debatte zum Naturschutz-Aktionsplan.

Im Rahmen der Eignungspriifung waren wir uns einig, die EU-Naturschutzrichtlinien nicht zu offnen, sondern dass
vielmehr deren Umsetzung besser werden muss. Daher begriiffe ich den Aktionsplan. Die Richtlinien ermoglichen die
notige Flexibilitit zwischen Mensch und Natur. Allerdings muss die Kommission durch die Ausarbeitung von weiteren
Leitlinien die Anwendung dieses Gestaltungsspielraums durch die Mitgliedstaaten noch weiter verdeutlichen.
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Anhand des Bibermanagements meiner Nachbarn in Bayern ldsst sich zeigen, dass ein regionales Management durchaus
machbar ist. An die Mitgliedstaaten und die Regionen gerichtet: Es muss natiirlich auch eindeutig klarer politischer Wille
zu einem echten Management von Wildtieren da sein. An die Europdische Kommission gerichtet: Wenn klare Impulse
aus den Regionen und Mitgliedstaaten da sind und der giinstige Erhaltungszustand auch belegt ist, dann muss die
Kommission eben auch handeln.

Ich denke, das gilt auch zum Beispiel bei den Konflikten zwischen Kormoran und Fischern. Fiir eine verbesserte
Artenvielfalt ist die breite Akzeptanz und Mitwirkung aller Betroffenen grundlegend. Naturschutz muss in enger Abstim-
mung mit allen Akteuren geschehen.

Jens Gieseke (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar Vella, werte Kolleginnen und Kollegen. Es ist fast wie im Mirc-
hen: Nach tiber hundert Jahren Abwesenheit ist der Wolf zuriick in Europa.

Er verbreitet sich rasant, das klingt spektakuldr. Doch wenn die Riickkehrer die eigene Terrasse erreicht haben, ist es
schon schwieriger, sich zu freuen. Denn ein Schmusekitzchen ist der Wolf ganz sicher nicht. Aus Niedersachsen
erreichen mich immer wieder Bilder von gerissenen Schafen, Rindern und sogar Hunden. Da scheint es nur eine Frage
der Zeit, bis irgendwann auch ein Mensch den Raubtieren zum Opfer fillt. Diese Sorgen haben wir verstanden. Wenn
streng geschiitzte Arten einen guten Erhaltungszustand erreicht haben und zugleich die nachhaltige Entwicklung im
landlichen Raum gefihrden, muss die Kommission titig werden.

Das betrifft iibrigens auch den Kormoran. Seine massive Ausbreitung in den letzten Jahren hat verheerende Auswirkun-
gen auf den Fischbestand. Zum Beispiel am Diimmer in Niedersachsen ist der wichtige Raubfischbestand durch den
Kormoran dramatisch zusammengebrochen. Kein Wunder, wenn ein Kormoran pro Tag im Durchschnitt bis zu einem
halben Kilo Fisch frisst. Die Menschen vor Ort brauchen hier dringend mehr Handlungsspielraum. Es kann nicht sein,
dass aufgrund starrer europdischer Vorgaben flexible Losungen vor Ort scheitern.

Wir haben morgen die Chance, Europa wieder ndher an die Biirger zu bringen. Wir sollten diese Chance nutzen und den
Aktionsplan mit grofer Mehrheit annehmen.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, pane komisafi, akéni pldn md mit skutecné cile a je potieba sledovat jejich
napliovdni. Je viak stejné dilezité provadét kontroly v praxi jiz zavedenych smérnic. V prosinci roku 2016 bylo na
zdkladé vyhodnoceni kontroly ticelnosti smérnic o ochrané piirody zjisténo, Ze tyto smérnice sice odpovidaji svému
Gcelu, ale Ze ke splnéni vytycenych cila je tieba podstatné zlepsit jejich uplatiovani.

Cilem akéniho pldnu pro pFrodu, lidi a hospodafstvi je tedy urychlené zlepsit praktické uplatiiovani smérnic o ochrané
piirody. J& vitdm snahu Komise o zapojeni mistnich a regiondlnich orgdnd ¢lenskych statd, ty totiz plni klicovou tlohu
v oblasti ochrany pfirody a biologické rozmanitosti. Pokud dojde k tsp&né spoluprici na vSech drovnich, mtzeme
dosdhnout velmi dobrych vysledki nejen v oblasti ochrany pfirody. Ostatné otdzku regiondlniho managementu vyzved]
pfed chvili mt;j kolega Lins. J& bych chtél rovnéz ocenit, Ze je v tomto usneseni vyzyvana Komise, aby pfedlozila strategii
k problému ohroZenych opylovaci, to jsou zejména véely. Jejich pfinos pro Zivotni prostiedi a hospodafstvi je nevy<is-
litelny a mizi ndm z prostfedi. Rovnéz bych chtél podpofit tradi¢ni zemédelské postupy v oblasti pastevectvi nebo
zvy$eni dotacni podpory v rdmci programu Life o 10 %, alesponi o 10 %. To jsou zdkladni pozadavky, které si myslim,
ze by mély byt promitnuty do akéntho planu.

Ivica Toli¢ (PPE). — Gospodine predsjednice, cilj Akcijskog plana za prirodu, ljude i gospodarstvo je brzo poboljsanje
prakti¢ne provedbe direktiva o prirodi. Navodi se vrlo ambiciozno da e se ovim Planom postaviti ¢vrsti temelji za
uskladivanje potrebe prirode, ljudi i gospodarstava te njihovo povezivanje. U sadrzaju Akcijskog plana navedena su cetiri
prioriteta iz kojih se jasno i§Citava potreba za povecanjem proracunskog novca za mrezu Natura 2000.
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U tablici mjera predloZene mjere morale bi biti konkretnije, ne precizira se $to ¢e se konkretno poduzeti ni koliko svaka
od tih mjera kosta, kao ni tko, kada i gdje bi te mjere trebao poduzeti. Ne bi se smjeli ovako ozbiljnim dokumentima
koristiti, ¢ini se, nedovoljno argumentiranim tvrdnjama, kao $to je na primjer ona da procijenjena godisnja korist mreze
iznosi 200 do 300 milijardi eura, niti bi se u raspravi trebali koristiti istom metodom kao npr. naglasavajui problem
nezakonitog ubijanja ptica, a ne navodedi pritom u prvom slucaju tko je i na kojoj osnovi izvrsio procjenu i kako to da
ista varira na godi$njoj razini za 100 milijardi eura, te u drugom slucaju, gdje je doslo do nezakonitog ubijanja ptica i
koje su mjere ve¢ poduzete.

Otkako je bog stvorio svijet, ljudi, priroda i Zivotinjske vrste u stalnoj su interakciji na korist ¢ovjeka te tako treba ostati
i u buduénosti, dakako uz puno odgovorniji i odmjereniji odnos ¢ovjeka prema Zivotinjskim vrstama i prirodi opéenito.
Stoga, dokumenti poput ovoga Akcijskog plana moraju biti konkretniji i realniji, s jasnim mjerama i financijskim pla-
nom za svaku od mjera. U kraju iz kojeg dolazim, silni su novci utroSeni na zastitu vuka, a ljudi nisu u stanju i u
mogucénosti naplatiti Stete koje im vuk nanosi. To je jednostavno nedopustivo.

Awadikaoia «Catch-the-Eye»

Werner Kuhn (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Wir haben uns iiber die Situation schon oft auch bilateral
unterhalten, wie weit tatsdchlich auch die Naturschutzrichtlinien — Natura 2000, die Vogelschutzrichtlinie — in praktika-
ble Methoden umgesetzt werden konnen. Da gibt es eben auch Auswiichse.

Bei all der hochinteressanten Situation, dass wir die Artenvielfalt unbedingt wiederherstellen wollen, sie schiitzen wollen,
dass wir ganz bestimmte Arten, die kurz vor dem Aussterben waren, auch wieder auf eine Population, auf einen Stand
gebracht haben, wo wir froh sein konnen, dass es so ist. Wenn wir aber zum Beispiel beim Kormoran in den letzten 20 -
Jahren einen Bestand haben, der sich verzehnfacht und verfiinfzehnfacht hat — bei mir zu Hause in Mecklenburg-Vor-
pommern gibt es mit iber 20 000 Brutpaaren einschlieflich Jungvogeln einen Kormoranbestand von 40 000,
50 000 Tieren, die sich nicht nur an der Ostseekiiste und in den kiistennahen Gewissern aufhalten und dort natiirlich
einen Riesenfraldruck auf die Fischbestinde ausiiben, sondern auch weiter ins Binnenland gehen, hinzu kommen dann
auch noch die sogenannten Touristen, die aus dem Baltikum und aus Finnland, wo sie ihre Brutgebiete haben, dann
nachher zu uns kommen —, brauchen wir unbedingt einen europiisch abgestimmten Kormoran-Managementplan mit
Abschussquoten, und wir miissen auch in die Brut ...

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, 1 oulfimon yia to oxedio Spaong yia ) @lor, tov avdpono kat v okovopia
anotelel onpavukn npwtofoulia. To oxtdio Spaong, mapot anotelel éva onpavtikd Pripa npoddou, evtoltols Jewpeital ave-
napkéc yia v enitevén v otoxev fronow\ottag mou xouv Tedel yia o 2020.

Axouoa, kUpte Vella, T anavtioeig g Emtponiic, opwg ta Moy mpénel va ouvdualovtar pie épya. AvagEpopal otV mpo-
otacia meptoyev Natura 2000 oty ENada. Teheutaio mapadetypa, n Pavavon mapaficaon e vopodeoiag yia v mpootaoia
e neptoyns Natura 2000 oty mepioxn g Notag Kapuotiag, oto opog ‘Oxn oty Evfota, ekel 0mou mpoxwpd 1 eykatdotact
aloNKGV mapkev Tou Ja mapayouv to 50% g ouvolikng atohikrg evépyetag oty EANada, katactpégovtag to mepifailov,
Y\opida, v mavida kat 1ding Ta dypia mTva.

Tnv Kupiakn 12 Noepfpiou, ouppeteiya oe oxetikr] ouykévipwon dapaptupiag oty Kapuoto. Zag petagepw, Oneg unooys-
InKka, TV Kpavyr ayeviag v Katoikwv mou {tolv mpootacia tou dtktbou Natura 2000 oto dpog 'Oxn. Avapéve eniong kat
amavtnon ot oxetikn epotnor mou unéfala otig 29/9 yia To {Tpa auTo.

(An&n ¢ dadikaociag «Catch-the-Eye»)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, I should like to thank honourable Members for their reflec-
tions and [ will try to answer some of the points that were raised.
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Mr Dorfmann talked about the Natura 2000 sites and said that a lot has been achieved. A lot has been achieved in
identifying the Natura 2000 sites, but I am not satisfied that a lot has been achieved in terms of managing them. In fact,
only about 50% of the identified sites are being managed — and that is on land. When it comes to marine protected
areas (MPAs), in the seas, we have only reached 6% of the area that we are targeting, whereas on land we have reac-
hed 20% which has been identified, but only 10% which is being managed.

On the large carnivores issue, many mentioned large carnivores and that they could be problematic, but there are
solutions and some Member States have found a number of solutions to a number of their problems. In our
Environmental Implementation Review (EIR) we will be presenting a peer-to-peer. If Member States are lacking solutions
whilst others have the solutions, we will hopefully be able to bring the best practices from one Member State to another.
The important thing is not to move away from the problem but to find a solution.

To Ms Kadenbach, yes, the issue of whether the legislation is in place, and whether we have the necessary funding to
manage the sites, was one of the problems identified in the REFIT Fitness Check. One way of dealing with this, first of
all, is that for funding which is being allocated to other sectors, especially agriculture under the CAP, we have to make
certain that output is compatible with the nature directives as well. She mentioned pollinators and, as I said, we will be
presenting a dedicated initiative on this.

I agree with Ms Catherine Bearder that we are almost testing our biodiversity to its limits and that the news is not good,
but I have to say that improvements — hopefully — will be made. That is the idea of this action plan, because if we were
to continue with a ‘business as usual’ approach, things would have continued to deteriorate even further. Obviously
there are many reasons; most of the reasons we can handle, some of the reasons will be a little bit more problematic
but we still have to handle them. I am referring for example to agriculture. I am not talking about all agriculture,
because agriculture has some good practices and it has some bad practices. We are not after taking away a single euro
from the CAP, what we are after is making certain that every single euro which is spent in the CAP is spent sustainably
and in protecting and strengthening nature as well.

Ms Boylan expressed her interests and her concerns about Ireland, and again she mentioned the Natura 2000 sites. As I
have already said, these have been a success story, but a lot more could be achieved. We are always talking about the
Natura 2000 sites, which cover only 20% of our land, but we have to keep in mind that we still have to manage and
protect our biodiversity in the other 80% which is outside the Natura 2000 areas.

Mr Javor asked whether this action plan is enough. I say, no, it is not enough. Why? Because it is an action plan and
unless it is implemented, then the whole purpose of coming up with this action plan would be totally meaningless. He
also mentioned the three sectors: transport, energy and agriculture, and their financing. As I said before, we have to
make certain that every single euro spent in the multiannual financial framework (MFF) is spent with greening and
sustainability in mind.

Ms Schreijer-Pierik mentioned the unnecessary conflict between farmers, NGOs, authorities and I do agree with at least
one word: ‘unnecessary’. Why? Because there have been some good examples of local solutions with the participation of
all the stakeholders, including farmers. When we talk about the farmers and biodiversity, we have to look at the farmers
as part of the solution and not always as part of the problem. I have spoken with a number of agriculture ministers,
with a number of agricultural organisations, and I have to say they do understand the problem and most of them are
very willing to be part of the solution and not of the problem. It is also in their interest, because when we come up
with directives, with legislation to protect water, air, and soil, it is in the interest not just of nature but it is in the
interest of farmers themselves.

With regard to what Ms Melior said, that we have the directives and we have to implement: Yes we have the directives,
some of the directives we have had for 38 years and one of my reactions when we said, ‘Ah, we have to implement
them’ was: But should it take us 38 years to realise that we have to start implementing directives which we came up
with 30 years ago? Ms Melior mentioned Brandenburg, I was there, I was present, I talked to the fishermen and this
week I had a team from my services there and the report that I have back is that they have agreed on a list of actions,
on a programme that they will take together and hopefully if this sort of programme works, we will be able to
introduce this to other regions as well.
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Mr Eck said that by 2020 that we will not achieve our targets, even with the action plan. My reaction to that is: imagine
how we could achieve them then without the action plan, how we could achieve them with the ‘business as usual
approach. I agree that we will not reach it unless we are prepared to act. Mr Dantin spoke about ‘nature, people and
economy’ in the title. [ agree with him, that is the sustainability concept. We are not talking environment, we are not
talking only nature but we are talking about sustainability. Sustainability does not start and end with nature, it does not
start and end with people, it does not even start and end with the economy. The idea of sustainability is that one of
these sectors does not move forward at the expense of the others.

The issue of wolves came out several times. I have spoken about wolves in several of our Member States. The last time I
spoke about wolves was about two weeks ago in Sweden, where they have a different problem because the problem in
Sweden is, from an environmental perspective, their genetic status, not a question of numbers. It is time that we took
the issue of wolves — not wolves in Spain, or wolves in Italy, or wolves in Sweden — but the whole issue of wolves
across Europe so that we can come up with some good ideas how to manage this species. When we talk about
problematic species — we are dealing with about 1 500 species — we are always mentioning the same five. We should
not disregard the whole action plan and the whole directives which are dealing with 1 500 species simply because we
have a problem with two, three or four of these species.

On what Mr Lins said, there is no better solution than a local solution, very often it happens positively that solutions are
found locally between all the stakeholders, where we have farmers, NGOs, fishermen, authorities and whatever. When
these solutions are solved at a local level, we never hear anything about them in practice. Unfortunately, when local
solutions are not found, then the authorities and everyone throws those problems back to Brussels.

Mr Gieseke spoke about the wolves again and Mr Stanislav Pol¢ak spoke about the gaps between the directives and their
implementation. A very good, important point that was mentioned was the need for the local and regional level. When
we talk about implementation, very often we discuss implementation with central government but the implementation
is taking place on the ground at local and regional level. I believe that that is where the focus should be.

I agree with Mr Toli¢ that we have not only to implement but to speed up implementation because there is a lot of
urgency. Unfortunately, I talk about this urgency because I fear that things are happening quicker than we were expec-
ting, and I always give the example of the Great Barrier Reef which I mentioned this week in Bonn. When scientists
started talking about the Great Barrier Reef and the problems it will have with climate change, this was 20 years ago
and they predicted that by 2050 the Great Barrier Reef and other reefs will have problems. Today, 30 years before 2050,
we have a big percentage of our reefs which are already gone. I fear that things are moving fast even than our scientists
are telling us. It is not just a question of acting but acting with urgency as well.

We often discuss, as Mr Kuhn said, even on a bilateral basis, the issues of cormorants which could be not always
problematic, but they can be problematic in some areas for some economic activities. As is the case with
Brandenburg, we are trying to solve and we are trying to be part of the solution as well. With regard to Mr Marias, I
will look whether the specific issue has been handled or not and I will get back to you.

Mpoedpoc. — Eafa pia mpotaon yneiopatog yia mv nepdtoon avtic g oulimong.

H oulmon &\née.

H yneogopia Ja detaydel avpro.

18. [IHeBeH pen Ha ClleIBaIloTo 3acedaHue: BXK. IIPOTOKOIIa
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19. 3akpuBaHe Ha 3acegaHMeTO

(H ouvedpiaon Afyer otic 23.59)
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Tlezenoa na u3noA3sanume CUMBOAL

* [Ipouenypa Ha KOHCynTaums

o [Mpouenypa Ha ogobpeHue

| OGMKHOBEHa 3aKOHOJIATENHA MPOLIEMypa: [bPBO YeTeHe
! OGMKHOBEHa 3aKOHOMATENHA [IPOLEMypa: BTOPO UeTeHe
i 11 OO6MKHOBEHa 3aKOHONATENHA IIPOLEMlypa: TPETO YeTeHe

(IocoueHara mpotenypa ce Gasypa Ha IPABHOTO OCHOBAHME, NPEATIOKEHO OT IPOEKTA Ha aKT.)

Czkpam,et—um HA HAUMEHOBAHUAMA HA ROMUCUUME

AFET Komucust 10 BoHWHK paboTty

DEVE Komucus no passurue

INTA Kommcus mo mexmyHapomHa Thpropus

BUDG Kowmucnst o Gromxern

CONT KoMucnst 10 GromkereH KOHTPOIT

ECON Komucens no MKoHOMmYEeCKM 1 HapuyHy BBIPOCH

EMPL Kommcus 1o 3aeTocT M coumanam BbIpocH

ENVI KoMucnst 1o OKOJHa cpefia, oOwIeCTBeHO 3paBe M Ge30MaCHOCT Ha XpaHUTe
ITRE Komucns no npommiuieHocT, U3cienBaHus 1 eHepreTuka

IMCO KoMucusi 0 BbTpelHus Mazap M 3aliuTa Ha motpeburenure
TRAN Kommcusa mo TpaHcnopt n TypusbM

REGI Kommcus mo pervonanso paspurme

AGRI Komucus mo semenenme 1 pasputie Ha CENICKUTE PailoHM

PECH Komucust o pubHO CTONAHCTBO

CULT Komucust o kynrypa 1 obpasosaHue

JURI Kommcusa mo npasau BbIIpOCH

LIBE KoMucnst 10 rpakmaHcky cBoGOMM, PAaBOCHAME M BBTPELHN paboTi
AFCO Komucust mo KOHCTUTYUMOHHM BBIPOCK

FEMM Kommcus mo npapaTa Ha XeHMTe M paBeHCTBOTO MeXIIy MOJIOBETE
PETI Komuens no neruumm

DROI [lonkomucus no mpapaTa Ha 4oBeKa

SEDE TTonKOMMCHSL TI0 CUTYPHOCT U OTOpaHa

Czkpam,enua HA HAUMEHOBAHUAMA HA NOAUMUUECRUME Zpynu

PPE I'pyna Ha EBponejickata HapofgHa maptusi (XpyuCTMSHIEMOKpATH)

S&D I'pyna Ha [IporpecuBHMS anMaHC Ha COLMANMCTUTE U [EMOKpaTUTe B EBpomeiickus maprnaMeHT
ECR EBponeiicki KoHcepBaTopy 1 pedopmucty

ALDE Ipyna Ha Anmarca Ha nmGepanute u nemokparute 3a Epona

GUE/NGL  KoHneneparusHa rpyna Ha EBponerickara obemmueHa nesuua — CeBepHa 3efieHa JIeBMLA

Verts/ALE ~ Tpyna Ha 3enennure/EBponeiicku coGomieH anyaHc

EFDD Tpyna ,Espona Ha cBoGomata u npsKata 1eMOKpauus”
ENF EBpona Ha Haumnre u cBobommTe
NI Hesapucumu unenose
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